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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIO

Model DUH551 DUH651
Blade length 550mm 650 mm
Strokes per minute (min™) 1,000 - 1,800
Overall length 1,065 mm 1,135 mm
Rated voltage D.C.36V
Net weight *1 3.9kg 4.0kg
*2 4.6-5.3kg 4.7-5.4kg

without notice.
Specifications may differ from country to country.

*1: Weight without any accessories or battery cartridge(s)
*2: The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heaviest
combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

Battery cartridge

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH/DC18WC

residence.

Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Recommended cord connected power source
Battery adapter BAP182
Cord connected battery pack BL36120A

Portable power pack

PDCO01/PDC1200/ PDC1500

The followings show the symbols which may be used
for the equipment. Be sure that you understand their
meaning before use.

Read instruction manual.

Do not expose to moisture.

Wear eye protection.

DANGER - Keep hands away from blade.

Wear eye and ear protection.

Do not expose to rain.

The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.

Ni-MH
Li-ion

hi¢

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous components in the
equipment, waste electrical and electronic equip-
ment, accumulators and batteries may have a nega-
tive impact on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household waste!
In accordance with the European Directive on
waste electrical and electronic equipment and on
accumulators and batteries and waste accumu-
lators and batteries, as well as their adaptation to
national law, waste electrical equipment, batter-
ies and accumulators should be stored sepa-
rately and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accordance with
the regulations on environmental protection.

This is indicated by the symbol of the crossed-
out wheeled bin placed on the equipment.

Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation.
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Intended use

The tool is intended for trimming hedges.

Noise

The typical A-weighted noise level determined according to EN62841-4-2:

Model Sound pressure level Guaranteed | Measured sound power
sound level
power
level
Loa (dB(A)) | Uncertainty | Lya (dB(A)) | Lua (dB(A)) | Uncertainty
K (dB(A)) K (dB(A))
DUH551 83 3 93 91 1.5
DUH651 83 3 93 91 1.5

NOTE: The declared noise emission value(s) has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) determined according to EN62841-4-2:

Model Rear handle Front handle
Vibration Uncertainty K Vibration Uncertainty K
emission (m/s?) emission (m/s®)
a, (m/s?) a, (m/s?)
DUH551 2.5m/s’ or less 15 3.3 15
DUH651 2.5m/s’ or less 15 3.6 15

NOTE: The declared vibration total value(s) has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Declarations of Conformity General power tool safety warnings

For European countries only AWARNING Read all safety warnings, instruc-

The Declarations of conformity are included in Annex A tions, illustrations and specifications provided with

to this instruction manual. this power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.
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Cordless hedge trimmer safety

warnings

Do not use the hedge trimmer in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck
by lightning.

Keep all power cords and cables away from
cutting area. Power cords or cables may be hid-
den in hedges or bushes and can be accidentally
cut by the blade.

Wear ear protection. Adequate protective equip-
ment will reduce the risk of hearing loss.

Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact
hidden wiring. Blades contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the hedge trimmer
"live" and could give the operator an electric shock.
Keep all parts of the body away from the blade.
Do not remove cut material or hold material

to be cut when blades are moving. Blades
continue to move after the switch is turned off. A
moment of inattention while operating the hedge
trimmer may result in serious personal injury.
When clearing jammed material or servic-

ing the hedge trimmer, make sure all power
switches are off and the battery pack is
removed or disconnected. Unexpected actua-
tion of the hedge trimmer while clearing jammed
material or servicing may result in serious per-
sonal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with the
blade stopped and taking care not to operate
any power switch. Proper carrying of the hedge
trimmer will decrease the risk of inadvertent start-
ing and resultant personal injury from the blades.
When transporting or storing the hedge trim-
mer, always use the blade cover. Proper han-
dling of the hedge trimmer will decrease the risk of
personal injury from the blades.

Additional safety warnings

Preparation

1.

Check the hedges and bushes for foreign
objects, such as wire fences or hidden wiring
before operating the tool.

The tool must not be used by children or
young persons under 18 years of age. Young
persons over 16 years of age may be exempted
from this restriction if they are undergoing training
under the supervision of an expert.

First-time users should have an experienced
user show them how to use the tool.

Use the tool only if you are in good physical
condition. If you are tired, your attention will be
reduced. Be especially careful at the end of a work-
ing day. Perform all work calmly and carefully. The
user is responsible for all damages to third parties.
Never use the tool when under the influence of
alcohol, drugs or medication.

Work gloves of stout leather are part of the
basic equipment of the tool and must always
be worn when working with it. Also wear
sturdy shoes with anti-skid soles.

Before starting work check to make sure that
the tool is in good and safe working order.
Ensure guards are fitted properly. The tool
must not be used unless fully assembled.

Operation

1.

10.

11.

Hold the tool firmly with both hands when
using the tool.

The tool is intended to be used by the operator
at ground level. Do not use the tool on ladders
or any other unstable support.

DANGER - Keep hands away from blade. Contact
with blade will result in serious personal injury.

Do not use the tool in the rain or in wet or
very damp conditions. The electric motor is not
waterproof.

Make sure you have a secure footing before
starting operation.

Do not operate the tool at no-load
unnecessarily.

Immediately switch off the tool and remove the
battery cartridge if the shear blades should
come into contact with a fence or other hard
object. Check the blades for damage, and if
damaged, replace the blades immediately.
Before checking the shear blades, taking care
of faults, or removing material caught in the
shear blades, always switch off the tool and
remove the battery cartridge.

Never point the shear blades to yourself or
others.

If the blades stop moving due to the stuck of
foreign objects between the blades during
operation, switch off the tool and remove the
battery cartridge, and then remove the foreign
objects using tools such as pliers. Removing
the foreign objects by hand may cause an injury
for the reason that the blades may move in reac-
tion to removing the foreign objects.

Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in damp or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the
risk of electric shock.

Maintenance and storage

1.

Switch off the tool and remove the battery
cartridge before doing any maintenance work.
When moving the tool to another location,
including during work, always remove the
battery cartridge and put the blade cover on
the shear blades. Never carry or transport the
tool with the blades running. Never grasp the
blades with your hands.

Clean the tool and especially the shear blades
after use, and before putting the tool into stor-
age for extended periods. Lightly oil the blades
and put on the blade cover.

Store the tool with the blade cover on, in a dry
room. Keep it out of reach of children. Never
store the tool outdoors.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire. The
cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery(ies). Released
electrolyte is corrosive and may cause damage to
the eyes or skin. It may be toxic if swallowed.
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7. Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause

serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using
battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-

ing an expert for hazardous material is required.

Please also observe possibly more detailed

national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the

battery in such a manner that it cannot move

around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION:

. Always be sure that the tool is switched off and
the battery cartridge is removed before adjust-

Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

ing or checking function on the tool. Indicator lamps Remaining
capacity
Installing or removing battery I D !‘
cartridge Lighted Off Blinking

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

ACAUTION:

. Always switch off the tool before installing or
removing of the battery cartridge.

. Hold the tool and the battery cartridge firmly
when installing or removing battery car-
tridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your
hands and result in damage to the tool and
battery cartridge and a personal injury.

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
it into place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

AcCAUTION:

. Always install the battery cartridge fully until the
red indicator cannot be seen. If not, it may acci-
dentally fall out of the tool, causing injury to you
or someone around you.

. Do not install the battery cartridge forcibly. If the
cartridge does not slide in easily, it is not being
inserted correctly.

NOTE:
. The tool does not work with only one battery
cartridge.

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

ﬂ I:I I:I I:I Charge the
battery.

I I I:I I:I The battery
may have

1 malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool/ battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life.

The tool will automatically stop during operation if the
tool or battery are placed under one of the following
conditions. In some conditions, the indicators light up.

Overload protection

When the tool is operated in a manner that causes it to
draw an abnormally high current, the tool automatically
stops without any indication. In this situation, turn the
tool off and stop the application that caused the tool to
become overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection for tool/ battery

When the tool/ battery is overheated, the tool stops
automatically without any indication. The tool does not
start even if pulling the switch trigger. In this situation,
let the tool/ battery cool before turning the tool on again.

Overdischarge protection
» Fig.3: 1. Battery indicator

When the remaining battery capacity gets low, the battery
indicator blinks on the applicable battery side. By further
use, the tool stops and the battery indicator lights up about
10 seconds. In this situation, charge the battery cartridge.
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Handle mounting positions

ACAUTION:

. Always make sure that the handle is locked in
the desired position before operation.

» Fig.4: 1. Knob 2. Housing

Depending on the operations, you can set the angle of
the handle either 45°or 90°position on left or right. To
turn the handle, pull the knob and turn the handle as
shown in the figure. The handle is locked in 45°position.
To turn the handle to 90°position, pull the knob again
and turn the handle more.

AcAUTION:

. Before inserting the battery cartridge into the
tool, always check to see that the switch trigger
actuates properly and returns to the "OFF"
position when released.

» Fig.5: 1. Switch trigger B 2. Switch trigger A
3. Lock-off button

For your safety, this tool has a dual switching system.
To turn on the tool, press the lock-off button and press
the switch trigger A and B. To turn off the switch, release
either one of the switch triggers. The tool only starts
when pulling the both switch triggers.

Speed change

» Fig.6: 1.Adjusting dial

The strokes per minute can be adjusted just by turning
the adjusting dial. This can be done even while the tool
is running. The dial is marked 1 (lowest speed) to 6 (full
speed).

Refer to the table below for the relationship between the
number settings on the adjusting dial and the strokes
per minute.

Number on adjusting dial | Strokes per minute (min™)

6 1,800

5 1,750

4 1,650

3 1,500

2 1,300

1 1,000
AcCAUTION:

. The speed adjusting dial can be turned only as
far as 6 and back to 1. Do not force it past 6 or
1, or the speed adjusting function may no longer
work.

. The strokes per minute vary by the conditions of

battery cartridge and shear blades.

OPERATION

AcAUTION:

. Be careful not to accidentally contact a metal
fence or other hard objects while trimming. The
blade will break and may cause serious injury.

. Overreaching with a hedge trimmer, particularly
from a ladder, is extremely dangerous. Do not
work from anything wobbly or infirm.

NOTICE: Do not attempt to cut branches thicker
than 10 mm in diameter with the tool. Cut branches
to 10 cm lower than the cutting height using branch
cutters before using the tool.

» Fig.7: (1) Cutting height (2) 10 cm

AcAUTION:
. Do not cut off dead trees or similar hard objects.
Failure to do so may damage the tool.

» Fig.8

Hold the trimmer with both hands and pull the switch

trigger A or B and then move it in front of your body.

» Fig.9: 1. Trimming direction 2. Hedge surface to be
trimmed 3. Tilt the blades.

As a basic operation, tilt the blades towards the trim-
ming direction and move it calmly and slowly at the
speed rate of 3 - 4 seconds per meter.

» Fig.10

To cut a hedge top evenly, it helps to tie a string at the
desired hedge height and to trim along it, using it as a
reference line.

» Fig.11

Attaching the chip receiver (optional accessory) on the
tool when trimming the hedge straight can avoid cut off
leaves’ being thrown away.

» Fig.12

Rotate the handle for your easy handling before operation.
Refer to the section titled “Handle mounting position”.

To cut a hedge side evenly, it helps to cut from the bottom upwards.
» Fig.13

Trim boxwood or rhododendron from the base toward
the top for a nice appearance and good job.

Installing or removing chip receiver

(optional accessory)

AcCAUTION:

. Always be sure that the tool is switched off and
the battery cartridge is removed before installing
or removing chip receiver.

NOTE:

. When replacing the chip receiver, always wear gloves
so that hands and face does not directly contact the
blade. Failure to do so may cause personal injury.

. Always be sure to remove the blade cover
before installing the chip receiver.

. The chip receiver receives cut-off leaves and
alleviates collecting thrown-away leaves. This
can be installed on either side of the tool.
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» Fig.14: 1.Press 2. Chip receiver 3. Nut 4. Shear blade

Press the chip receiver on the shear blades so that its
slits overlap with the nuts on the shear blades. At this
time, make sure that the chip receiver does not contact
branch catcher at the top of the shear blades.

» Fig.15: 1. Nut 2. Branch catcher

At this time, the chip receiver needs to be installed so
that its hooks fit into grooves in the shear blade unit.
» Fig.16: 1. Hooks 2. Fit the hooks into groove 3. Grooves

To remove the chip receiver, press its lever on both
sides so that the hooks are unlocked.
» Fig.17: 1. Press the levers on both sides 2. Unlock the hooks

AcCAUTION:

. The blade cover cannot be installed on the tool
with the chip receiver being installed. Before
carrying or storing, uninstall the chip receiver
and then install the blade cover to avoid blade

exposure.

NOTE:

. Check the chip receiver for secure installment
before use.

. Never try to uninstall the chip receiver by an
excessive force with its hooks locked in the
blade unit grooves. Using the excessive force
may damage it.

Removing or installing shear blade

ACAUTION:

. Before removing or installing shear blade,
always be sure that the tool is switched off and
the battery cartridge is removed.

. When replacing the shear blade, always wear
gloves without removing blade cover so that
hands and face does not directly contact the
blade. Failure to do so may cause personal
injury.

NOTE:

. Do not wipe off grease from the gear and crank.
Failure to do so may cause damage to the tool.

. For specific way of removing and installing
shear blades refer to the reverse of a package
for accessory shear blades.

Removing the shear blades

Reverse the tool and loosen four screws.
» Fig.18: 1. Blade cover 2. Screws

NOTE:

. Be careful not to get your hands dirty as grease
is applied in the shear blade driving area.

MAINTENANCE

AcAUTION:

. Always be sure that the tool is switched off and
the battery cartridge is removed before attempt-
ing to perform inspection or maintenance.

. Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol
or the like. Discoloration, deformation or cracks
may result.

Cleaning the tool

Clean out the tool by wiping off dust with a dry or soap-dipped rag.

Blade maintenance

Smear the blade before and once per hour during oper-
ation using machine oil or similars.

NOTE:
. Before smearing the blade, remove the chip receiver.

After operation, remove dust from both sides of the blade with
wired brush, wipe it off with a rag and then apply enough low-vis-
cosity oil, such as machine oil etc. and spray-type lubricating oil.

ACAUTION:
. Do not wash the blades in water. Failure to do
so may cause rust or damage on the tool.

NOTICE: If the parts other than the shear blades
such as the crank are worn out, ask Makita
Authorized Service Centers for parts replacement
or repairs.

Remove the under cover.
» Fig.19: 1. Under cover 2. Blade cover 3. Screws

Remove the plate.
» Fig.20: 1. Plate

Set the crank at the angle as shown in the figure with a
slotted screwdriver.

» Fig.21: 1. Crank

Remove two screws from the shear blades and the

shear blade unit will be taken out.
» Fig.22: 1. Screws 2. Shear blade

AcAUTION:

. Return the gear to the original position in such
a manner as it was installed if it should be taken
away by mistake.

Installing the shear blades

Prepare 4 removed screws (For under cover), 2 screws
(For shear blade), plate, under cover, and new shear
blades.

Adjust the crank position as shown in the figure. At

this time, apply some grease provided with new shear
blades to the periphery of the crank.

» Fig.23: 1. Crank

Overlap the oval hole in the upper blade with that in the
lower one.
» Fig.24: 1. Oval hole of shear blade

Take out the blade cover from the old shear blades and
fit it onto the new ones for easy handling during the
replacement of blades.

» Fig.25
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Place the new shear blades on the tool so that the oval
holes in the shear blades fit onto the crank. Overlap the
holes in the shear blades with the screw holes in the
tool and then secure them with two screws.
» Fig.26: 1. Oval hole of shear blade 2. Crank

3. Screws

Check the crank for smooth turn with a slotted
screwdriver.
» Fig.27: 1. Crank

Install the plate, under cover on the tool. Tighten the
screw firmly.

NOTE:
. There is no distinction between the top and

OPTIONAL

ACCESSORIES

AcCAUTION:

. These accessories or attachments are recom-
mended for use with your Makita tool specified
in this manual. The use of any other accessories
or attachments might present a risk of injury to
persons. Only use accessory or attachment for

its stated purpose.

bottom of the plate.

Remove the blade cover and then turn on the tool to
check it for proper movement.
NOTE:

. When the shear blades does not operate prop-
erly, there is a poor fit between the blades and

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Blade cover

. Shear blade assembly

. Makita genuine battery and charger
. Chip receiver

crank. Redo from the beginning.

Replacing carbon brushes

» Fig.28: 1. Limit mark

Remove and check the carbon brushes regularly.
Replace when they wear down to the limit mark. Keep
the carbon brushes clean and free to slip in the holders.
Both carbon brushes should be replaced at the same
time. Use only identical carbon brushes.

» Fig.29: 1. Holder cap cover 2. Slotted screwdriver

Insert the top end of slotted screwdriver into the notch in
the tool and remove the holder cap cover by lifting it up.
» Fig.30: 1. Brush holder cap 2. Slotted screwdriver

Use a slotted screwdriver to remove the brush holder
caps. Take out the worn carbon brushes, insert the new
ones and secure the brush holder caps.

Reinstall the holder cap cover on the tool.

The hook hole in the bottom of the blade cover is con-
venient for hanging the tool from a nail or screw on the
wall.

» Fig.31

Remove the battery cartridge and put the blade cover
on the shear blades so that the blades are not exposed.
Store the tool out of the reach of children carefully.
Store the tool in the place not exposed to water and
rain.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be per-
formed by Makita Authorized Service Centers, always
using Makita replacement parts.

NOTE:

. Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They

may differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model DUH551 DUH651
Dolzina rezila 550 mm 650 mm
Rezi na minuto (min™) 1.000 - 1.800
Celotna dolzina 1.065 mm 1.135 mm
Nazivna napetost D.C.36 V
Neto teza *1 3,9 kg 4,0 kg
*2 4,6-5,3kg 4,7-54kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

*1: Teza brez vsakréne dodatne opreme ali akumulatorskih baterij

*2: Teza se lahko razlikuje glede na priklju¢ke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. NajlazZje in najtezje kombinacije v

skladu s postopkom EPTA 01/2014 so prikazane v tabeli.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vioZek BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Polnilnik DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

Priporo€en vir napajanja s kablom

Adapter za baterije BAP182
Akumulatorska baterija s kablom BL36120A
Prenosna polnilna enota PDCO01/PDC1200/ PDC1500

. Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
. Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.

Ni-MH Samo za drzave EU
E Li-ion Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v

opremi imajo lahko uporabljena elektri¢na
Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s in elektronska oprema, akumulatorji in
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
njihovim pomenom. fudi. ) _ i

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi, o akumula-
- — - torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
Ne izpostavijajte viagi. jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-

@ Uporabljajte zascito za oéi. torje zbirati lo¢eno ter dostaviti na posebno

Preberite navodila za uporabo.

zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za zasc¢ito okolja.

NEVARNOST — z rokami ne segajte v To nakazuje simbol prertanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

obmogje rezila.

Zajamcena raven zvo¢ne moci v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

Nosite za$¢ito za oci in sluh.

Raven zvo¢ne modi v skladu z avstralskim

Ne izpostavijajte deZju. b predpisom o nadzoru hrupa NSW
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Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno rezanju Zive meje.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z EN62841-4-2:

Model Raven zvoénega tlaka Zajamcena | lzmerjena raven zvoéne

raven moci

zvocéne

moci

Loa (dB(A)) | Odstopanje | Lya (dB(A)) | Lua (dB(A)) | Odstopanje
K (dB(A)) K (dB(A))

DUH551 83 3 93 91 1,5
DUH651 83 3 93 91 15

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami testiranja in
se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od nave-
denih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zas¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢éasom, ko je orodje izklopljeno, in casom, ko deluje v prostem teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v skladu z EN62841-4-2:

Model Zadniji ro¢aj Spredniji rocaj
Emisije Odstopanje K Emisije Odstopanje K
vibracij (m/s?) vibracij (m/s®)
a, (m/s®) a, (m/s®)
DUH551 2,5 m/s” ali manj 15 3,3 15
DUH651 2,5 m/s” ali manj 15 3,6 15

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno za$éito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢éasom, ko je orodje izklopljeno, in casom, ko deluje v prostem teku).

Izjave o skladnosti Splosna varnostna opozorila za

elektricno orodje

Samo za evropske drzave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozo-

za uporabo. rila ter navodila s slikami in tehniénimi podatki, ki
so priloZzeni temu elektricnemu orodju. Ob neuposte-
vanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost elek-
tricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje” v opozorilih se nanasa na vase elektriéno
orodje (s kablom) ali baterijsko elektri€no orodje (brez kabla).
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Varnostna opozorila za brezzi¢ni

rezalnik za zivo mejo

Skarij za zivo mejo ne uporabljajte ob slabem
vremenu, Se posebej, kadar bliska. S tem
zmanjSate tveganje, da bi vas zadela strela.
Elektri¢ne kable odstranite z obmog¢ja reza-
nja. Med uporabo so lahko kabli skriti Zivi meji

ali grmoviju in jih lahko z rezilom nenamerno
prerezete.

Uporabljajte zas¢ito za sluh. Z zadostno zas¢itno
opremo boste zmanjsali tveganje izgube sluha.
Drzite Skarje za Zivo mejo na izoliranih drzal-
nih povrsinah, saj lahko rezilo prereze skrito
elektriéno napeljavo. Ob stiku rezil z vodniki pod
napetostjo dobijo napetost vsi neizolirani kovinski
deli $karij za Zivo mejo, zaradi ¢esar lahko uporab-
nik utrpi elektri¢ni udar.

Ne priblizujte delov telesa rezilu. Ne odstra-
njujte odrezanega materiala in ne drzite mate-
riala, ki ga boste rezali, kadar se rezila premi-
kajo. Ko izkljucite stikalo, se rezila $e vedno vrtijo.
Trenutek nepazljivosti pri delu s Skarjami za zZivo
mejo lahko privede do hudih telesnih poskodb.

Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
servisiranju Skarij za zivo mejo poskrbite za
to, da so vsa stikala za vklopl/izklop izkljuéena
in da je akumulatorska baterija odstranjena ali
odklopljena. Nepri¢akovan zagon $karij za Zivo
mejo med odstranjevanjem zagozdenega materi-
ala ali servisiranjem lahko povzro¢i hude telesne
poskodbe.

Skarje za zivo mejo nosite za ro¢aj, rezilo mora
biti ustavljeno, bodite pozorni, da ne vklopite
stikala. Ce boste $karje za Zivo mejo pravilno
nosili, boste zmanj$ali tveganje za nehoteni zagon
in posledi¢no telesno poskodbo z rezili.

Kadar prenasate ali shranjujete Skarje za zivo
mejo, vedno uporabite pokrov rezila. Ustrezno
rokovanje s Skarjami za Zivo mejo bo zmanjsalo
tveganje za telesne poskodbe zaradi rezil.

Dodatna varnostna opozorila

Priprava

1.

Pred uporabo orodja preverite, da v Zivi meji in grmi-
€evju ni tujkov, kot so Zi€ne ograje ali skrite Zice.
Orodja ne smejo uporabljati otroci ali mlajsi
od 18 let. Mladoletne osebe, starejSe od 16 let,
so lahko izvzete iz te omejitve, Ce se usposabljajo
pod nadzorom strokovnjaka.

Uporabnike, ki prvi¢ uporabljajo orodje, naj
izkuSeni uporabnik pouci o uporabi orodja.
Orodje uporabljajte samo, ce ste dobro fizicno
pripravljeni. Ce ste utrujeni, bo vaga zbranost
zmanj$ana. Se posebej bodite pozorni ob koncu
delovnega dne. Vsa dela opravljajte mirno in
zbrano. Uporabnik je odgovoren za vse poskodbe,
povzro&ene tretjim osebam.

Nikoli ne uporabljajte orodja pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

Delovne rokavice iz robustnega usnja so del
osnovne opreme orodja in jih je pri delu treba
vedno nositi. Prav tako nosite mocne cevlje z
nedrsecim podplatom.
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Pred zacetkom dela se prepricajte, da je
orodje v dobrem stanju in varno za delo.
Zagotovite, da so Scitniki pravilno namesc¢eni.
Orodja ni dovoljeno uporabljati, ¢e ni v celoti
sestavljeno.

Uporaba

1.

2.

10.

11.

Med uporabo trdno drzite orodje z obema
rokama.

Orodje je namenjeno uporabi na tleh. Orodja
ne uporabljajte na lestvah ali drugih nestabil-
nih oporah.

NEVARNOST - Ne priblizujte rok rezilu. Stik z
rezilom povzroci hude telesne poskodbe.

Orodja ne uporabljajte v dezju ali v zelo vlaznih
pogojih. Elektri¢ni motor ni vodotesen.

Pred zacetkom uporabe zagotovite trdno stojisce.
Ne uporabljajte orodja brez obremenitve po
nepotrebnem.

Ce rezila $karij pridejo v stik z ograjo ali dru-
gim trdim predmetom, takoj ugasnite orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo. Preverite
rezila, ali so poSkodovana, in jih v tem primeru
takoj zamenjajte.

Preden rezila Skarij pregledate, odpravite
napake ali odstranite material, ki se je ujel v
rezila Skarij, vedno izklopite orodje in odstra-
nite akumulatorsko baterijo.

Rezil nikoli ne usmerite proti sebi ali drugim
osebam.

Ce se med delovanjem rezila nehajo premikati,
ker so se med njih zataknili tujki, izklopite
orodje, odstranite akumulatorsko baterijo in
nato odstranite tujke z orodjem, kot so klesce.
Odstranjevanje tujkov z rokami lahko povzrogi
poskodbe, saj se zaradi odstranjevanja tujkov
lahko premaknejo rezila.

Izogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in

ga ne izpostavljajte dezju. Voda, ki prodre v
orodje, bo povecala nevarnost elektricnega
udara.

Vzdrzevanje in shranjevanje

1.

Pred vzdrzevalnimi deli izklopite orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo.

Kadar prenasate orodje na drugo lokacijo, tudi
med delom, vedno odstranite akumulatorsko
baterijo in namestite pokrov rezila Skarij. Nikoli
ne prenasajte ali prevazajte orodja, kadar
deluje. Nikoli ne prijemajte rezil z rokami.

Po uporabi in preden shranite orodje za dlje
Casa ga ocistite (Se posebej rezilo $karij). Rahlo
naoljite rezila in namestite pokrov za rezila.
Orodje shranjujte z namesc¢enim pokrovom za
rezila in v suhem prostoru. Shranjujte nedo-
segljivo otrokom. Orodja nikoli ne shranjujte
na prostem.

Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v ogen;.
Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-
-ev. Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko
povzroci poskodbe o¢i ali koze. Pri zauzitju je
lahko strupen.
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7. Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih mestih.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko

povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vliozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrodite pozar, preko-
merno vroc¢ino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
¢isto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomoé¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
viozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vlozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrodéi velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7.  Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
TakSno ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upoStevati
posebne zahteve v zvezi z embalaZo in oznacevanjem.
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do poZzara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vro€a in povzroci
opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzrogi pregrevanje,
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ce orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. Tak§na uporaba
lahko povzroc¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do poZara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak§no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje

ZmOgleVOStI akumulatorja
Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mog¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski vlozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vlozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega viozka ne uporabljate dalj éasa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.
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OPIS DELOVANJA

APOZOR:

. Pred vsako nastavitvijo ali pregledom delovanja
orodja se prepri€ajte, da je le to izklju¢eno in da
je akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije
» Sl.1: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski viozek

APOZOR:

. Vedno izklopite orodje, preden namestite ali
odstranite akumulatorsko baterijo.

. Kadar namescate ali odstranjujete akumula-
torsko baterijo, trdno drzite orodje in akumu-
latorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam
zdrsneta iz rok, posledica pa je poSkodba orodja
in akumulatorske baterije ter telesna poskodba.

Za odstranitev akumulatorske baterije iz orodja jo
premaknite iz orodja, ob tem pa premaknite gumb na
sprednji strani akumulatorske baterije.

Pri vstavljanju akumulatorske baterije poravnajte jezi-
¢ek na akumulatorski bateriji z utorom na ohisju in ga
potisnite v leziS¢e. Akumulatorsko baterijo vstavite do
konca, da se razlo&no zaskogi. Ce vidite rdegi indikator
na zgorniji strani gumba, ta ni popolnoma zaklenjen.

APOZOR:

. Vedno namestite akumulatorsko baterijo, tako
da rde¢i indikator ni veg viden. Ce tega ne
upostevate, lahko akumulator nepri¢akovano
izpade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v
neposredni blizini.

. Ne name$¢ajte akumulatorske baterije s silo. Ce
se akumulatorska baterija ne zaskodi zlahka, ni
pravilno vstavljena.

OPOMBA:
. Orodje ne deluje samo z eno akumulatorsko
baterijo.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

» Sl.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I I:I I:I I:I od 0 % do
25%
!I |:| |:| |:| Napolnite
akumulator.
I I |:| |:| Akumulator
je morda
1l okvarjen.
OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.
OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za zascito akumulatorja deluje.

Zasgéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$&itnim sistemom orodja/aku-
mulatorja. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da se podaljsa Zivljenjska doba orodja in akumulatorja.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem,
¢e sta orodje ali akumulator zamenjana pod naslednjimi
pogoji. V nekaterih primerih svetijo indikatorji.

Varovalo pred preobremenitvijo

Kadar orodje uporabljate na nacin, ki povzro¢a uporabo
neobi¢ajno visokega toka, se orodje samodejno ustavi
brez kakrsnih koli znakov. V takem primeru izklopite
orodje in ga prenehajte uporabljati na nacin, zaradi
katerega je prislo do preobremenitve orodja. Nato vklo-
pite orodje za ponovni zagon.

Varovalo pred pregrevanjem za
orodje/akumulator

Kadar se orodje/akumulator pregreje, se orodje samo-
dejno ustavi brez kakrsne koli indikacije. Orodja ne
boste mogli zagnati, tudi ¢e povlecete sprozilno stikalo.
V tem primeru pustite, da se orodje/akumulator ohladi,
preden orodje znova vklopite.
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Varovalo pred prekomerno izpraznitvijo
» SI.3: 1. Indikator napolnjenosti akumulatorja

Kadar je napolnjenost akumulatorja nizka, za¢ne utripati
indikator napolnjenosti na strani uporabnega akumula-
torja. Ce nadaljujete uporabo, se orodje ustavi in indika-
tor napolnjenosti akumulatorja sveti pribl. 10 sekund. V
tem primeru napolnite akumulatorsko baterijo.

Polozaji namestitve drzala

APOZOR:

. Pred zacetkom dela se vedno prepricajte, da je
drzalo ustrezno pritrjeno.

» Sl.4: 1. Gumb 2. Ohisje

Glede na delovanje lahko kot drzala nastavite na 45° ali
90° v levo ali desno. Ce Zelite obrniti drzalo, povlecite za
gumb in obrnite drzalo, kot je prikazano na sliki. Drzalo
se zaklene v poloZaj 45°. Ce Zelite obrniti drZalo v poloZaj
90°, ponovno povlecite za gumb in $e bolj obrnite drzalo.

Delovanije stikala

APOZOR:

. Preden vstavite akumulatorsko baterijo v orodje
se vedno prepri¢ajte, da je stikalo brezhibno
in da se vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga
spustite.

» SI.5: 1. Sprozilno stikalo B 2. Sprozilno stikalo A
3. Sprostilni gumb

1z varnostnih razlogov ima to orodje dvojni komutacijski
sistem. Ce Zelite vklopiti orodje, pritisnite gumb za odkle-
panje in pritisnite sprozilni stikali A in B. Ce Zelite izklopiti
stikalo, spustite enega od sprozilnih stikal. Orodje se
zazene le, ko povlecete za oba sprozilna stikala.

Spreminjanje hitrosti

» SI1.6: 1. Nastavljalna Stevilénica

Udarce na minuto lahko prilagajate z vrtenjem Stevil¢nice.
To lahko storite tudi, kadar orodje deluje. Stevilénica je
oznacena od 1 (najnizja hitrost) do 6 (polna hitrost).
Glejte spodnjo tabelo glede razmerja med nastavitvijo
Stevilke na Stevil¢nici in udarci na minuto.

Stevilka na $tevil&nici Udarci na minuto (min'™)

6 1.800

1.750
1.650

1.500

1.300

Pl N W] A~ O

1.000

APOZOR:

. Stevilénico za izbiro hitrosti lahko obrnete samo
do 6 in nazaj do 1. Ne vrtite je prek 6 ali 1, ker
morda funkcija izbire hitrosti ne bo ve¢ delovala.

. Udarci na minuto se razlikujejo glede na stanje

akumulatorske baterije in rezila Skarij

DELOVANJE

APOZOR:

. Pazite, da se med rezanjem nenamerno ne
dotaknete kovinske ograje ali drugih trdih pred-
metov. Rezilo se bo zlomilo in lahko povzrogi
hude telesne poskodbe.

. Previsoko seganje s Skarjami za Zivo mejo,

Se posebej z lestve, je iziemno nevarno. Ne
delajte tako, da stojite na majavih ali nestabilnih
podlagah.

OBVESTILO: S tem orodjem ne poskusajte
rezati vej, debelejSih od 10 mm. Pred uporabo
orodja s Skarjami za veje odreZite veje do visine 10
cm nizje od viSine za rezanje.

» SI.7: (1) Visina za rezanje (2) 10 cm

APOZOR:

. Ne rezite podrtih dreves ali podobnih trdih pred-
metov. V nasprotnem primeru lahko pride do
poskodb orodja.

» SI.8

Drzite obrezovalnik z obema rokama in povlecite spro-

Zilno stikalo A ali B, nato pa ga premaknite pred svoje

telo.

» SI.9: 1. Smer rezanja s Skarjami 2. Povrsina Zive
meje, ki jo boste rezali 3. Nagnite rezila.

Pri osnovni uporabi nagnite rezila v smeri rezanja in jih
mirno in pocasi premikajte pri hitrosti 3 - 4 sekunde na
meter.

» SI.10

Za enakomerno rezanje vrha Zive meje pomaga, ¢e
privezete vrvico v Zeleni viSini zive meje in rezete vzdolz
vrvice, ki sluzi za referenco.

» Sl.11

S pritrditvijo prestreznika odrezanega materiala (doda-
tna oprema) na orodje med ravnim obrezovanjem Zive

meje, se lahko izognete, da odrezani listi niso zavrzeni.
» Sl.12

Pred za¢etkom dela zavrtite drzalo za lazjo uporabo.
Glejte razdelek z naslovom ,PolozZaji namestitve drzala“
Za enakomerno rezanje Zive meje pomaga, ¢e rezete
od spodaj navzgor.

» S1.13

Zelenike ali rododendron rezite od spodaj navzgor, da
bodo videti lepi in da boste dobro opravili delo.
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Namescanje ali odstranjevanje

prestreznika odrezanega materiala
(izbirni dodatni pribor)

APOZOR:

. Preden namestite ali odstranite prestreznik
odrezanega materiala se vedno prepricajte, ali
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OPOMBA:

. Kadar menjujete prestreznik odrezanega mate-
riala, vedno nosite rokavice, tako da se dlani in
obraz neposredno ne dotikajo rezila. V naspro-
tnem primeru lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

. Preden namestite prestreznik odrezanega mate-
riala vedno odstranite pokrov rezila.

. Prestreznik odrezanega materiala prestreza
odrezano listje in zmanj$a razmetavanje listov.
Lahko ga namestite na katero koli stran orodja.

» Sl.14: 1. Pritisnite 2. Prestreznik odrezanega mate-
riala 3. Matica 4. Rezilo $karij

Pritisnite prestreznik odrezanega materiala na rezila
Skarij, tako da se njegove reZe prekrivajo z maticami
na rezilih 8karij. Zdaj zagotovite, da se prestreznik
odrezanega materiala na dotika lovilnika vej na vrhu
rezil $karij.
» SI.15: 1. Matica 2. Lovilnik vej
Zdaj je treba namestiti prestreznik odrezanega materi-
ala, tako da se njegovi kavlji prilegajo v zareze v enoti
z rezili Skarij.
» SI.16: 1. Kavlji 2. Namestitev kavljev v zarezo

3. Zareze

Za odstranjevanje prestreznika odrezanega materiala
pritisnite njegov vzvod na obeh straneh, tako da se
kavlja odkleneta.
» SI.17: 1. Pritisnite vzvoda na obeh straneh

2. Odklenite kavlje

APOZOR:

. Pokrova za rezilo ne morete namestiti na orodje,
¢e je namescen prestreznik odrezanega mate-
riala. Pred prenasanjem ali shranjevanjem,
odstranite prestreznik odrezanega materiala
in namestite pokrov za rezilo ter tako zavarujte
rezilo.

VZDRZEVANJE

APOZOR:

. Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepri€ajte, da je orodje izklo-
pljeno in akumulatorska baterija odstranjena.

. Nikoli ne uporabljajte bencina, razredcila, alko-
hola ali podobnega. V tem primeru se orodje
lahko razbarva, deformira, lahko pa tudi nasta-
nejo razpoke.

Ciséenje orodja

Ocistite orodje, tako da obriSete prah s suho ali v mil-
nico namoceno krpo.

Vzdrzevanje rezila

Rezilo namazite pred uporabo in enkrat na uro med
uporabo s strojnim ali podobnim oljem.
OPOMBA:

. Preden namazete rezilo odstranite prestreznik
odrezanega materiala.

Po uporabi odstranite prah z obeh strani rezila z zi¢nato
krtaCo, ga obriSite s krpo, nato pa nanesite dovolj olja

z nizko viskoznostjo, kot je strojno olje itn. in mazalnim
oljem v razprsilu.

APOZOR:

. Rezil ne perite z vodo. V nasprotnem primeru
lahko pride do rje ali poSkodb orodja.

OBVESTILO: €e niso izrabljena rezila, ampak
drugi deli, na primer rocica, se za zamenjavo ali
popravilo obrnite na pooblasc¢eni servisni center
Makita.

Odstranjevanje ali namesc¢anje

rezila Skarij

OPOMBA:

. Pred uporabo preverite prestreznik odrezanega
materiala, ¢e je trdno namescen.

. Nikoli ne posku$ajte demontirati prestreznika
odrezanega materiala s ¢ezmerno silo ali ¢e
sta kavlja zataknjena v zarezah enote z rezili.
Uporaba ¢ezmerne sile jo lahko poSkoduje.

APOZOR:

. Preden namestite ali odstranite strizno rezilo
se vedno prepricajte, da je orodje izklopljeno in
akumulatorska baterija odstranjena.

. Kadar menjujete rezilo $karij, vedno nosite
rokavice in pri tem ne odstranjujte pokrova
rezila, tako da se dlani in obraz neposredno
ne dotikajo rezila. V nasprotnem primeru lahko
pride do hudih telesnih poskodb.

OPOMBA:

. Z orodja in rocice ne briSite trave. V nasprotnem
primeru lahko pride do poSkodb orodja.

. Za dolo¢ene nacine odstranjevanja in names¢a-
nja rezil Skarij si oglejte hrbtno stran ovojnine za
dodatna rezila Skarij.
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Odstranitev rezil Skarij

Zamenijajte smer delovanja orodja in odvijte $tiri vijake.
» SI.18: 1. Pokrov rezila 2. Vijaki

OPOMBA:

. Bodite previdni, da si ne umazete rok, saj se
mast nanasa v pogonsko obmocje rezila Skarij.

Odstranite spodnji pokrov.
» SI1.19: 1. Spodniji pokrov 2. Pokrov rezila 3. Vijaki

Odstranite plo$¢o.
» SI.20: 1. Plosca

Z uporabo izvija€a z reZo nastavite rocico pod kotom,
kot je prikazano na sliki.

» Sl.21: 1. Rodci¢na

Odstranite dva vijaka z rezil $karij in izvlecite enoto z

rezilom Skarij.
» Sl.22: 1. Vijaki 2. Rezilo Skarij

APOZOR:

. Ce orodje pomotoma izvleete, ga vrnite v
prvotni poloZaj na tak§en nacin, kot je bilo
namesceno.

Names¢&anije rezil Skarij

Pripravite 4 odstranjene vijake (za podlago), 2 vijaka
(za rezila Skarij), plo§¢o, podlago in nova in nova rezila
Skarij.

Prilagodite polozZaj ro€ice, kot je prikazano na sliki.
Zdaj nanesite nekaj masti, ki je prilozena novim rezilom
Skarij, na zunanjost rocice.

» SI.23: 1. Roci¢na

Prekrijte ovalno luknjo v zgornjem rezilu s tisto na
spodnjem.
» Sl.24: 1. Ovalna luknja rezil $karij

Snemite pokrov rezila s starega rezila $karij in ga name-
stite na nova za lazje rokovanje med zamenjavo rezil.
» Sl.25

Namestite nova rezila Skarij na orodje, tako da se
ovalne luknje v rezilih Skarij prilegajo na rogico. Prekrijte
luknje v rezilih $karij z luknjami za vijake v orodju, nato
pa jih pritrdite z dvema vijakoma.
» SI.26: 1. Ovalna luknja rezil Skarij 2. Ro¢i¢na

3. Vijaki
Z izvijatem z rezo preverite, da se rocica gladko
obraca.
» SI.27: 1.Roci¢na

Namestite pokrov, pod podlago na orodje. Trdno privijte
vijak.

OPOMBA:

. Zgorniji in spodnji konec ploS¢e se ne razlikujeta.

Odstranite pokrov rezila, nato pa vklopite orodje, da
preverite ustrezno premikanje.

OPOMBA:
. Ce rezila $karij ne delujejo pravilno, se rezila in

roCica ne prilegajo dobro. Ponovite postopek od
zacetka.

Menjava oglenih krtack

» S1.28: 1. Meja obrabljenosti

Ogleni krtacki odstranjujte in preverjajte redno. Ko sta
obrabljeni do meje obrabljenosti, ju zamenjajte. Ogleni
krtacki morata biti Cisti, da bosta lahko neovirano
zdrsnili v drzali. Zamenjajte obe ogleni krtacki naenkrat.
Uporabljajte le enaki ogleni krtacki.

» S1.29: 1. Pokrov kapice drzala 2. Izvija¢ z rezo

Vstavite zgornji konec izvijaca z rezo v zarezo v orodju
in odstranite kapico drzala, tako da jo dvignete.
» SI1.30: 1. Pokrov krtacke 2. Izvija¢ z rezo

Z izvijaem z rezo odstranite pokrova $¢etk. lzvlecite
izrabljeni ogljikovi krtacki, namestite novi in privijte oba
pokrova krtack.

Znova namestite kapico drzala na orodje.

Shranjevanje

Luknja za obe$anje na dnu pokrova rezila je primerna
za obesSanje orodja na Zebelj ali vijak v steni.
» Sl.31

Odstranite akumulatorsko baterijo in polozite pokrov
rezila na rezila Skarij ter jih tako zas¢itite. Orodje hranite
izven dosega otrok.

Orodje shranjujte na mestu, ki ni izpostavljeno vodi in
dezju.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaS¢enemu servisu za orodja
Makita, ki vgrajuje izkljuéno originalne nadomestne
dele.

DODATNI PRIBOR

APOZOR:

. Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni
za uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v
teh navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega
pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost tele-
snih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vect informacij o dodatnem priboru in opremi se
obrnite na najblizji pooblasceni Makita servis.

. Pokrov rezila

. Sklop rezila Skarij

. Originalna akumulator in polnilnik Makita
. Prestreznik odrezanega materiala

OPOMBA:

. Nekateri predmeti na seznamu so lahko pri-
loZeni orodju kot standardni pribor. Lahko se
razlikuje od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli DUH551 DUH651
Gjatésia e tehut 550 mm 650 mm
Goditje né minuté (min™) 1000 - 1800
Gjatésia e pérgjithshme 1065 mm 1135 mm
Tensioni nominal DC 36V
Pesha neto *1 3,9 kg 4,0 kg
*2 4,6-5,3kg 4,7-54kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

*1: Pesha pa aksesorét ose kutiné(té) e baterisé

*2: Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimet mé té lehta dhe mé

té rénda, sipas procedurés EPTA 01/2014, tregohen né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Karikuesi DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Rekomandohet burim energjie i lidhur me kordon

Pérshtatési i baterisé BAP182
Paketa e baterisé e lidhur me kordon BL36120A
Paketé elektrike portative PDCO01/PDC1200/PDC1500

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té zonés ku banoni.
. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.

Ni-MH Vetém pér shtetet e BE-sé
E Li-ion Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né pajisje, mbetjet e pajisjeve
Pjesét né vazhdim tregojné simbolet gé mund té elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh b?tf;r_itéd;‘lmfi tﬁ‘kegét_ndikir_n negativ né
i & A i mjedis dhe né shéndetin e njerézve.
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit, Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!
Né pérputhje me Direktivén Evropiane
- — . pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
Mos e ekspozoni ndaj lagéshtirés. elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe
baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
Mbani mbrojtése pér syté. kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet t& mbahen vegmas dhe té dorézohen
RREZIK - Mbajini duart larg fletés. n& njé piké grumbullimi t& veganté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé
mjedisit.
Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, t& vendosur mbi pajisje.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Mbani mbrojtése pér syté dhe veshét.

Mos e ekspozoni né kohé me shi.
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Niveli | garantuar i fugisé s& zhurmés sipas Pérdorimi i synuar
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés

Jashté.

Vegla éshté prodhuar pér t'u pérdorur pér prerjen e
Niveli i fugisé sé zhurmés sipas shkurreve.s

Rregullores sé Australis€ NSW pér

Kontrollin e Zhurmés

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-4-2:

Modeli Niveli i presionit té Niveli i Niveli i matur i fugisé
zhurmés garantuar | sé zérit
i fugisé sé
zérit
Loa (dB(A)) | Pasiguria | Lya (dB(A)) | Lwa (dB(A)) | Pasiguria
K(dB(A)) K(dB(A))
DUH551 83 3 93 91 15
DUH651 83 3 93 91 15

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve t& zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i materialit té
punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gqé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse) pércaktohet sipas EN62841-4-2:

Modeli Doreza e pasme Doreza e pérparme
Emetimi i Pasiguria K Emetimi i Pasiguria K
dridhjeve (m/s?) dridhjeve (m/s?)
a, (m/s®) a, (M/s%)
DUH551 2,5 m/s’ ose 15 33 15
mé pak
DUH651 2,5 m/s’ ose 15 36 15
mé pak

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund té
pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té€ ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i
materialit t&€ punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.
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Paralajmérimet e pérgjithshme pér Paralajmérime shtesé mbi siguriné

siguriné e veglés Pérgatitja
1.  Kontrolloni kagubat dhe shkurret pér objekte
APARALAIMERIM Lexoni té gjitha té huaja, si p.sh. gardhe me tela ose instalime
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet elektrike té fshehura pérpara se té pérdorni veglén.
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike. 2. Vegla nuk duhet té pérdoret nga fémijét ose
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé nga personat nén 18 vjeg. T€ rinjté mbi 16
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ vje¢ mund té pérjashtohen nga ky kufizim nése
ose léndim té réndé. trajnohen nén mbikéqyrjen e njé eksperti.
TP T T 3. Pérdoruesit fillestaré duhet té kené prané njé
Ruaj ini te g] itha paralajmerlmet pérdorues me pérvojé qé t'u tregojé si pérdoret vegla.
dhe udhézimet pel' té ardhmen. 4.  Pérdoreni veglén vetém nése jeni né gjendje
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet té miré fizike. Vémendja reduktohet nése jeni té
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me lodhur. Tregohuni vecanérisht té kujdesshém né
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon). fund té dités sé punés. Kryejini té gjitha punét me
——— " . - — getési dhe kujdes. Pérdoruesi éshté pérgjegjés
Paralajmérime sigurie pér prerésin e pér té gjitha démtimet ndaj paléve té treta.
shkurreve me bateri 5.  Asnjéheré mos e pérdorni veglén nén ndikimin

Mos e pérdorni prerésin e shkurreve né kushte
té kéqgija atmosferike, veganérisht kur ka rrezik
pér vetétima. Kjo redukton rrezikun e goditjes nga
vetétima.

Mbajini té gjithé kordonét e energjisé dhe
kabllot larg nga zona e prerjes. Kordonét e
energjisé ose kabllot mund té fshihen né gémusha
ose shkurre dhe mund té pritet aksidentalisht nga
fleta.

Mbani mbrojtése pér veshét. Pajisjet e
pérshtatshme mbrojtése ulin rrezikun e humbjes
sé dégjimit.

Mbajeni prerésin e shkurreve vetém te
sipérfaqget e izoluara té kapjes sepse fleta
mund té prekeé tela té fshehur. Nése fletét
prekin njé tel me rrymé atéheré pjesét metalike
té prerésit té shkurreve elektrizohen dhe mund t'i
japin pérdoruesit goditje elektrike.

Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg fletés.
Mos e largoni materialin e preré dhe mos e
mbani materialin gé do té prisni kur fletét
jané né lévizje. Fletét vazhdojné té rrotullohen
pasi gelési té jeté fikur. Nj& moment pakujdesie
gjaté pérdorimit té prerésit té€ shkurreve mund té
shkaktojé Iéndim té réndé personal.

Gjaté pastrimit té€ materialit té ngecur ose
kryerjes sé shérbimit té prerésit té shkurreve,
sigurohuni qé té gjithé gelésat té jené té fikur
dhe paketa e baterisé té jeté e hequr ose

e shképutur. Aktivizimi i papritur i prerésit té
shkurreve gjaté pastrimit t&€ materialit t& ngecur
ose shérbimit mund té rezultojé né Iéndime té
rénda personale.

Transportojeni prerésin e shkurreve nga
doreza me fletén té ndaluar dhe kujdesuni

gé té mos e vini né puné celésin e energjisé.
Transportimi i duhur i prerésit té€ shkurreve do té
ulé rrezikun e nisjes aksidentale dhe Iéndimeve
personale rezultuese nga fletét.

Pérdorni gjithmoné kapakun e fletés gjaté
transportimit ose ruajtjes sé prerésit té
shkurreve. Pérdorimi i duhur i prerésit té
shkurreve do té reduktojé rrezikun e I€ndimit
personal nga fletét.

e alkoolit, drogave ose mjekimeve.

6. Dorezat e punés prej Iékure té forté jané pjesé
e pajisjeve bazé té veglés dhe duhet té vishen
gjithmoné gjaté pérdorimit té saj. Mbani gjithashtu
képucé té forta me shuall kundér rréshqitjes.

7. Pérpara se té filloni punén, kontrolloni pér t'u
siguruar qé vegla éshté né gjendje pune té
miré dhe té sigurt. Sigurohuni qé mbrojtéset
jané vendosur si¢ duhet. Vegla nuk duhet té
pérdoret nése nuk éshté montuar plotésisht.

Pérdorimi

1.  Mbajeniveglén fort me té dyja duart gjaté pérdorimit.

2. Vegla éshté e destinuar pér t'u pérdorur nga
pérdoruesi né nivel toke. Mos e pérdorni veglén mbi
shkallé apo mbéshtetje té tjera té pagéndrueshme.

3. RREZIK - Mbajini duart larg fletés. Kontakti me
fletén do té rezultojé né 1éndim té réndé personal.

4. Mos e pérdorni veglén né shi ose né kushte shumé
té lagéshta. Motori elektrik nuk éshté rezistues ndaj ujit.

5.  Sigurohuni gé keni mbéshtetje té sigurt té
kémbéve pérpara se té filloni punén.

6. Mos e pérdorni veglén pa ngarkesé nése nuk
éshté e nevojshme.

7.  Fikeni menjéheré veglén dhe higni kutiné e baterisé
nése fletét e gérshéréve prekin ndonjé gardh ose
objekt tjetér té forté. Kontrolloni fletét pér démtim
dhe riparojini menjéheré fletét nése jané démtuar.

8.  Fikeni gjithmoné veglén dhe higni kutiné
e baterisé pérpara se té kontrolloni fletét e
gérshéréve, té ndreqni defektet ose té higni
materialet e ngecura te vegla.

9.  Asnjéheré mos i drejtoni fletét e gérshéréve
ndaj vetes ose té tjeréve.

10. Nése fletét ndalojné Iévizjen pér shkak té
ngecjes sé objekteve té huaja mes fletéve
gjaté pérdorimit, fikni veglén dhe hiqni kutiné
e baterisé, mé pas higni objektet e huaja
duke pérdorur vegla té tilla si pincat. Hegja e
objekteve té huaja me doré mund té shkaktojé
plagosje pér arsye se fletét mund té lévizin si
reagim ndaj hegjes sé objekteve té huaja.

11. Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e pérdorni
veglén né vende té lagéshta ose té lagura dhe
mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji gé hyn né vegél
mund té rrisé rrezikun e goditjeve elektrike.
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Mirémbajtja dhe ruajtja

1.  Fikeni gjithmoné veglén dhe higni kutiné e
baterisé pérpara se té kryeni mirémbajtje.

2. Higeni gjithmoné kutiné e baterisé dhe vendoseni
kapakun e fletéve mbi fletét e gérshéréve gjaté
lévizjes sé veglés né njé vend tjetér apo gjaté
punés. Asnjéheré mos e mbani ose mos e
transportoni veglén ndérkohé gé fletét jané né
puné. Mos i kapni asnjéheré fletét me duar.

3. Pastrojeni veglén dhe sidomos fletét e
gérshéréve pas pérdorimit dhe pérpara se
ta magazinoni veglén pér periudha té gjata
kohore. Lyeni fletét pak me vaj dhe vendosni
kapakun e fletés.

4.  Ruajeni veglén né njé dhomé té thaté, me
kapakun e fletés té vendosur. Mbajeni larg
fémijéve. Mos e ruani asnjéheré veglén jashté.

5. Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund
té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té mundshme té veganta té hedhjes.

6.  Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i gliruar éshté gérryes dhe mund té démtojé
syté ose Iékurén. Ai mund té jeté toksik nése gélltitet.

7. Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té lagura.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné

démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé. Kjo
mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale

pércjellése.
(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.
(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,
djegie té mundshme dhe madje prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7.  Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo rrézoni
kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné e baterisé
me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos lévizé né paketim.

11. Kur hidhni kutiné e baterisé&, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rriedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet ag shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUJIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, I€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe

ngarkuesin.
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Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fugisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES:

. Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur
dhe kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

AKUJIDES:

. Fikeni gjithmoné veglén pérpara se té instaloni
ose higni kutiné e baterisé.

. Mbajeni fort veglén dhe kutiné e baterisé
kur vendosni ose hiqgni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe kutisé sé baterisé
mund té béjé qé ato t'ju rréshgasin nga duart
dhe té sjellé démtimin e veglés dhe té kutisé sé
bateris€, si dhe Iéndimin e personit.

Pér té hequr kutiné e bateris€, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé€, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kug né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté bllokuar plotésisht.

AKUJIDES:

. Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné e baterisé
derisa treguesi i kuq té& mos duket. Nése jo, ajo
mund té bjeré aksidentalisht nga vegla duke ju
Iénduar ju ose personat prané.

. Mos e vendosni me forcé kutiné e baterisé.
Nése kutia nuk rréshget me lehtési brenda, ajo
nuk éshté futur si¢ duhet.

SHENIM:
. Vegla nuk punon vetém me njé kuti baterie.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.2: 1.Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese

N []

Ndezur Fikur

il
110
L} A
_JERg

Kapaciteti i

ﬂ mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

!I I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| |:| Llambushka
mund té keté

1l kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés s€ ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé.

Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése
vegla ose bateria jané vendosur sipas njé prej kushteve
té méposhtme. Treguesit ndizen né rrethana té
caktuara.

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla vihet né puné né njé ményré qé e bén até

té térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla
fiket automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Nése ndodh
kjo, fikeni veglén dhe ndaloni aplikacionin gé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Mé pas ndizeni veglén gé té
rinisé punén.

Mbrojtja e veglés/baterisé nga
mbinxehja

Kur vegla/bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht pa dhéné asnjé tregues. Vegla nuk do té
ndizet edhe nése térhiget kémbéza e gelésit. Né kété
rast, l€éreni veglén/bateriné té ftohet pérpara se ta ndizni
sérish.
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Mbrojtja nga mbishkarkimi
» Fig.3: 1. Treguesiibaterisé

Kur kapaciteti i baterisé sé mbetur pakésohet, treguesi
i baterisé pulson né krahun pérkatés té baterisé. Nése
puna vazhdon, vegla ndalon dhe treguesi i baterisé
ndizet pér rreth 10 sekonda. Né kété rast, ngarkoni
kutiné e baterisé.

Pozicionet e montimit té dorezés

AKUIDES:

. Gjithmoné sigurohuni gé doreza té jeté kygur né
pozicionin e déshiruar para se té vihet né puné
pajisja.

» Fig.4: 1. Celési?2. Foleja

Né varési té punés gé béni, mund ta vendosni kéndin
e dorezés né pozicionin 45°0se 90° majtas ose
djathtas. Pér té rrotulluar dorezén, térhigni gelésin dhe
rrotulloni dorezén sig tregohet né figuré. Doreza éshté
bllokuar né pozicionin 45°. Pér ta rrotulluar dorezén né
pozicionin 90°, térhigni sérish ¢elésin dhe rrotullojeni
dorezén edhe mé tej.

Veprimi i ndérrimit

AKUIDES:

. Pérpara se ta vendosni kutiné e baterisé né
vegél, kontrolloni gjithmoné pér té paré nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin "OFF" (fikur) kur Iéshohet.

» Fig.5: 1. Kémbéza e celésit B 2. KEmbéza e gelésit
A 3. Butoni i bllokimit

Pér siguriné tuaj, kjo vegél ka njé sistem celésash

té dyfishté. Pér té ndezur veglén, shtypni butonin e
zhbllokimit dhe shtypni kémbézén e ¢gelésit A dhe B.
Pér té fikur gelésin, I€shoni njé nga kémbézat e gelésit.
Vegla niset vetém kur térhigen té dyja kémbézat e
celésit.

Ndryshimi i shpejtésisé

» Fig.6: 1. Disku i rregullimit

Goditjet pér minuté mund té rregullohen vetém

duke rrotulluar diskun rregullues. Kjo mund té béhet
ndérkohé qé vegla éshté né puné. Disku shénon 1
(shpejtésia mé e ulét) deri né 6 (shpejtésia e ploté).
Referojuni tabelés sé méposhtme pér marrédhénien
ndérmjet parametrave té numrit né diskun rregullues
dhe goditjet pér minuté.

Numri mbi diskun e rregullimit| Goditje p&r minuté (min™)

6 1800

1750
1650

1500

1300
1000

RN W] &~ O

AKUJIDES:

. Disku i rregullimit t& shpejtésisé mund té
kthehet deri né 6 dhe sérish né 1. Mos ushtroni
forcé pas 6 dhe 1, ose funksioni i rregullimit t&
shpejtésisé nuk do té funksionojé.

. Goditjet né minuté ndryshojné sipas kushteve té
kutisé sé baterisé dhe fletéve té gérshérés.

PERDORIMI

AKUIDES:

. Béni kujdes té mos prekni aksidentalisht ndonjé
gardh metalik ose objekte té tjera té forta
gjaté prerjes. Disku do té thyhet dhe mund té
shkaktojé Iéndim té réndé.

. Eshté shumé e rrezikshme té zgjateni me
prerésin e shkurreve, vecanérisht nga njé
shkallé. Mos punoni nga ndonjé vend i
lévizshém ose té pagéndrueshém.

VINI RE: Mos provoni té prisni degé mé té

trasha se 10 mm né diametér me veglén. Pritini
paraprakisht degét 10 cm mé ulét se lartésia e prerjes
duke pérdorur prerése degésh pérpara se té pérdorni
veglén.

» Fig.7: (1) Lartésia e prerjes (2) 10 cm

AKUJIDES:

. Mos pritni pemé té thata ose objekte té
ngjashme té forta. Né té kundért, mund té
démtohet vegla.

» Fig.8

Mbajeni prerésin me té dyja duart dhe térhigni

kémbézén A ose B té celésit dhe mé pas Iévizeni

pérpara trupit tuaj.

» Fig.9: 1. Drejtimii prerjes 2. Sipérfagja e shkurres
qé do té pritet 3. Anoni tehet.

Si puné bazé, anoni disget né drejtimin e prerjes
dhe lévizeni lehté dhe ngadalé né shpejtési prej 3-4
sekondash pér metér.

» Fig.10

Pér té preré majén e njé shkurreje né ményreé té
njétrajtshme, ju ndihmon té lidhni njé fije né lartésiné e
déshiruar té shkurres dhe té prisni pérgjaté saj, duke e
pérdorur si vijé reference.

» Fig.11

Montimi i grumbulluesit té€ ashklave (aksesor opsional)
né vegél gjaté prerjes drejt té shkurreve mund té
shmangé shpérndarjen e gjetheve té prera.

» Fig.12

Rrotulloni dorezén pér njé pérdorim mé té lehté té
veglés pérpara se té nisni punén. Referojuni seksionit
té titulluar “Pozicionet e montimit t& dorezés”

Pér ta preré pjesén anésore té shkurres né ményré té
njétrajtshme, ju ndihmon té prisni nga poshté lart.

» Fig.13

Prisni drurin e bushit ose rododendrén nga baza drejt
majés pér paragqitje t& bukur dhe puné té miré.
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Instalimi ose hegja e grumbulluesit

té ashklave (aksesor opsional)

AKUJIDES:

. Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté fikur
dhe qé kutia e baterisé té jeté hequr pérpara
instalimit ose hegjes sé€ grumbulluesit t&
ashklave.

SHENIM:

. Gjaté ndérrimit t&€ grumbulluesit té ashklave,
mbani gjithmoné doreza né ményré gé duart
dhe fytyra t& mos kené kontakt té€ drejtpérdrejté
me diskun. Moskryerja e kétij veprimi mund té
shkaktojé Iéndim personal.

. Sigurohuni gjithmoné qgé ta higni kapakun e
tehut pérpara se té instaloni grumbulluesin e
ashklave.

. Grumbulluesi i ashklave mbledh gjethet e
prera dhe lehtéson grumbullimin e gjetheve té
shpérndara. Grepi mund t& montohet né ciléndo
ané té veglés.

» Fig.14: 1. Presa 2. Grumbulluesii ashklave
3. Dadoja 4. Fleta e gérshérés

Vendoseni grumbulluesin e ashklave mbi fletét e
gérshérés né ményré qé vrimat e tij t&€ mbivendosen
te dadot né fletét e gérshérés. Né kété moment,
sigurohuni gé grumbulluesi i ashklave té mos preké
kapésen e degéve né majén e fletéve té gérshérés.
» Fig.15: 1. Dadoja 2. Kapésja e degéve

Né kété moment, grumbulluesi i ashklave duhet té

instalohet né ményré gé kapéset e tij té futen né kanalet

e njésisé sé fletéve té gérshérés.

» Fig.16: 1. Kapéset 2. Vendosja e kapéseve né
kanal 3. Kanalet

Pér ta hequr grumbulluesin e ashklave, shtypnilevén e
tij né té dyja anét pér té zhbllokuar kapéset.
» Fig.17: 1. Shtypja e levave né té dyja anét

2. Zhbllokimi i kapéseve

AKUJIDES:

. Kapaku i tehut nuk mund té instalohet né vegél
kur po instaloni grumbulluesin e ashklave.
Pérpara transportimit ose ruajtjes, ginstaloni
grumbulluesin e ashklave dhe mé pas instaloni
kapakun e tehut pér t& shmangur ekspozimin e
tehut.

SHENIM:

. Kontrollojeni grumbulluesin e ashklave pér
instalim té sigurt pérpara pérdorimit.

. Asnjéheré mos provoni ta ginstaloni
grumbulluesin e ashklave duke ushtruar forcé
té tepért, me kapéset té bllokuara né kanalet
e njésisé sé fletéve. Ushtrimi i forcés sé tepért
mund ta démtojé até.

MIREMBAJTJA

AKUJDES:

. Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté fikur dhe
té jeté hequr nga bateria pérpara se té kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.

. Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pastrimi i veglés

Pastrojeni veglén duke e fshiré pluhurin me njé lecké té
thaté ose té lagur né ujé me sapun.

Mirémbajtja e tehut

Lyejeni tehun pérpara dhe njé heré né ¢do oré gjaté
punés, duke pérdorur vaj makine ose té ngjashme.
SHENIM:

. Pérpara se té lyeni tehun, higni grumbulluesin e
ashklave.

Pas pérdorimit, higni pluhurin nga té dyja anét e diskut
me furgé me tela, fshijeni me njé lecké dhe mé pas
aplikoni mjaftueshém vaj me viskozitet té ulét, si p.sh.
vaj makinerie etj. dhe vaj lubrifikues té llojit me sprucim.

AKUIDES:

. Mos i lani disget me ujé. Moskryerja e kétij
veprimi mund té shkaktojé ndryshkjen ose
démtimin e veglés.

VINI RE: Nése pjesét ndryshe nga fletét e
gérshéréve, si p.sh. mekanizmi i ndezjes, jané
konsumuar, pyesni prané Qendrave té autorizuara
té shérbimit té Makita pér pjesé zévendésuese
ose riparime.

Heqgja ose instalimi i fletés sé

gérshérés

AKUIDES:

. Pérpara instalimit ose hegjes sé fletéve té
gérshérés, sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté
e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr.

. Gjaté ndérrimit té diskut té gérshéréve, mbani
gjithmoné doreza pa hequr kapakun e disgeve
né ményré qé duart dhe fytyra té€ mos kené
kontakt té drejtpérdrejté me diskun. Moskryerja
e kétij veprimi mund té shkaktojé léndim
personal.

SHENIM:

. Mos e fshini grason nga ingranazhi dhe nga
mekanizmi i ndezjes. Né té kundért, mund té
shkaktohet démtimi i veglés.

. Pér ményrén specifike té€ hegjes dhe té instalimit
té disqeve té gérshéréve, drejtojuni anés sé
pasme té paketimit pér disqet aksesoré té

gérshéréve.
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Heqja e fletéve té gérshérés

Kthejeni veglén pérmbys dhe lironi katér vidat.
» Fig.18: 1. Kapaku itehut 2. Vidat

SHENIM:

. Béni kujdes t& mos ndotni duart, pasi né zonén
e |8vizjes sé fletés sé gérshérés éshté vendosur
graso.

Higni kapakun e poshtém.
» Fig.19: 1. Kapaku i poshtém 2. Kapaku i tehut 3. Vidat

Higni pllakén.
» Fig.20: 1.Pllaka

Vendoseni manivelén né kéndin e treguar né figuré me
njé kagavidé me kanal.
» Fig.21: 1. Doreza e ndezjes

Higni dy vidat nga fletét e gérshérés dhe njésia e fletéve
té gérshérés do té shképutet.
» Fig.22: 1. Vidat 2. Fleta e gérshérés

AKUJIDES:

. Né rast se ingranazhi del gabimisht, kthejeni né
pozicionin origjinal, ashtu si¢ ishte instaluar.

Instalimi i fletéve té gérshérés

Pérgatisni 4 vida té hequra (pér kapakun e poshtém),

2 vida (pér fletéve té gérshérés), pllakén, kapakun e
poshtém dhe fleté té reja gérshérésh.

Rregulloni pozicionin e dorezés sé ndezjes si¢ tregohet
né figuré. Né kété moment, vendosni pak nga grasoja
e dhéné me fletét e reja té gérshérés né periferi té
dorezés sé ndezjes.

» Fig.23: 1. Doreza e ndezjes

Mbivendoseni vrimén ovale né fletén e sipérme te ajo
né fletén e poshtme.
» Fig.24: 1. Vrima ovale e fletéve té gérshérés

Higni kapakun e disgeve nga disqget e vjetra té
gérshéréve dhe vendoseni tek té rejat pér pérdorim té
lehté gjaté ndérrimit té disgeve.

» Fig.25

Vendosni fletét e reja té gérshérés né vegél, né ményré qé
vrimat ovale né fletét e gérshérés té futen brenda né dorezén
e ndezjes. Pérputhni vrimat né fletét e gérshérés me vrimat e
vidave né vegél dhe mé pas mbérthejini me dy vida.
» Fig.26: 1. Vrima ovale e fletéve té gérshérés

2. Doreza e ndezjes 3. Vidat

Kontrolloni manivelén pér kthesé té lehté me njé
kacavidé me kanal.

» Fig.27: 1. Doreza e ndezjes

Vendosni sérish pllakén, kapakun e poshtém né vegél.
Shtréngojeni miré vidén.

SHENIM:

. Nuk ka asnjé dallim ndérmjet pjesés sé€ sipérme
dhe té poshtme té pllakés.

Higni kapakun e diskut dhe ndizni veglén pér ta
kontrolluar pér lévizje té duhur.

SHENIM:

. Kur fletét e gérshérés nuk funksionojné sic
duhet, fletét dhe doreza e ndezjes nuk jané
puthitur miré. Kryeni veprimin nga fillimi.

Zévendésimi i karbonginave

» Fig.28: 1. Shenja kufizuese

Hiqini dhe kontrollojini rregullisht karbonginat.
Zévendésojini kur té konsumohen deri né shenjén
kufi. Mbajini karbonginat té pastra dhe gé té hyjné
lirisht né mbajtéset e tyre. Té dyja karbonginat duhen
zévendésuar né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém
karbongina identike.
» Fig.29: 1. Mbulesa e kapakut t&€ mbajtéses

2. Kagavidé me kanal

Futeni majén e kagavidés me kanal né dhémbézén e
veglés dhe higni mbulesén e kapakut té€ mbajtéses duke
e ngritur lart.
» Fig.30: 1. Kapakuimbajtéses sé karboncinave

2. Kacavidé me kanal

Pérdorni kagavidé me kanal pér té hequr kapakét

e mbajtéseve té furcave. Higni karbonginat e
konsumuara, futni té rejat dhe siguroni kapakét e
mbajtéseve té karbonginave.

Instalojeni sérish mbulesén e kapakut t& mbajtéses né
vegél.

RUETE]
Vrima e kapéses né pjesén e poshtme té kapakut té
tehut éshté e pérshtatshme pér varjen e veglés te njé
gozhdé ose vidé né mur.

» Fig.31

Higni kutiné e baterisé dhe vendosni kapakun e tehut
né fletét e gérshérés né ményré qé té mos ekspozohen
tehet. Ruajeni veglén me kujdes larg fémijéve.

Ruajeni veglén né vende jo té ekspozuara ndaj ujit dhe
shiut.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t& Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi t& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

AKUIDES:

. Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen
pér pérdorim me veglén Makita té pércaktuar
né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve apo
shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund té
pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té&
Makita-s.

. Kapaku i tehut

. Grupi i fletéve té gérshérés

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita
. Grumbulluesi i ashklave

SHENIM:

. Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato
mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopen DUH551 DUH651
[ObmkuHa Ha Hoxa 550 mm 650 Mm
O60poTH B MUHYTa (MUH.™) 1000 - 1 800
O6Lwa abmkuHa 1065 mm 1135 mm

HomuHanHo HanpexeHue

MocTosiHHO HanpexeHue 36 V

Heto Terno

*1

3,9 kr

4,0 kr

*2

4,6 -5,3 kr

4,7 -5,4 kr

. Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pPa3BoViHa AEWHOCT MOCOYEHNUTE TyK cneundukaumm morat aa 6baat
npoMeHeH 6e3 npean3BecTue.

. Creuudvkaummnte MoXe Ja ca pas3nuyHu B pasnuyHUTE JbpXKaBu.

*1: Terno 6e3 akcecoapw unu akymynatopHa(n) 6arepus(v)

*2: Ternoto MoXe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NMPUHAANEXHOCTTa(MTE), BKNIOYUTENHO akymynaTopHaTa Garte-

pus. Hain-neknTe n Han-TexknTe KOMOGMHaUMK cernacHo npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka3aHnu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akyMmynatopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

AkymynatopHa 6atepusi

3apsaHo ycTponcTBO

. Hsikou oT akymynaTopHuTe Gatepuu 1 3apsiHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU MO-TOPe, MOXE [a HE Ca HamnnyHu B
3aBKCUMOCT OT PErMoHa Ha MECTOXMBEEHE.

AHPE,Q.VI'IPE)KHEHME: WN3nonsganTte caMo NOCOYEHUTE NO-rope akKymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTpoucTBa. V3non3BaHeTo Ha Apyrv akymynaTopHu 6atepum u 3apsgHu YCTPOMCTBA MOXeE Aa NPUYNHU HapaHsi-
BaHe n/unu noxap.

MpenopbuuTeneH kaben 3a CBbpP3BaHe KbM 3axpaHBaLl, U3TOYHUK

BAP182
BL36120A
PDCO01/PDC1200/PDC1500

ApanTep 3a akymynatopHu 6atepum

Cpbp3aHa ¢ kaben akymynatopHa 6atepus

MpeHocum 3axpaHBalL, Mogyn

. KabenbT 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLLys(Te) M3TOYHMK(LM), NOCOYEH (M) NO-rope, MOXe [a He € HannyeH B
3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MecTOXUBEEHE.

. Mpeaw aa nanonssare kabena 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLL, M3TOYHMK, NPOYETETE UHCTPYKLMWUTE 1 Npeaynpe-
OVTenHUTe HaanMcK, NoCTaBeHn Ha n3aenusaTa.

V3non3sanTe 3alUTHU CPeACTBa 3a o4nTe
CumBonu ymme,
Mo-pony ca onucaHn cUMBONUTE, KOUTO MOXe Aa ce = MNaseTe MaLMHATA OT AbXKA.
M3nonsear 3a Tasn MalunHa. 3aabkUTenHo e Aa ce %

3ano3HaeTe C TEXHUTE 3Ha4YeHVs!, Npeamn Aa NpUcTbnuTe
KbM paborta.

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauusa.

,El,a He ce usnara Ha BBS,D,BVICTBVIETO Ha
Bnara.

M3nonaBaiite npeanasHun cpeacTea 3a
o4uTe.

OlMACHOCT - [pbxTe pbLeTe cu ganey
OT OCTpHUETO.

P> oo
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Ni-MH Camo 3a cTpaHnu oT EC [apaHTMpaHoO HMBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT
E Li-ion Mopaan Hanu4neTo Ha onacH KoMMo- cbrnacHo avipektueata Ha EC 3a wymo-
HeHTV B 060Opy/ABaHETO OTNagbLuUTe OT BUTE EMUCUM Ha CbOPBXEHNS!, NpeHa3Ha-
€MeKTPUYECKO 1 eNekTPOHHO obopyaBaHe, YeHu 3a ynotpeba U3BbH crpaauTe.
akymynatopu n 6atepumn moxe aa nmar H
OTPULIATENHO Bb3AENCTBIE BbPXY OKOM- Lo VIBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT CbIacHo

PernameHTa 3a ynpasereHve Ha WwymMma Ha

HaTa cpeAa v HOBELLKOTO 3/paBse.
pen AP Hos OxeH Yenc, ABctpanusi

He n3xBbpRsiiiTe ENEKTPUYECKN U Enek- —
TPOHHM ypeau unu 6atepum ¢ GutoBuTe

oTnagbum!
CwbrnacHo EBponeiickata aupekTuBea 3a n pep‘HasHaqu ne

oTnagbLuMTe OT ENeKTPUYECKO 1 ernek-
TpoHHO oBopyaBaHe 1 akymynartopu n VIHCTpYMEHTBT € npegHa3HayeH 3a nogpsisaBaHe
6aTepun 1 oTNagbLK OT akymynaTopu XpacTtu.

1 6aTepun 1 HEMHOTO ajanTupaHe KbM

HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTNaAb-

LMTE OT eneKTPUYECKO 1 eneKTPOHHO 060-

pyaBaHe, 6atepun n akymynartopu Tpsioea

[fa ce cbbupaT oTAEeNHoO 1 Aa ce [OCTaBAT

[10 OTAerneH cbOMpaTeneH MyHKT 3a oTna-

ObUK, OYHKLUMOHMPALL CbIMacHo Hapea-

6uTe 3a onassaHe Ha OKOMHaTa cpeaa.

ToBa e yka3aHo Ype3 CMBOJ1 Ha 3a4epTaHa

C KPBCT Kodha Ha Korenua, nocTaBeH BbpXy

obopyaBaHeTo.

O6MYaiHOTO HMBO Ha LWyMa C TerrnoBeH koeduumneHT A, onpeaeneHo cbrinacHo EN62841-4-2:

Mopen HuBo Ha 3ByKOBO [apanTupato | UamepeHo HUBO Ha
HansiraHe HWBO Ha 3BYKOBa MOLLHOCT
3BYyKOBa
MOLLHOCT
Loa (dB (A)) | KoedpuumeT | Lya (dB (A)) | Lwa (dB (A)) | Koeduument
Ha Heonpe- Ha Heonpe-
nAeneHoct K AeneHoct K
(dB (A)) (dB (A))
DUH551 83 3 93 91 15
DUH651 83 3 93 91 15

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha LWWyMOBUTE eMuncun e(ca) n3amepeHa(un) B CbOTBETCTBUE CbC CTaH-
[apTHU METOAM 3a U3NUTBaHE U MOXe Aa Ce M3non3sa(T) 3a CpaBHABaHe Ha NHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha LWYMOBM EMUCUK MOXe [a ce U3non3sa(T) CbLLO U 3a Npeasapu-
TernHa oueHKa Ha BpeHOTO Bb3felcTBMe.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: W3nonssanTte npegnasHu cpeacTsa 3a criyxa.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: HuBoTO Ha WwyMma npu pa6oTa ¢ eNneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT MOXe Aa ce pas-
nu4aBa oT ob6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT HauMHa Ha U3NON3BaHe Ha MHCTPYMEHTa, no-cne-
uManHo KakbB AeTann ce o6paboTBa.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: 3aabnKuUTeNHoO onpeaereTe npeanasHy MepKU 3a 3aluTa Ha oneparopa
Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B peaniHn paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT NnpeABuA BCUYKU eTanu Ha
pPaBoTHUA UMK, KATO HaNnpUMep MOMEHTa Ha U3KITIOYBaHe Ha UHCTPYMEeHTa, paboTaTa Ha npaseH Xoga,
KaKTO 1 BpeMeTo Ha 3afieiCTBaHe).

O6LwaTta cToHOoCT Ha BUbpaumute (Cyma oT Tpy OCOBU BEKTOpa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-4-2:

Mogen B8apHa pbkoxBaTka MpegHa pbkoxBaTka
HuBo Ha KoeduumeHt HuBo Ha KoeduumeHt
BuGpauumTe Ha Heonpe- BubpauumnTe Ha Heonpe-
ay, (M/c%) neneHoct K ay, (M/c%) neneHoct K
(m/c?) (m/c?)
DUH551 2,5 m/c” nn 15 3,3 15
no-marsko
DUH651 2,5 m/c’ 15 3,6 15
no-marsko
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BapuTenHa oueHka Ha BpeaHoTo Bb3AeNCTBME.

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(ute) obuia(n) ctonHocT(M) Ha Bubpauumte e(ca) usmepeHa(m) B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHOApTHW METOAM 3a U3NUTBAHE M MOXE [a Ce U3MNOoMn3Ba(T) 3a CPaBHSBAHE HA UHCTPYMEHTH.

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(ute) obLia(n) ctomHocT(M) Ha BUGpaumumTe Moxe Aa ce u3nonssa(T) CbLLUO U 3a npea-

no-cneumnanHo KakbB AeTann ce o6pa6oTsa.

KaKTO U BpeMeTo Ha 3aieMCTBaHe).

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha BMGpauunuTe npu paboTa ¢ eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa oT obsiBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B 3aBUCUMOCT OT HaYMHa Ha U3Non3BaHe Ha UHCTPYMEHTA,

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: 3agbnkuUTenHo onpeaernere NnpeanasHyM MEpPKU 3a 3aWwmTa Ha oneparopa
B3 OCHOBA Ha OLeHKa Ha pUcKa B peasiHu paboTHU yCNoBus (KaTo ce B3eMaT NpeABuA BCUYKM eTanu Ha
pPaboTHUS UMK, KATO HAaNPUMepP MOMEHTa Ha U3KITIOYBaHe Ha UHCTPYMEHTa, paboTaTta Ha NpaseH Xof,

Hdeknapauum 3a cboTBeTCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

[eknapaunute 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIIOYEHM B AHEKC
A KbM Ta3un MHCTPYKLUMSA 3a ynoTpeba.

06K NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu pabota c
€NeKTPUYECKN UHCTPYMEHTHU

AﬂPE,qynPE)K,QEHME MpouyeTeTe BCHukM
npeaynpexaeHunsi, NHCTPYKLUNK, UAKOCTPaLmMn 1
cneumduKauum 3a 6e30NacHOCT, NPeoCTaBeHuN C
TO3M eneKTPUYEecKn MHCTPYMeHT. Mpy HecnassaHe
Ha N36POEHUTE NO-A0MY MHCTPYKLMU MMa OMacHOCT OT
TOKOB yAa@p, Noxap W/Wnn TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCU4YKM npeaynpexae-
HUA U MHCTPYKLUMU 3a CcCnpaBKa B

obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-

[eHVsiTa ce OTHacCs 3a BallWs UHCTPYMEHT (C kaben

3a BKIMoYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepun
(6e3xnyeH) enekTpMYeckn MHCTPYMEHT.

MNMpenynpexaeHns 3a 6e3onacHa

paboTta c akymynaTopeH Xxpactopes

1. He usnonsBanTe xpacTopesa nNpu nowmn aTMoc-
chepHM ycrnoBus, 0co6eHO KOraTo MMa puck oT
cBeTKaBUUM. ToBa HaMansBa pucka aa 6baete
yAapeHu oT cBeTKaBuLa.

2. Bcuuku 3axpaHBaluym u Apyru kabenm
Tpsi6Ba Aa 6bAaT U3BBLH 30HaTa Ha psa3aHe.
3axpaHBalyuTe u Apyru kabenu moxe aa 6bvaat
CKPUTK B XMBUSI NIIET U XPaCTUTE U € Bb3MOXHO
na 6baaT cpsi3aHn HEBOMHO OT HOXa.

3. UsnonsBaiTe npeanasHu cpeAcTBa 3a cnyxa.
V3nonaBanTe npegnasHu cpeactsa 3a ywuTe, 3a
[ia HaManuTe pycka oOT yBpexaaHe Ha cryxa.

4. [pbXTe XpacTope3a eAUHCTBEHO 3a U30MNU-
paHUTe NOBBLPXHOCTU 3a XBallaHe, 3aL0To
MMa OnacHOCT HOXbT Aa Brie3e B KOHTAKT CbC
CKpPUTK Kabenu. AKo HOXXOBeTe [JOKOCHaT NpoBoA-
HVK NOZ, HanpexXeHue, TOKbT MOXe Aa NpeMuHe
npes MeTanHuTe YacTu Ha xpacTopesa 1 aa noa-
noxw paboTeLumsi Ha TOKOB yaap.

5. o Bpeme Ha pa6oTa ApbXKTe BCUYKM YacTn
Ha TANOTO cu Aaney ot Hoxa. He npaseTe
OMWTK Aa YNCTUTE OTPA3AHUA MaTepuan unu
3aabpaTte Matepuan, KOWTo TpsGBa Aa 6bae
OTpsA3aH, AOKaTO pexeLuTe UHCTPYMEHTH ca
B ABWXeHUe. HoxoBeTe npoab/ikasar Aa ce
[ABVXKAT 1 Cref U3KMoYBaHETo Ha NpekbcBava.
EOvH Mur Ha HeBHMMaHuWe no Bpeme Ha paboTa
C XpacTopesa MOXe [a [oBefe A0 CepUO3HU
HapaHsBaHus.

6. MNpu nouncTBaHe Ha 3aceaHanus matepuan
“nu obenyxBaHe Ha XxpacTopesa ce yBepeTe,
Ye BCUYKU MPEXOBU KIIOHOBE Ca U3KMIOYEHU
v 6aTepusiTa e M3BaAeHa UMK paskayeHa.
HeovakBaHOTO 3afencTBaHe Ha xpacTopesa no
BpeMe Ha NoyncTBaHe Ha 3acedHanus matepuan
unu obcnyxBaHe Moxe Aa foBefe [0 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

7. TpeHacsiiTe xpacTope3a, KaTo ro AbpXuTe 3a
ApPBbXKKaTa CbC CMPSAH HOX U BHMMaBanTe Aa He
3apeicTBaTe KOUTO M Aa e NpeBKMoYBaTen Ha
3axpaHBaHeTo. [1paBuNHOTO NpeHacsHe Ha xpac-
TOpesa Lle Hamanu pucka OT HeBOJTHO CTapTupaHe
1 NonyyYaBaHeTo B pesynTaT Ha ToBa TeecHo
HapaHsiBaHe OT HOXOBeTe.

8. Korato TpaHcnopTupaTe Unmu cbxpaHaBaTte
XpacTope3a, BUHaru u3non3sanTe Kanaka Ha
octpuertara. paBnnHoTo 6opaBeHe C xpac-
TOpesa Le HaManu pucka oT HapaHsiBaHe oT
ocTpuerarta.

[DonbnHUTenHN NnpeaynpexneHun 3a
6e3onacHocT

MoaroTtoBka

1. Mpeau pa paboTuTe Cc MHCTPYMEHTa, NpoBe-
peTe XUBUSA NNeT U XpacTuTe 3a HanM4mne Ha
YyXAu npeaMeTU, HanpuMep TeneHn orpagu
WNu cKpUTK Kabenu.

C MHCTpYMeHTa He Tpsi6Ba ga paboTAT geua n
Mmnagexwu noa 18-roanwHa Bb3pact. Mnagexu
Hapg 16-rogviuHa Bb3pacT Moxe Aa 6baat ocso-
6ofeHn OT ToBa OrpaHnNyeHve, ako NpeMnHaBaT
obyyeHvie nog Hag3opa Ha crneumanucr.
NoTtpe6uTenu, KOUTO LWe M3non3BaT UHCTPY-
MeHTa 3a NbPBU NbT, TPAGBa NbpBOHaYanHo
Aa 6baaT o6yyeHu 3a paboTa ¢ MHCTpYMeHTa
OT ONUTEeH noTpeGuTen.

w
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4.  WN3nonsBanTe MHCTPYMEHTa CaMo aKo cTe B 11. WU3bGsareaiTe onacHu cpean. UHCTPYMEHTHLT
Ao6po cusnyecko cbeTosHMe. AKO CTE YMO- Aa He ce U3MNoN3Ba BbB BMaXHW UU MOKpPU
peHu, BHUMaHueTo Bu e HamaneHo. Bbaete y4yacTbLUM 1 Aa He ce u3nara Ha AbXA.
0ocobeHo BHUMATENHU B Kpasi Ha paboTHUS MonapHanaTta B MHCTPYMeHTa BoAa yBenu4yaBa
OeH. M3anbnHsBanTe BCUYkM paboTHN AeAHOCTU puCKa OoT TOKOB yaap.

CMOKOWHO ¥ BHUMaTENHo. [MoTpebuTensT Hocu TexHUueCKa NOAAPLKKA U ChXpaHeHMe

OTFOBOPHOCT 32 BCUYKY LLIETW, HAHECEHW Ha TpeTu

CTpakm 1.  W3knioyeTe UHCTPYMEHTa U U3BajeTe akymy-
’ 6 naTtopHara 6aTepusi npeaun U3BbLpPLLBaHe Ha

5.  Hukora He paGoTeTe C UHCTPYMEHTa, KoraTto onepauum no noaApLKKaTa.

cTe NnopA BIIMSAAHWMETO Ha ankoxor, HapKoTULIU

2. Tpu npeHacsiHe Ha MHCTPYMeHTa Ha ApPYro
VN nekapcTBa.
Pa MSICTO, BKMIOYUTENHO U NO Bpeme Ha paborTa,

6. aboTHUTe pLbKaBULIM OT 3ApaBa koxa ca BMHaru u3saxaaiTe akymynaTopHarta 6ate-
HeoTMeHMMa 4acT oT 6a3oBOTO 06opyaABaHe pYsi M NoCTaBAITe Kanaka BLpXy ocTpueTaTa
Ha MHCTpyMeHTa 1 TpAGBa BUHarM Aa GbAaT Ha HoXa. He HoceTe U He TpaHcnopTupaiiTe
HoceHy npy paboTa ¢ Hero. Heo6xoanmo e Aa MHCTPYMEHTa, KOraTo HOXOBETE Ce ABUKAT.
Ce HOCAT 1 3APaBM OBYBKM C NOAMETKY, OCHry- Hukora He fOKOCBaliTe HOXOBETE C PbLie.
pABawm fo6po cuenneHue. M
n 6 3. MMouucTBaiTe UHCTPYMEHTa U 0cO6eHOo

7. peAay sanoysaxe Ha pa o-rg npo%epeTe ocTpueTaTa cneg ynotpe6a 1 npeam cbxpa-
Aamm muc;pymeu'r'b'r € B Ao )?° n beso- HsBaHe Ha MHCTPYMEHTa 33 NPOABLIDKMTENHN
nacHo paboTHo cbeTosiHMe. YBepeTe ce, Ye nepmoam ot Bpeme. Jleko cMakeTe ¢ Macno
npeanasuTenuTe ca NPaBUITHO NOCTaBEHMU. HOXOBETe W MoCTaBeTe Kanaka Ha HoXa.
WHCTpyMeHTBT He TpAGBa Aa ce U3nons3ea, .

4. CwbxpaHsiBaTe MHCTPYMEHTa C NoCTaBeH
OCBEH aKo He € HanbITHO CrMoGeH.
Kanak Ha HoXxoBeTe B CYXO NomMeLieHue.

Pa6ora CbXpaHsiBaiiTe ro Ha HeAOCTBLMHO 3a Aela

1. o BpemMe Ha pa6oTa ApbXKTe 34PaBO UHCTPY- MscTo. Hukora He cbXxpaHsBaiTe MHCTPYMeHTa
MeHTa C ABe pbLe. Ha OTKpUTO.

2. WHCTpYMeHTHLT e npeAHa3Ha4YeH 3a U3nons- 5. He uaxBbpnsaunTe akymynatopHarta(urte) 6ate-
BaHe OT oneparop, CTLNuUM Ha 3emMATa. He pusi(1) B orbH. KneTkute Ha 6aTepusita morat
n3nonssanTe MHCTPYMEHTA, AoKaTo CTe Aa ekcnnoaupar. lpoBepeTe MecTHUTE pa3no-
CTBMUMMW Ha CTLNOKU UNKN APYTY HeCTabUNHU pen6u 3a eBeHTYanHu cneynanHn UHCTPYKUUK
onopu. 3a yHULoXaBaHe.

3. OMNACHOCT - OpbxTe pbuLeTe Aaney oT gucka. 6. He orBapsiiTe unNu noBpexaanTe akymynaTop-
[onupbT o Ancka Lie AoBee 40 CEPUO3HU HaTta 6aTtepus(u). U3sTU4almAT enekTponut
HapaHsiBaHusi. MMa passikaallo AeicTBUe M MOXe Aa yBpeau

4. He n3nonseaiTe MHCTPYMEHTa B AbX/ UNN ouuTe unm koxara. Moxe aa 6bae TOKCUYeH
MPU MHOro MOKPU UMK BRaXXHW YCNOBUSA. npuv nornbiaHe.

EneKkTpoMOTOpPBT HE € BOAOYCTONYMB. 7. He 3apexpaiTe 6atepusiTa noa AbXKA UMY HA

5. MMpeawm 3ano4BaHe Ha paGoTa ce yBepeTe, Ye BnaxHu mecra.
cTe 3acTaHanu B ctabunHa paboTHa cToMka. 3AMNA3ETE HACTOS LuMTE

6. He ocTaBsiiTe MHCTPyMeHTa Aa pa6oTu
M3NWLWHO Ha Npa3eH Xoa. MHCTPYKLUUMN.

7.  Tlpu KOHTaKT Ha ocTpueTaTa ¢ orpaja unu apyr

AHPEHYHPE)KHEHME: HE nosBonsBainte
komcpopTa OT No3HaBaHeTO Ha NpoAykTa (npu-
[o6UT Npu Abnrata My ynotpe6a) Aa 3aMmeHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3sonac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykt. HENMPABUITHATA
YNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a

TBbpA 06eKT He3abaBHO U3KNIOYETe UHCTPY-
MeHTa 1 n3BageTe akyMynaTtopHarta 6atepus.
MNMpoBepeTe HOXOBeTe 3a NOBPeAU U ako ca
noBpeaeHHU, r'v 3aMeHeTe Heza6aBHO.

8. MMpeau npoBepka Ha ocTpueTaTa, NonpaBKa
Ha noBpeAV UNu NOYUCTBaHe Ha 3aApPbCTeH

MaTepuan B ocTpueTaTa, BUHarm U3KniousamnTte
MHCTPYMeHTa U u3BaxaanTe akyMmynaTopHara
G6aTepus.

6e30MacHOCT, NOCOYEHM B HACTOSILLOTO PbKOBOA-
CTBO 3a eKcnsioatauusa, Moxe Aa AoBene A0 TeXKU
HapaHsABaHuA.

9. Hukora He Haco4BaWTe ocTpueTaTa Ha HoXa
KM ceGe CM Unn KbM ApYru Xopa. BaxkHu WHCTPYKLUUU 3a ©e3onacHocT
10. Ako gucKoBeTe criparT Aa ce ABMXaT nopagu 3a aKymMmyJriaTopHaTa 6aTepvm

3akKneliBaHe Ha 4yXXau npeamMmeTu Mexay Tax

no BpeMe Ha paboTa, U3Ko4YeTe MHCTPYMEeHTa 1. Mpeau Aa u3nonssaTe akymynaTopHara 6aTe-
1 u3BageTe akyMynaTopHara 6arepwus, cnep pusi, npoyeTeTe BCUUYKN UHCTPYKLUKN U Npeay-
KOeTo u3BajeTe YyXAuTe NpeaMeTH nocpea- npeavTenHU MapKkMpoBKKM Ha (1) 3apsaHOTO
CTBOM WHCTPYMEHTUW, Hanpumep Knewiu. ycTpoWcTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepunte n
M3BaxaaHeTo Ha YyxanTe NpeaMeTH C pbka Moxe (3) 3a u3nonsBawma 6aTtepunTe NPOAYKT.

[a nosefe [0 HapaHsaBaHe, Thbi KaTo AUCKOBETE 2. He pa3rno6sBainTe u He NpomeHsUTe aKymy-

MOXe Aia ce 3a[BMKaT NPy U3BAXKLAHETO Ha YyX-
auTe nNpeameTy.

naropHata 6aTepus. ToBa MoXe [ja Npeam3ssuka
noxap, nperpsiBaHe Unu B3puB.
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10.

11.

12.

13.

AKO MOLWHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHoro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, [0 Bb3MOXHU
M3rapsiHus 1 gaxe A0 €KCMo3uu.

AKO B 04MTe BM NonagHe enekTponuT, u3nnak-

HeTe 'M C YMcTa BoAa M BeHara norbpcerte

nekapcka nomoly. ToBa moxe Aa AoBeae Ao

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiiTe Ha KbCo aKymynaTopHuTe

6aTtepuu:

(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMMU
mMaTtepuanu.

(2) WM3bsAreanTe cbxpaHsABaHETO Ha aKymyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEpP C Apyru
MeTarnHu npeAmMeTy KaTo MMPOHU, MOHETN
M ApYrv NofoGHM.

(3) He unsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BOAa Unu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6aTepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOoTUYaHe Ha MHOro

CUreH TOK, 10 nNperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-

PSAHMA 1 Aaxe A0 pa3nafaHe Ha 6aTepusATa.

He cbxpaHsaBaiTe 1 He 3non3BanTe UHCTPY-

MEeHTa U aKkyMyrnaTopHuUTe 6aTepumn Ha MecTa,

KbAEeTo TemnepaTyparta MoXe Aa AOCTUrHe Unu

HaamuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsiite akymynatopHute 6atepumn

AaXe U aKko Te ca CEpMO3HO NOBpPeAEeHN Unu

HanbIIHO M3HOCEeHU. AKymynaTopHaTa 6aTtepus

MoOXe [ja eKCnnoAupa B OrbH.

He 3abuBaitTe NnUpoHU, He pexeTe, He CMay-

KBanTe, He XBbPNAWTe, He U3nyckamTe U He

yApsiiTe B TBbPA NpeaMeT akymynaTopHara

6aTepus. ToBa nosefeHne Moxe fa npeanssuka
noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.

He usnonsBariTe noBpeaeHU akyMynaTopHu

Garepun.

CbAabpxalwmTe ce NUTMEBO-NOHHM aKyMmyna-

TOpHKU 6aTepum ca 06eKT Ha M3UCKBaAHMATA Ha

3aKOHOAaTeNCTBOTO 3a ONaCHU CTOKM.

Mpu TbProBCkM NPeBo3u, Hanp. oT TPETU CTPaHu,

cnegutopu, TpsibBa Aa ce cnasgart creuuantm

M3WCKBAHWS 3@ OMakoBaHe W eTUKETVpaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, koiTo TpsibBa Aa

6bae u3npateH, e Heobxoanma KOHCynTauus ¢

ekcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-

BalTe 1 eBEHTyasHO No-NoApPo6HNTE HaLVOHAMHN

pasnopenbwu.

3anenete ¢ NeHTa UM NOKPUINTE OTKPUTUTE KOH-

TaKTU 1 ONakoBanTe akymynaTtopHarta 6atepusi no

TakbB HA4uH, Ye Ja He MoXe [a ce npeMecTBa B

onakoBkaTa.

Mpu M3XBBLPRsiHe Ha aKkyMynaTopHaTa 6aTtepus

sl U3BafileTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbpreTe

Ha noaxopaswo msicto. CnassanTte MecTHUTE

pasnopen6u 3a U3XBBLPMSIHE Ha aKyMynaTopHU

6aTtepuu.

U3non3BsaiiTe 6aTepunte camo c NpoayKTUTe,

onpepeneHu ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha GaTepu-

1Te KbM HEO[0GPEHM NPOAYKTU MOXE fAa Npeamns-

BUKa Mnoxap, nperpsiaHe, B3pMB UK U3TUYaHE Ha

eneKTPomnuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HsIMa Aa ce U3non3sa

npoAabKMTEeNHo BpeMe, 6atepusTa TpsiGBa Aa

ce U3Baau oT Hero.

14. Mo Bpeme Ha u cnep ynoTpe6a akymynaTtop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMJMHA, KOATO
MoXe Aa NMPUYUHU U3rapsiHUSI UM HUCKOTeM-
nepartypHu usrapsinus. BHumasaiite, korato
6opaBuTe c ropelymMTe akymynaTtopHu 6atepum.

15. He pokocBanTe knemaTta Ha UHCTPyMeHTa
BeAHara cnep ynorpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e AoCTaTb4HO HarpsTa, 3a Aa npean3BuKa
n3rapsiHus.

16. He nosBonsBaiTe CTPYXKKU, Npax v no4ysa
Aa nomnensat No KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynaTopHaTta 6atepus. ToBa Moxe
[a NpyU4uHK 3arpsiaHe, Bb3HUKBaHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 NoBpeAa Ha MHCTPYMEHTa Unn aky-
MynatopHata 6atepusi, KoeTo Ja AoBede [0 usra-
PSHWS UNW TENECHU HapaHABaHWS.

17. OcBeH ako MHCTPYMEHTBLT NoaAbpXkKa
n3nonsBaHeTo B 65M30CT 10 BUCOKOBONTOBM
eNeKTPOonpPoBOAM, He U3NOoN3BaiiTe akymyna-
TopHaTta 6aTepus 6N1130 A0 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foBefe A0
Heu3npaBHOCT WM NMOBPEAA Ha MHCTPYMEHTa Unu
aKkymynatopHara batepus.

18. Masete 6aTepusATa OT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUNN.

A BHUMAHMUE: Wanonasaiite camo opuru-
HanHW akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
n3non3BaHe Ha pasfiMyHu OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe [a Cce Nony4n NpbCckaHe Ha akymynaTopHaTta
6aTepusi, KOeTO Aa oBee 40 Nnoxap, HapaHsiBaHe
unu noepea. ToBa CbLUO Le aHynvpa rapaHumsita
Ha Makita 3a MHCTpyMeHTa 1 3apsaHOTO YCTPOWCTBO
Makita.

CbBeTu 32 nogAabpXKaHe Ha Mak-
CUMMAaJiHO AbNbI XUMBOT Ha aKy-
MynaTopHuTe 6aTtepuun

3apexpanTe akymynatopHute 6arepuu, npeam
Te Aa ca ce paspeaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
nexuTe, 4e MOLHOCTTa Ha UHCTPYMEHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupanTe pa6ortara ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apepeTe akyMmynaTtopHata 6aTepus.

2. Hukora He npe3apexpaiiTe HanbLIHO 3apeaeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauMoHHUSA XUBOT Ha 6aTepuATa.

3. 3apexpaiiTe akyMynaTtopHaTta 6artepus npu
cTtanHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute aKkymyna-
TOpHUW GaTepum Aa ce oxnagAT, npeau aa rv
3apexpare.

4.  Korarto He nsnonssarte akymynaTtopHara 6ate-
puA, usBageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynaTtopHarta 6aTepusi, ako He
cTe ro M3non3Bsanu AbNbr Nnepuoa oT Bpeme
(noBeuye OT WeCT MeceLa).
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®YHKLUMNOHAIHO

ONMUCAHUE

ABHUMAHUE:

. Mpeawn pa perynupate unu nposepsiBate pabo-
TaTta Ha NHCTPYMEeHTa, 3a4b/MKUTENHO npose-
peTe Aanu Ton e U3KIYeH 1 akymynatopHaTa
6aTepusi e n3BageHa.

MocTaBsAiHe U n3BaXkaaHe Ha

aKyMmynaropHara 6aTtepus

» ®dur.1: 1.YepseH nuamkatop 2. ByToH
3. Akymynatop

ABHUMAHUE:

. BI/IHaI'I/I I/I3KJ'HOLIBal7ITe WHCTpYyMEHTa npean
NnocTaBsAHe Unn n3BaxgaHe Ha 6aTep|/|ﬂTa.

. an WHCTanupaHe unu n3saxaaHe Ha aKy-
MyraTtopa XBaHeTe 34paBO UHCTPYMeHTa
M akymynaropa. AKo He ycrneeTe 34paBo Aa
3a4bpPXUTE MHCTPYMEHTA 1 akymynaropa, Te
MoraT Aa ce U3nib3HaT OT pbLeTe BY, KOETO Aa
posene 00 noppexaaHe Ha MHCTPYMEHTa, aKky-
Mynatopa Unm HapaHsBaHe.

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepus, npunb3-
HeTe 51 U3BbH MHCTPYMEHTAa, NiTb3raiku CbLLEBPEMEHHO
6yToHa B npeaHaTa YacT Ha GatepusiTa.

3a fla nocTaBuTe akymynatopa, U3paBHeTe e3nyeTo

Ha akymynaTopa c xneba B kopryca 1 ro Nnb3HeTe Ha
MSICTOTO My. BMbKHETe ro Jokpaii, AoKaTo Kntoydan-
KaTa ro 3afibpXw Ha MACTO C Manko npuiipaksaHe. B
cnyyan, Ye BkAaTe YEPBEHWS UHAMKATOP B ropHaTa
YacT Ha ByToHa, TOBa 03HayYaBa, Ye ToW He € 3aKIYeH
HambHO.

ABHUMAHME:

. BuHaru BMbKBanTe akymynaTtopa gokpan, Taka
Ye YepBEHVAT MHAMKATOP Aa ce ckpue. B npo-
TVBEH Cryyai, TOW MOXe HeBOJIHO Aa u3nagHe,
KOETO MOXe 4@ HapaHW Bac UM HAKOTO OKOMo
Bac.

. He vHcTanupainTte akymynartopa cbe cuna. AKo
aKymynaTopbT He ce ABUXM CBOBOAHO, TOW He e
6un noctaBeH NPaBUITHO.

3ABEJIEXKA:

. MHCTpyMeHTBT He paboTu camo ¢ eiHa kaceTa
3a akymyrnaropure.

Mupgukauua Ha ocTaBawuma

KanauuTeT Ha aKkymyrnaTopHaTa
baTtepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

HaTucHete ByToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHaTta

6aTepwsi 3a nokas3BaHe Ha OcTaBaLLMs 3apsa Ha

6aTepusita. CBETNMHHUTE MHAMKATOPY LLe CBETHAT 3a

HSIKONKO CeKyHAN.

» ®ur.2: 1. CBeTnVHHM nHaukaTopm 2. ByToH 3a
nposepka

CBEeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBawy
3apsAg Ha
I D ﬂ Gatepusita
Ceetn WU3kn. Mwra
ti

75% po 100%

50% no 75%

25% po 50%

0% no 25%

Bapegete
Gatepusita.

Batepusta
MoXe Aa
He pabotu
npaBuIHo.

3ABENEXKA: B 3aB1cMmocCT OT ycrnoBusiTa Ha yrno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHWsiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeACTBUTENHNS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MbpBusT (kpaeH nsiB) CBETIMHEH
MHAMKATOP Le Mura, Korato cuctemara 3a 3alumTa Ha
6aTtepusita pyHKUMOHMPA.

Cucrtema 3a 3awura Ha UHCTpYMeHTa /

akKymynatopHaTta 6aTepM;|

NHCTPYMEHTBT € CbopbXEeH CbC CUCTEMA 3a 3aLuuTa Ha
VHCTPYMeHTa/akymynatopHata batepus. Tasu cuctema
aBTOMaTMYHO NpeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM efleKTPoMO-
TOpa, 3a 4a OCUTypU NO-AbITbI XUBOT HA UHCTPYMEHTa U
akymynatopHara 6atepus.

MHCTPYMEHT®BT LLie Cripe aBTOMaTU4HO Mo Bpeme Ha
paboTa, ako MHCTPYMEHTBLT unu batepusaTta ca nocrta-
BEHW NpW e[HO OT CrieaHuTe yenosus. B Hakomn cnyyawm,
MHOMKaTOpUTE LLie CBETHaT.

3awmTa cpelly npeToBapBaHe

Korato MHCTPYMEHTbT Ce 13M0s3Ba Mo HauMH, KOMTO
BOAM 10 HEOBMYaMHO BUCOKA KOHCYMaLWs Ha TOK,
MNHCTPYMEHTBT Cnvpa aBToMaTnyHo 6e3 Hukaksa nHau-
kauusi. Mpu ToBa NONoXeHNE, N3KIIOYETE UHCTPYMEHTA
1 cripeTe onepauusTa, KOSTo NpeToBapBa MHCTPY-
MeHTa. Crnef ToBa OTHOBO BKIHOYETE MHCTPYMEHTA, 3a
[a ro pecrapTupare.
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3awumTa cpelly nperpsisaHe 3a
MHCTpPYMeHTa/ akymynaTopHarta
b6atepus

KoraTo MHCTpyMeHTBbT/ akymynaTopHarta 6arepusi
nperpee, MHCTPYMEHTBLT Cnvpa aBToMaTn4Ho 6e3
BCSKaKBa MHAMKaUWsA. MIHCTPYMEHTBT He MoXe Aa ce
cTapTupa Aopuv Npu HaTUCKaHe Ha NyCKOBKSA NPeKbCBay.
pun ToBa nonoxeHwe, octaBeTe NHCTPYMEHTa/ akymy-
natopHata 6aTtepust Ja U3CTVHe, NPeau Aa rv BKouuTe
OTHOBO.

3awumTa cpelly NpekoMmepHoO
paspexpaHe

» ®dur.3: 1. WHgukaTop 3a batepusita

KoraTo ocTaBaluusiT 3apaa Ha akymynatopHaTa barte-
pvsi Hamanee, 3anoyBa a NPUMUIBa MHAUKATOPBLT 3a
6aTepusi Ha cboTBETHATA cTpaHa. [Mpu no-HaTaTblHa
ynotpeba, MUHCTPYMEHTBT Cnupa v MHAUKATOPbT 3a
BaTtepusi ceeTBa 3a okono 10 cekyHau. B TakaBa
cuTyaumsi, e HeobxoanMo Aa 3apeauTe KaceTaTta c
akymynaropure.

Mo3nuun 3a MOHTUpPaHe Ha

PBbKOXBaTKaTa

ABHUMAHME:

. I'Ipe,qm Aa 3ano4vHete pa60Ta 3a4bIDKUTENHO
npoBepeTe gann pbKkoxeaTkaTta e 6J'IOKI/|paHa B
XKernaHoTO NoJ1oXKeHune.

» dur4d: 1. byToH 2. Kopnyc

B 3aBucumocT ot pabotaTta MoxeTe Aa 3agafeTe brbna
Ha No3uuusiTa Ha pbkoxeaTkaTa aa e unm 45°, unn 90°
HansBo UM HagsicHo. 3a Aa 3aBbpTuTe pbkoxBaTkaTa,
n3abpnaiite GyToHa 1 3aBbpTeTE pbKOXBaTKaTa, KakKTo
€ nokasaHo Ha churypara. PbkoxsaTkara ce dmkenpa

B no3unumns Ha 45°. 3a fa 3aBbpTUTE pbKOXBaTKaTa B
nosuums Ha 90°, n3gbpnante oTHOBO ByTOHa 1 3aBbp-
TeTe oLle pbKoxBaTKaTa.

BknrouBaHe

ABHUMAHME:

. Mpeau fa noctasute 6atepusita B UHCTPY-
MeHTa, BUHaru npoBepsiBaiite Aanv nycKoBUSAT
npekbcBa4 paboTn HOpMarnHo 1 ce BpbLLa B
nonoxexue "OFF" (M3kn.) npu oTnyckaHeTo my.

» ®ur.5: 1. Myckos npekbeBayB 2. MyckoB npekbeBay
A 3. Briokupat, 6yToH

3a Balua 6e30nacHOCT TO3U MHCTPYMEHT e cHabaeH

C ABOMHa cucTeMa 3a BKnoyBaHe. 3a Aa BkoyuTe
MHCTPYMeHTa, HaTucHeTe Aebnokupallms 6yToH u
HaTUCHeTe nyckoBus npekbesad A v B. 3a ga usknio-
4ynTe NpekbcBaya, ocBoboaeTe BCekU OT NyckoBUTe
npekbcBayn. VIHCTPYMEHTBT ce cTapTupa camo Korato
nsgbpnarte u aBaTta NyckoBM NPeKbCBaya.

lNpomsiHa Ha obopoTuTe

» ®ur.6: 1. Ckana 3a perynvmpaHe

BposaT Ha xopoBeTe B MMHYTa MOXe Aa ce perynvpa c
npbcTeHa 3a perynupaHe. ToBa MoXe Aa ce Hanpasm,
[0pu no Bpeme Ha paboTa ¢ MHcTpymeHTa. Ckanata Ha
npbCTeHa e 03HaveHa oT 1 (Han-HUcka ckopocT) Ao 6
(mbnHa ckopocT).

B tabnuuata no-gony BUXTE CbOTHOLIEHUETO MeXAy
yucnaTa Ha ckanarta Ha NpbCTeHa 3a perynupaxe u
XO[0BETE B MUHYTA.

Uncno Ha ckanara 3a perynupare | - Xoaa B MuHyTa (MuH™)
6 1800
5 1750
4 1650
3 1500
2 1300
1 1000
ABHUMAHME:
M nprTeHbT 3a perynmpaHe Ha 060p0TVITe MOXe

na ce BbpTM camo oT 6 fo 1 n obpatHo. He ro
HacunBanTe cned 6 unu 1, 3a aa He noBpeauTe
hyHKUMATA 3a perynupaHe Ha obopoTuTe.

. XopoBeTe B M1HYyTa Bapupart B 3aBUCHMOCT OT
CbCTOSIHMETO Ha akymynaTopHaTa 6atepus u
pexeLimTe ocTpuera.

PABOTA

ABHUMAHUE:

. Mo Bpeme Ha psizaHe BHUMaBaWnTe Aa He Bre-
3eTe B HEBOJIEH KOHTaKT C MeTanHa orpaga unw
Opyrn TBbpan 06ekTn. HoXbT Lie ce cuynu u
MOXe Aa Npean3BrKa CePUO3HO HapaHsiBaHe.

. MpekomepHOTO NpoTsiraHe ¢ XxpacTopesa 3a
XMB NneT, 0cob6eHo OT CTBNOA, € U3KMIYNTENHO
onacHo. He paboteTe, 3acTaHanu BbpXy Helwo,
KOETO ce KnaTu Unn e HectabusHo.

BEJIEXXKA: He onutBaiiTe Aa pexeTe KIOHM C
WHCTPYMEHTA, KouTo ca no-ge6enu ot 10 Mm B
avameTsp. Mpeau Aa nsnonaeate MHCTPYMEHTA,
npeaABapuTENHO nogpexeTe kroHuTe Ha 10 cm nog
BMCOYMHATa Ha psi3aHe C pe3ayvknTe 3a KIMOHW.

» ®ur.7: (1) BucounHa Ha psasaHe (2) 10 cm

ABHUMAHME:

. He pexeTte MbpTBU AbpBETa UNW NOA06HM
TBbPAK 06eKTU. AKO He cnasuTe TOBa, MOXe Aa
nospeanTe MHCTPYMEHTA.

» ®dur.8

[pbxTe xpacTopesa ¢ ABe pble U n3gbpnainTe nycko-
BUS npekbeBay A unu B, a cnep ToBa ro npemecTeTe
npeq TAnoTo Cu.
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» ®ur.9: 1.lNocoka Ha pasaHe 2. [oBbpXHOCT Ha
XKUBWSI NIET, KOSTO NOANEXMW Ha psidaHe
3. HaknoHeTe ocTpueTaTa nog bron.

KaTo ocHoBHa onepauusi, HakfoHeTe pexeLmTe
HOXOBE M0 NOCOKa Ha PS3aHeTo U BHUMATENHo 1 6aBHO
ro ABMXKETe Hanpef CbC CKOPOCT OT 3-4 cek/MeTbp.

» dur.10

3a paBHOMepHO Noapsi3BaHe Ha XuWB nneT e Jobpe Aa
OMbHETE XULa Ha XenaHaTa BUCOYMHA Ha nneta u aa
pexeTte Nno HEMHOTO NPOABLIPKEHME, KaTo S Non3earte 3a
OMopHa NUHUS.

» dur.11

MoHTMpaHe Ha NpMeMHMKa 3a OTNOMKU (AOMbHUTENEH
akcecoap) Ha MHCTPYMEHTa Npu nepneHanKynsipHoO
psizaHe Ha xpacTa MoXe [ja MoMorHe fa ce naberHe
N3XBBPAHETO Ha OTPsi3aHMTe nncTa.

» dur.12

3aBbpTeTe pbKoxBaTkaTa npean paborta 3a no-necHo
6opaBeHe. 3a cnpaBka BWXKTe pasgena, o3arfnaBeH
“IMo3nunm 3a MOHTMpPaHe Ha pbkoxBaTkaTa“

3a paBHO Noapsi3aBaHEe Ha CTPaHUTE Ha XUBWS NneT

€ no-yao6Ho Aa u3BbpLUBaTE NoaKacTPSIHETO OTAONY
Harope.

» ®dur.13

3a pobbp BbHLEH BUA 1 Aobpe cebplueHa paboTa e
NpaBUMHO YEMLUMPBT UMK POAOAEHAPOHBLT Aa Ce NoA-
KacCTpsAT OT OCHOBaTa KbM BbpXa.

MoHTaX n AeMOHTax Ha NMPUEeMHUK

3a OTJIOMKM (BoNbIIHUTENTHA
NPUHAANEXHOCT)

Ha 1031 eTan NnpuemMHUKBLT 3a CTbProTUHM TpsibBa Aa ce
MOHTMpA MO TakbB HAYMH, Ye KykUuTe My Aa nacHaT Ha
xneboBeTe B broka Ha pexeLute ocTpueTa.
» ®ur.16: 1. Kyku 2. MNocTtaBeTe kykuTe B xneba

3. XXnebose

3a AeMOoHTUpaHe Ha NpYeMHMKa 3a CTbProTUHU

HaTUCHETe NOCTYETO My OT [iBETE CTPaHM, Taka ye

KykuTe Aa ce ocBoboasT.

» ®ur.17: 1. HaTucHeTe nocryerarta oT ABETE CTpaHu
2. OcBobopgerte KykuTe

ABHUMAHMUE:

KanakbT Ha HoXa He Moxe [a ce MHCTanupa,
KOraTo NpUEMHUKbLT 3a OTIIOMKW € MHCTanupaH
Ha uHCTpymeHTa. MNpeaw npeHacsiHe unu cbxpa-
HeHWe 4eMOHTUPaNTe NPUEMHIKA 33 OTIOMKM U1
crieq ToBa MOHTHpaiiTe Kanaka Ha Hoxa, 3a Aa
n3berHeTe OCTaBAHETO HA HOXa OTKPUT.

3ABENEXKA:

. Mpeawn paboTta npoBepeTe Aanu NPUEMHUKLT 3a
CTbProTUHW € MHCTanupaH 6esonacHo.

. Hukora He ce onuTBanTe fa AemoHTupare

NpUEeMHMKa 3a CTbPrOTUHY C NpunaraHe Ha
npekomepHa cuna, KoraTo Kykute My ca 6ro-
K1paHu B xreGoseTe Ha 6roka Ha pexeLuuTe
octpuera. Mpu npunaraHe Ha NpekomepHa cuna
€ Bb3MOXHO [a Bb3HWKHE nospea.

NOAAPBXXKA

ABHUMAHME:

. I'Ipe,qm MOHTUpaHe Unu ceansHe Ha npuem-
HWKa 3a OTSIOMKWU, BUHArn nposepﬂBaMTe aanun
WNHCTPYMEHTBT € U3KIIYEH U akyMynatopHaTa
6aTepusi e n3BageHa.

3ABEJEXKA:

. Mpu cMsiHa Ha NpUEeMHWKa 3a OTIOMKW BUHArM
HOCETE pbKaBULIM U He cBansinTe kanaka Ha
HOXa, Taka Ye pbLEeTe 1 NULETO BU Aa He BIU-
3aT B NPsiK KOHTAKT C PEXELLMUSA HOX. B npoTueeH
crny4yan Moxe a ce HapaHuTe.

. Mpeam MOHTaX MU IEMOHTaX Ha NPUEMHIKa
3a CTbProTWHW, BUHArK ceansiite kanaka Ha
HoXa.

. MpUeMHMKBT 32 OTIOMKM NpYeMa oTpsA3aHn
nucTa v obnekyasa nocnenBaLLoTo UM Cbou-
paHe. Moxe fa ce MOHTMpa OT BCsika CTpaHa Ha
MHCTPYMEHTa.

» ®dur.14: 1. O6Teray 2. [pUeMHUK 3a CTbProTUHM
3. [arika 4. Pexello octpue

HaTtucHeTe npuemMHUKa 3a CTbProTUHU BbPXY pexe-
LMTE OCTPMETA, Taka Ye NpopesnTe My Aa NpUMNoKpuBaT
rankuTe BbpXy pexeLumTe octpmeTa. Ha To3m eTan ce
ybenete, Yye NPUEMHUKBT 3a CTbProTUHW He Aonvpa
npucnocobrneHneTo 3a 3axBalliaHe Ha KNoHW B ropHaTa
YacT Ha pexeLuuTe ocTpueTa.
» ®ur.15: 1. laiika 2. MpucnocobneHune 3a 3axsa-
L|aHe Ha KIOoHM

ABHUMAHME:

. Mpeawn na npoeepsiBate UM M3BbLpLUBaTE
noaapbXka Ha MHCTPYMeHTa ce yBeperTe, Ye
TOW € U3KIYEH 1 akymynaTtopHaTa batepus e
n3BafeHa.

. He nanonseanTte 6eH3uH, HadTa, pa3peauTen,
CnupT 1 ap. nod. ToBa Moxe Aa npuynHun obes-
LBeTsABaHe, ;lecbopmauvm WUnn NyKHaTUHU.

MouncTBaHe Ha MHCTPYMEHTa

[MouncrBanTe NHCTpyMEHTa KaTo ro nusbbpceare ot
npax CbC Cyxa TbKaH Unu HaToneHa B canyHeH pasTBop
Kbpna.

NMopapbxKKa Ha HoXa

CwmasBaviTe Hoxa npeam paboTa n npes oKorno Yac no
BpeMe Ha paboTa, kaTo n3nonasare MalMHHO Macno
unu nogobHa cmaska.

3ABEJIEXKA:
. Mpeav cmaseaHe Ha HOXa, OTCTpaHeTe Npuem-
HYIKa 3a OTIIOMKM.

Cnep pabota, OTCTpaHeTe NpaxTa oT ABETE CTpaHu

Ha HOXa C TeneHa YeTka, n3bbpLueTe ro C Kbpna, cnea
KOETO HaHeceTe BbPXY HEro 0CTaTb4YyHO KOMUYECTBO
Macro C HACHK BUCKO3WUTET, Hanpymep MaluMHHO Macno
W Mp. UNW Macrex crnpe.
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A BHUMAHME:

. He muinte pexelumte HoxoBe ¢ Boga. B npotu-
BEH Cryyal CbLyeCTBYBa ONacHoOCT oT 06pasy-
BaHe Ha pbX[a 1 NoBpeXxagaHe Ha NHCTPYyMEHTa.

BEJIEXXKA: Ako ce U3HOCAT ApYru YacTy, pas-
NINYHU OT OCTpMeTaTa, HanpuMep eKCLeHTPMKa,
nonuTaiiTe B OTOPU3NPaHMTE CEPBU3HM LIEHTPOBE

Ha Makita 3a pe3epBHU YacTV UNN PEMOHT.

OTCTpaHﬂBaHe WU noctaBsiHe Ha

pexeLyo ocTpue

ABHUMAHUE:

. Mpeay MOHTMpaHe UK cBarnsiHe Ha PeXeLLoTo
oCTpue, BUHArv npoBepsiBaiTe Aanu MHCTpy-
MEHTBT € U3KITIOYeH 1 akymynaTtopHarta 6atepus
e u3BageHa.

. Mpu cMsiHa Ha peXeLLmnst HOX BUHAru Hocete
pBbKaBULM W He CBansiiTe Kanaka Ha pexeLmns
HOX, Taka Ye pbLETE ¥ NULETO BY Aa He BNuU3aT
B NPSIK KOHTAKT C pexeLLnst HoX. B npotvseH
crny4yan Moxe a ce HapaHuTe.

3ABEJIEXKA:

. He n3bbpcaiiTe rpecta oT 3bO6HOTO Koneno u
KONAHOBUSI MexaHn3bM. B npotuseH cnyvaw
CbLLECTBYBA ONACHOCT OT NoBpex/JaHe Ha
MHCTPYMeHTa.

. 3a crneunduyH HauHU 3a AEMOHTaX U MOH-
Tax Ha pexeLLy HOXOBe BUX BbpXy obpaTHaTa
CTpaHa Ha onakoBKaTa Ha AOMbMHUTENHNTE

pexeLwin Hoxose.

OTCTpaHﬂBaHe Ha pexeLwun ocTpueTa

O6bpHeTe MHCTPYMeHTa M pa3xnabeTe YeTupuTe BUHTA.
» ®ur.18: 1. Kanak Ha HOXa 2. BuHToBe

3ABENEXKA:

. BHumaBanTe fa He n3uanarte pbLeTe cu, Tbi
KaTo MMa rpec B 30HaTa Ha 3aBWXKBaHETO Ha
pexeLLoTo ocTpue.

OTcTpaHeTe JoNHNUA Kanak.
» ®dur.19: 1. [JoneH kanak 2. Kanak Ha Hoxa
3. BuHToBe

OTcTpaHeTe nnacTuHaTa.
» ®ur.20: 1.[lnacTtuHa

HacTpoWiTe KonsHOBUSI MeXaHU3bM, KakTo € Nokas3aHo
Ha dourypaTa, ¢ nnocka oTBepTKa.
» ®ur.21: 1. EKCUeHTpuK

MaxHeTe gBaTa BUHTa OT pexeLyute ocTpueTa n 6nokbT
Ha pexeLunTe ocTpreTa Moxe Aa ce U3Baau.
» ®ur.22: 1. BuHToBe 2. Pexelyo ocTpue

ABHUMAHME:

. BbpHeTe peaykTopa B MbpBOHA4anHo My nomo-
XeHne Ha MOHTUpaHe, B Cﬂy‘-laﬁ Yye e 6un n3Ba-
[eH no norpeLuka.

MoHTupaHe Ha pexelwmTe ocTpueTta

MpuroTeeTe 4 oTcTpaHeHu 6onTa (3a AONHKSA Kanak), 2
6onTa (3a pexelyunTe ocTpueTa), NnacTmHaTa, AonHUs
Kanak 1 HOBW pexeLLmn ocTpueTa.

HacTpornTte nonoxeHWeTo Ha eKCLEHTPUKA, KaKTo e
nokasaHo Ha duryparta. Ha To3u etan cnoxere Manko
OT rpecTa, JoCTaBeHa C HOBUTE pexeLLy ocTpueTta no
nepudepwsita Ha ekCLEHTpUKa.

» ®ur.23: 1. EKCLeHTpMK

3acTbneTe oBanHysa OTBOP Ha FOPHUS HOX C TO3W Ha
[ONHUSA.
» ®ur.24: 1. OBaneH OTBOP Ha PEXELLOTO OCTpUue

3a no-necHa pabota no BpeMe Ha CMsiHa Ha HOXOBETe,
cBarere Karnaka Ha pexeLLys HOX OT CTapuTe pexeLum
HOXOBE U r0 MOHTMPaWiTE BbPXY HOBUTE HOXOBE.

» dur.25

MocTaBeTe HOBUTE pexeLLy OCTpUeTa BbPXY MHCTPY-
MeHTa, Taka Ye OBaslH1Te OTBOPU Ha pexeLuuTe
ocTpueTa fa nacsat Ha eKkcLeHTpuka. 3acTbnere oTBO-
pvTe Ha pexeLunTe ocTpueTa C OTBOPUTE 3a BUHTOBETE
B MHCTPYMEHTa 1 3aKpeneTe C ABa BUHTA.
» ®ur.26: 1. OBaneH OTBOP Ha pPeXeLLoTo ocTpue

2. EkcueHTpuk 3. BuHTtoBe

MpoBepeTe Aanu KONSAHOBUA MeXaHU3bM Ce BbpTU
rmajKo c nnocka oTeepTka.

» ®ur.27: 1. EKCUEHTPUK

MocTaBeTte obpaTHO NnacTuHaTa, NoA kanaka Ha
MHCTpyMeHTa. 34paBo 3aTerHere Gonra.

3ABEJIEXKA:

. Hsima 3HaveHve Aanu nnacTuHaTa e opueHTU-
paHa c ropHaTa uiv fonHara cTpaHa Harope.

CaaneTe Kanaka Ha pexeLumsi HOX, crep KoeTo BKIIto-
yeTe MHCTPYMeHTa, 3a Aa NPOBEPUTE NPaBUIHOTO My
[ABUXEHUE.

3ABEJIEXKA:

. AKO pexelynTe ocTpueTa He paboTAT NPaBuUIHo,
HanaceaHeTo Mexay OCTpueTaTa u eKCLEHTpUKa
He e fo6po. MoBTOpeTe BCUYKO OT CAMOTO
Hauaro.

CmMsHa Ha YeTKuTe

» ®ur.28: 1. OrpaHuuuteneH bener

PepnoBHo cBansiite 4yetkuTe 3a npoBepka. Korato

Ce U3HOCHT 0 OrpaHnMuuTenHusi Gener, rm cMeHeTe.
MopabpkanTe YETKUTE YUCTU U @ Ce ABMXKAT CBO-
60aHO B YeTkoabpxaTenute. [1BeTe yeTku TpsibBa aAa
Ce CMeHSIT eHOBPEMEHHO. V3nonaeaiiTe camo opuru-
HamnHu YeTKu.

» ®ur.29: 1. Kanadka Ha Hocada 2. [1nocka oTBepTKa

BMBbKHETE rOpHUS Kpaii Ha Nnocka oTBepTKa B LWnULa

Ha MHCTPYMEHTa 1 CHEMeTe KanayeTo Ha Abpxaya kaTo

ro NOBAMUrHeTe Harope.

» ®ur.30: 1. Kanayka Ha YeTkogbpxad 2. lnocka
oTBepTka

M3nonaBanTe nnocka oTBepTKa, 3a Aa JEMOHTMpaTe
Kanaykute Ha YeTkogbpxkatenuTe. M3aBageTte nsHoce-
HWUTE YeTKW, CIIOXKETE HOBUTE N 3aBUITE KanayvkuTe Ha
yeTkoabpXKaTenuTe.

MocTaBeTe ob6paTHO kana4yeTo Ha Abpxadya B
WHCTpYMeHTa.
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CbxpaHeHue

OTBOPBT Ha KyKaTa B fofHaTa YacT Ha Kanaka Ha Hoxa
e ynoGeH 3a okayBaHe Ha MHCTPYMEHTa Ha NUPOH Unn
BWHT BbpXy CTeHaTa.

» dur.31

OTcTpaHeTe akymynaTopHaTa 6aTepusi U noctaBeTe
Kanaka Ha HoXa Ha pexeLuuTe ocTpueTa, Taka ye
ocTpueTaTa fa He ocTaBaT oTKpuUTU. CbxpaHsiBaiiTe
BHMMAaTENHO UHCTPYMEHTa, M3BbH obcera Ha aeua.
CbXxpaHsiBanTe MHCTPYMEHTa Ha MSACTO, KOETO He e
M3MOXEHO Ha BOAA U AbXA,.

3a pa ce nogabpxka BESOMNACHOCTTA n
HAOBEXOHOCTTA Ha MHCTpYMEHTa, pEMOHTUTE,
obcnyxBaHeTo Unu perynupaHeTo Tpsibea ga ce
M3BbPLIBAT OT YNbJIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato
ce 1u3nonaeaTt pe3epBHM YacTn ot Makita.

AOMBJIIHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHMUE:

. MpenopbyBa ce M3MNON3BaHETO Ha Te3un akce-
coapu Unu HakpanHULLM C BalLUSl UHCTPYMEHT
Makita, onvcaH B HaCToALOTO PHKOBOACTBO.
V3non3eaHeTo Ha Apyru akcecoapu unu
HakpanHMLM MOXe Aa foBeAe A0 ONacHoCT OT
TenecH HapaHsiBaHus. M13anon3saiTe CbOT-
BETHUSI akcecoap Ui HakpamHUK camo no
npeaHasHaveHue.

AKo umaTe Hyxza oT MOMOLL, 3a noseye NoapobHOCTH
OTHOCHO Teaun akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. Kanak Ha HOxa

. Bb3en Ha pexeLyo ocTpue

. OpwuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsigHo
ycTpoucTBo Ha Makita

. an/IeMHVIK 3a CTbpProTuHU

3ABEJIEXKA:

. Hskoun apPTUKYIN OT CNUCbKa MOXe [a Ca BKIKo-
YeHU B KOMMNJeKTa Ha NHCTPYMEHTAa, KaTo CTaH-
AapTHU akcecoapu. Te moxe fa ca pasnnyHn B
pasnnyHnTe ObpXXaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model DUH551 DUH651
Duzina oStrice 550 mm 650 mm
Udara po minuti (min™) 1.000 - 1.800
Ukupna duzina 1.065 mm 1.135 mm
Nazivni napon DC36V
Neto masa *1 3,9 kg 4,0 kg
*2 4,6 -53kg 4,7-54kg

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.

*1: tezina bez dodatnog pribora ili baterijskih uloZzaka

*2: tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski ulozak. Najlak$e i najteZze kombinacije, sukladno

s postupkom EPTA 01/2014, prikazane su u tablici.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Neki od navedenih baterijskih uloZaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punja¢a moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Preporuéeni izvor napajanja spojen kabelom

Adapter za akumulator BAP182
Baterijski uloZak spojen kabelom BL36120A
Prijenosno napajanje PDCO01/PDC1200/ PDC1500

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se
nalazite.
. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom pro¢itajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.

Ni-MH Samo za drzave EU
E Li-ion Zbog prisutnosti opasnih komponenti u

opremi, otpadna elektri¢na i elektroni¢ka
U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju oprema, akumulatori i baterije i mogu imati
za opremu. Prije koridtenja provjerite jeste li razumieli negativan ucinak na okoli i ljudsko zdravlje.
njihovo znacenije. Ngmgte odlggatl elek_trlcne’l elek_tronlcke ure-

daije ili baterije s ostalim ku¢anskim otpadom!
U skladu s Europskom direktivom o otpadnoj
elektriénoj i elektronickoj opremi, o akumula-
torima i baterijama te o otpadnim akumulato-
— - - rima i baterijama, i njenoj prilagodbi nacional-
Nemojte izlagati viazi. nim zakonima, otpadna elektridna oprema,

baterije i akumulatori trebali bi se pohranjivati

Pro¢itajte priru¢nik s uputama.

zasebno i isporucivati u odvojena sabirna
Nosite zastitu za oci. mjesta za komunalni otpad, koja postupaju u
skladu s uredbama o zastiti okolisa.

To je naznaceno simbolom prekrizene kante za
otpad na kotacima koja je postavljena na opremi.

OPASNOST — Ruke drzite podalje od noza.

Zajamcena razina ja¢ine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okolis.

Nosite zastitu za o¢i i sluh.

Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
kontroli buke u Australiji (Novi Juzni Wales)

Nemojte izlagati kisi.
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Alat je namijenjen za podrezivanje Zivice.

Tipiéna ja¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno EN62841-4-2:

Model Razina tlaka zvuka Zajamcena | lzmjerena razina jac¢ine
razina zvuka
jacine
zvuka
Lya (dB(A)) | Neodre- Lua (dB(A)) | Lwa (dB(A)) | Neodre-
denost K denost K
(dB(A)) (dB(A))
DUH551 83 3 93 91 15
DUH651 83 3 93 91 15

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se
rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog kori$tenja elektri¢cnog ruénog alata se moze razlikovati
od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nac¢inu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se
izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir) izracunata u skladu s EN62841-4-2:

Model Straznja rucka Prednja ru¢ka
Emisija Neodredenost Emisija Neodredenost
vibracija K (m/s?) vibracija K (m/s?)
a, (m/s?) a, (m/s?)
DUHS551 2,5 m/s” ili manje 15 33 15
DUH651 2,5 m/s ili manje 15 3,6 15

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se
rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze razli-
kovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o naéinu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome
kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.
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Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucne alate

A\UPOZORENJE Proéitajte sva sigurnosna upozorenja,
upute, ilustracije i specifikacije prilozene uz ovaj elektriéni
alat. Nepridrzavanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teSkim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na beziéne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosne napomene za bezi¢ni

trimer za Zivicu

Izbjegavajte upotrebu Skara za Zivicu s produ-
ljenim dosegom u lo$im vremenskim uvjetima,
osobito kada postoji opasnost od munje. Time
se smanjuje opasnost od udara munje.

Sve elektricne kabele drzite dalje od podruéja reza-
nja. Za vrijeme rada moze se dogoditi da kabel bude
skriven u Zivici grmlju i da ga ostrica slu¢ajno presijece.
Nosite zastitu za usi. Odgovaraju¢a zastitna
oprema smanijit ¢e rizik od osteéenja sluha.

Skare za Zivicu drzite iskljuéivo za izolirane ruko-
hvatne povrsine jer inace ostrica rezaca moze
do¢i u dodir sa skrivenim kabelima. Ostrice koje
dodu u doticaj sa Zicom pod naponom mogu dovesti
pod napon izloZene metalne dijelove $kara za Zivicu
i rukovatelj moze pretrpjeti strujni udar.

Sve dijelove kucista drzite dalje od ostrica. Ne
uklanjajte odrezani materijal i ne drzite materi-
jal koji treba rezati dok se oStrice mic¢u. OStrice
se nastavljaju okretati i nakon iskljucivanja.
Trenutak nepaznje dok rukujete Skarama za Zivicu
moze dovesti do teskih osobnih ozljeda.

Pri uklanjanju zaglavljenog materijala ili servisira-
nju Skara za Zivicu provjerite jesu li svi prekidaci
napajanja iskljuceni te je li baterija uklonjena ili
odspojena. Neocekivano pokretanje $kara za Zivicu
pri uklanjanju zaglavljenog materijala ili servisiranju
moze uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

Skare za zivicu nosite drzeéi ih za ruéku kada je
ostrica zaustavljena i pazec¢i da ne djelujete niti
na jedan prekidaé. Pravilnim noSenjem $kara za
Zivicu smanjuje se opasnost od nehoti¢nog pokre-
tanja i posljedi¢nih ozljeda prouzrocenih ostricama.
Kada prenosite ili spremate $kare za zivicu,
uvijek upotrijebite Stitnik ostrice. Ispravnim
rukovanjem $karama za Zivicu smanjuje se
mogucnost tjelesnih ozljeda od ostrica.

Dodatna sigurnosna upozorenja

Priprema

1.

Prije rukovanja alatom provijerite da u Zivici

i grmlju nema stranih predmeta, kao $to su
zicane ograde ili skriveni kabeli.

Skare za zivicu ne smiju upotrebljavati djeca i
osobe mlade od 18 godina. Mlade osobe iznad 16
godina starosti mogu biti izuzete od ovog ograni€enja
ako se osposobljavaju pod nadzorom struénjaka.

10.

11.

Iskusni korisnik trebao bi pokazati osobama
koji ga prvi put upotrebljavaju kako se alat
upotrebljava.

Alat upotrebljavajte samo ako ste u dobrom
fizickom stanju. Ako ste umorni, koncentracija
¢e vam biti smanjena. Budite osobito oprezni
krajem radnog dana. Sve radove obavljajte smi-
reno i pazljivo. Korisnik snosi odgovornost za sve
ozljede nanesene tre¢im stranama.

Nikada ne upotrebljavajte alat pod utjecajem
alkohola, droge ili lijekove.

Radne rukavice od grube koze dio su osnovne
opreme alata i uvijek ih morate nositi pri radu.
Takoder nosite €vrstu obucu s gumenim
potplatom.

Prije pocetka rada provjerite je li alat u dobrom
stanju sigurnom za rad. Pazite da su Stitnici
propisno namjesteni. Alat ne smijete upotre-
bljavati ako nije u potpunosti sastavljen.

Alat ¢vrsto drzite s obje ruke prilikom upotrebe.
Alat je namijenjen za upotrebu na razini tla.
Nemojte ga upotrebljavati na ljestvamaiili
nekoj drugoj nestabilnoj podlozi.

OPASNOST - Ruke drzite dalje od oStrice.
Kontakt s oStricom rezultirat ¢e ozbiljnim tjelesnim
ozljedama.

Alat ne upotrebljavajte kada pada kisa, ili u
mokrim ili vrlo vaznim uvjetima. Elektri¢ni motor
nije otporan na vodu.

Pazite da imate sigurno uporiste prije pocetka
rukovanja.

Ne ostavljajte alat da radi bez optere¢enja ako
to nije potrebno.

Smjesta iskljucite motor i uklonite baterijski
ulozak ako ostrica Skara dode u dodir s ogra-
dom ili nekim évrstim predmetom. Provjerite
jesu li ostrice oStecene i ako jesu, odmah ih
popravite.

Uvijek iskljuéite alat i izvadite baterijski ulozak,
prije pregleda ostrica Skara, provjere greSaka
ili uklanjanja materijala koji je u njima zapeo.
Nemojte ostrice Skara usmjeravati prema sebi
ili drugima.

Ako se listovi prestanu pomicati zbog stranih
predmeta zaglavljenih izmedu listova tijekom
rada, iskljuite alat i uklonite baterijski ulozak,
a zatim uklonite strane predmete s pomocu kli-
jestaili slicnog pribora. Ru¢no uklanjanje stranih
predmeta moze prouzro€iti ozljedu uslijed pomica-
nja listova prilikom uklanjanja stranih predmeta.
Izbjegavajte rad u opasnom okruzenju. Alat
nemojte koristiti na vlaznim ili mokrim mje-
stima niti ga izlagati kisi. Ulazak vode u alat
moze povecati rizik od strujnog udara.

Odrzavanje i skladisStenje

1.

Iskljucite alat i uklonite baterijski ulozak prije
obavljanja odrzavanja.

Prilikom premjestanja alata na drugu lokaciju,
uklju€ujuci i tijekom rukovanja, uvijek uklonite
baterijski ulozak i stavite stitnik oStrice na
ostrice rezaca. Nikada ne nosite i ne prenosite
alat dok rezac radi. Ostrice nikada ne hvatajte
rukama.
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3. Alat, a posebice ostrice Skara, ocCistite nakon
upotrebe, a prije no Sto alat spremite na dulje
vrijeme. Ostrice malo nauljite i stavite Stitnik.

4.  Alat spremite sa stitnikom na suho mjesto.
Drzite ga izvan dohvata djece. Alat nikada
nemojte odlagati na otvorenom.

5.  Baterijule ne bacajte u vatru. Celija moze
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

6. Ne otvarajte niti unistavajte bateriju/e.
Ispusteni elektrolit korozivan je i moze ostetiti
oci ili kozu. Moze biti otrovan ako se proguta.

7. Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim mjestima.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.  Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
cistom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili $pediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzroditi opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim ulo$cima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloSka. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to mozZe prouzroditi
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektriénih vodova. To moze dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To Ce takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego $to se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skrac¢uje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski uloZzak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).
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FUNKCIONALNI OPIS

MAOPREZ:
. Obavezno provijerite je li stroj iskljucen i baterija uklo-
njena prije podes$avanja ili provjere funkcije na alatu.

Instalacija ili uklanjanje baterije
» Sl.1: 1. Crveniindikator 2. Gumb 3. Baterija

MAOPREZ:

. Uvijek iskljucite alat prije instalacije ili uklanjanja baterije.

. Cvrsto drzite alat i bateriju dok instalirate ili
uklanjate bateriju. Ako ne drzite ¢vrsto alat i
bateriju, mogu vam iskliznuti uz ruku, §to moze
uzrokovati Stetu alata ili baterije i ozljede.

Za uklanjanje baterije, gurnite je iz alata, pritiskom tipke
na prednjoj strani uloska.

Za instalaciju baterije poravnajte jezi¢ac na bateriji s utorom na
kuéistu i gurnite ga na mjesto. Gurajte ga do kraja dok ne sjedne
na mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crveni indikator na gor-
njoj strani tipke, to znaci da baterija nije zaklju¢ana u potpunosti.

AOPREZ:

. Uvijek instalirajte bateriju dok kraja tako da ne
mozete vidjeti crveni indikator. U suprotnom
moze slu€ajno ispasti iz alata, $to moze dovesti
do ozljede vas ili nekog u blizini.

. Ne instalirajte bateriju silom. Ako baterija ne
klizne lagano, znac¢i da nije ispravno umetnuta.

NAPOMENA:
. Alat ne radi pri koriStenju samo jedne baterije.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» SI.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I |:| n kapacitet

Svijetli Iskljué¢eno Treperi

i1kl
1l
L} i
000

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

!‘ |:| |:| D Napunite
bateriju.

I I |:| D Baterija
je mozda

1 neispravna.

JOmn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrZi sustav zastite alata/baterije. Sustav automatski
prekida napajanje motora da bi produZzio vijek trajanja baterije.
Alat automatski prestaje raditi ako se alat ili baterija nadu u
nekom od sljedecih uvjeta. U nekim se uvjetima pale pokazatelji.

Zastita od preopterecenja

Kad alat radi na nacin uslijed kojega povlaci neobi¢no
veliku struju, automatski ¢e se zaustaviti bez ikakvoga
signaliziranja. U ovoj situaciji, iskljucite alat i zaustavite
taj rad koji je izazvao preoptereéenje alata. Zatim uklju-
Cite alat kako bi ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja alata/baterije

Kad se alat/baterija pregrije, alat se zaustavlja bez ikakvog
pokazatelja. Alat se ne¢e pokrenuti ¢ak ni potezanjem
sklopke za ukljucivanje/isklju¢ivanje. U toj situaciji pustite
da se alat/baterija ohladi, a tek onda opet ukljucite alat.

Zastita od prevelikog praznjenja
» SI.3: 1. Pokazatelj kapaciteta baterije

Kada se preostali kapacitet baterije smanji, pokazatelj kapaci-
teta baterije treperi na strani primjenjive baterije. Daljnjom se
uporabom alat zaustavlja, a pokazatelj kapaciteta baterije pali
se na otprilike 10 sekundi. U tom slu¢aju napunite bateriju.

Polozaji drske

MAOPREZ:

. Prije rada uvijek provjerite nalazi li se dr§ka u
Zeljenom polozaju i je li uévrséena.

» Sl.4: 1. Gumb 2. Kuciste

Ovisno o poslu koji obavljate, nagib drSke mozete
postaviti na 45° ili na 90° udesno ili ulijevo. Zelite Ii okre-
nuti dr8ku, povucite rucicu i okrenite dr§ku kako je prika-
zano na slici. Drska je u¢vr§¢ena pod kutom od 45°.
Zelite li dréku postaviti na kut od 90°, povucite rugicu jos
jednom i jo$ viSe okrenite drSku.

Ukljuéivanje i iskljuéivanje

AOPREZ:

. Prije uklju¢ivanja baterije na elektriénu mrezu
provjerite radi li uklju¢nof/isklju¢na sklopka i
vraca li se u polozaj za isklju¢ivanje "OFF"
nakon otpustanja.

» SI.5: 1. Ukljuénol/iskljuéna sklopka B 2. Uklju¢no/
iskljuéna sklopka A 3. Gumb za deblokadu

Radi vase zastite alat je opremljen sustavom dvostruke
zastite. Alat ukljucite pritiskom na polugu za blokadu i
ukljuénof/iskljuénu sklopku A i B. Prekidac se iskljucuje
otpustanjem jedne ili druge uklju¢no/iskljuéne sklopke.
Alat ¢e se pokrenuti samo onda kad su povucene obje
ukljuénolisklju¢ne sklopke.
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Promjena brzine

» SlI.6: 1. Kotaci¢ za prilagodbu

Broj rezova u minuti moZete podesiti okretanjem kota-
¢i¢a za podesavanje. To mozete uciniti ak i dok alat
radi. Oznake na kotaci¢u obiljezene su s 1 (najmanja
brzina) do 6 (najveca brzina).

Pogledaijte tablicu u nastavku za odnos izmedu postavki
broja na kotaciéu za podeSavanje i broja rezova u
minuti.

Broj na kotacicu za prilagodou| Rezova u minuti (min™)

6 1.800

1.750
1.650

1.500

1.300

Rl N W B~ O

1.000

AOPREZ:

. Regulator brzine mozZe se okretati najvise do
broja 6 i natrag na broj 1. Nemojte ga silom
pokuSavati gurati dalje od 6 ili od 1 inace funk-
cija regulacije brzine moze prestati raditi.

. Broj rezova u minuti povezan je sa stanjem
baterije i o$trica Skara.

RAD SA STROJEM

AOPREZ:

. Pazite da slu¢ajno ne dodirnete metalnu ogradu
ili neki drugi ¢vrsti predmet tijekom rezanja.
Ostrica ¢e se slomiti i moZe uzrokovati ozbiljnu
ozljedu.

. Predaleko dosezanje trimerom za Zivicu, oso-
bito sa ljestvi, iznimno je opasno. Ne radite
stoje¢i na ne¢emu nesigurnom ili labavom.

NAPOMENA: Ne poku$avajte rezati grane deblje
od 10 mm ovim alatom. Odrezite grane do 10 cm
ispod visine rezanja s pomocu rezaca za grane prije
upotrebe alata.

» SI.7: (1) Visina rezanja (2) 10 cm

MAOPREZ:
. Ne rezite mrtva stabla ili sli¢ne ¢vrste objekte. U
suprotnom bi se alat mogao ostetiti.

» SI.8

Primite trimer objema rukama i povucite uklju¢no/

isklju¢ne sklopke Aiili B, a zatim pomaknite trimer ispred

sebe.

» SI.9: 1. Smjer podrezivanja 2. Povrsina Zivice za
podrezivanje 3. Nagnite oStrice.

Kao osnovnu radnju, nagnite ostrice u smjeru rezanja
i pomaknite ga lagano i blago brzinom od 3-4 sekundi
po metru.

» SI.10

Da biste rezali gornji dio Zivice ravnomjerno, pomaze
ako zavezete Zicu na Zeljenu visinu Zivice pa rezete uz
nju , koristeéi je kao pomo¢nu liniju.

» Sl.11

Postavite li spremnik za €estice (dodatni pribor) na alat,
mozete sprijeciti padanje odrezanog li¢a za vrijeme
rezanja ravnih povrsina Zivice.

» Sl.12

Prije rada postavite drsku u polozaj koji vam najbolje
odgovara. Pogledajte odjeljak ,Polozaji dr§ke”

Da biste Zivicu ravnomjerno rezali sa strane, pomaze
ako rezete od dolje prema gore.

» SI.13

Odrezite Simsirovinu ili rododendron od korijena prema
vrhu za lijep izgled i dobro obavljeni posao.

Montiranje ili uklanjanje hvataca

odrezanih dijelova (dodatni pribor)

MAOPREZ:

. Prije montiranja ili uklanjanja hvataca odrezanih
dijelova provijerite jeste li iskljucili alat i uklonili
bateriju.

NAPOMENA:

. Kada zamjenjujete hvata¢ odrezanih dijelova uvijek
nosite rukavice tako da ruke i lice nisu izravno izloZeni
ostrici. U suprotnom moZe doéi do tjelesnih ozljeda.

. Uvijek obavezno uklonite poklopac za ostricu
prije postavljanja spremnika za Cestice.

. Hvata¢ odrezanih dijelova prima odrezano lis¢e
i pomaze u sakupljanju odbacéenog lis¢a. Ova
kuka se moze instalirati sa bilo koje strane alata.

» Sl.14: 1. Pritisnuti 2. Spremnik za Cestice 3. Matica
4. Ostrica Skara

Pritisnite spremnik za Cestice na o$trice Skara tako da
se njegovi prorezi preklapaju s maticama na o$tricama
Skara. Pazite da spremnik za ¢estice ne dodiruje hvata¢
grana na vrhu ostrica Skara.

» SI.15: 1. Matica 2. Hvatac grana

Tada se spremnik za Cestice mora postaviti tako da
njegove kuke ulegnu u utore jedinice ostrica Skara.
» SI.16: 1. Kuke 2. Postavite kuke u utor 3. Utori

Za uklanjanje spremnika za Cestice, pritisnite njegove
rucice s obje strane tako da se kuke otkoce.
» SI.17: 1. Pritisnite rucice s obje strane 2. Otkocite kuke

AOPREZ:

. Poklopac ostrice ne moze se postaviti na alat
na kojem je ve¢ postavljen spremnik za Cestice.
Prije spremanja ili prijevoza alata, uklonite
spremnik za Cestice, a zatim postavite poklopac
ostrice kako biste sprijecili izlozenost ostrice.

NAPOMENA:

. Provjerite je li spremnik za Cestice sigurno
postavljen prije uporabe.

. Nikad ne pokuSavajte odvojiti spremnik za
Cestice pretjeranom silom dok su njegove kuke
uglavljene u utore jedinice ostrice. Koristenjem
prekomjerne sile mozete ga ostetiti.

46 HRVATSKI



ODRZAVANJE

MAOPREZ:

. Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste li
iskljugili stroj i uklonili bateriju.

. Nikada nemojte koristiti benzin, mjeSavinu ben-
zina, razrjedivac, alkohol ili sli¢no. Kao rezultat
toga moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija
ili pukotine.

Promjena alata

Ocistite alat tako da obriSete prasinu suhom ili sapunom
namoc¢enom krpom.

Odrzavanje ostrice

Premazite o$tricu prije rada i jednom svaki sat tijekom
rada strojnim uljem ili ne¢im sli¢nim.

NAPOMENA:
. Prije podmazivanja ostrice uklonite spremnik za
Cestice.

Uklanjanje ostrica Skara

Okrenite alat i otpustite Cetiri vijka.
» SI.18: 1. Poklopac za ostricu 2. Vijci

NAPOMENA:
. Pazite da ne zaprljate ruke jer se mazivo primje-
njuje na radno podrucje ostrice Skara.

Uklonite poklopac donjeg dijela.

» SI.19: 1. Poklopac donjeg dijela 2. Poklopac za
ostricu 3. Vijci

Skinite plogicu.

» SI.20: 1. Plocica

Ravnim odvija¢em zakrenite rucicu kako je prikazano

na slici.

» SI.21: 1.Rucica

Uklonite dva vijka iz oStrica Skara i izvadit ¢e se jedinica
ostrica Skara.
» S1.22: 1. Vijci 2. OStrica Skara

AOPREZ:

. Vratite zup¢anik u izvorni poloZaj onako kako je
bio postavljen u slu¢aju da se greSkom uzme.

Nakon rada ogistite prasinu na obje strane ostrice Zi¢a-
nom &etkom, obriSite je krpom i zatim nanesite dovoljno
ulja niske viskoznosti, kao $to je motorno ulje itd. i
nanesite ulje za podmazivanje.

AOPREZ:

. Ostrice ne perite u vodi. Ako to ne ucinite alat
moze zahrdati ili se oStetiti.

NAPOMENA: Ako su istroseni drugi dijelovi,
primjerice vratila, zatrazite zamjenu dijelova ili
popravak u ovlastenim servisnim centrima tvrtke
Makita.

Uklanjanje ili postavljanje ostrica

Skara

AOPREZ:

. Prije uklanjanja ili postavljanja oStrice Skara
uvijek provijerite je li alat iskljucen i je li baterija
izvadena.

. Pri zamjenjivanju $kara za rezanje uvijek nosite
rukavice bez uklanjanja &titnika ostrice tako da
ruke i lice nisu izravno izloZzene ostrici. U suprot-
nom moze do¢i do tjelesnih ozljeda.

NAPOMENA:

. Ne briSite masnocu s uredaja ili vratila. Ako to
ne ucinite moze dodi do lomljenja alata.

. Informacije o posebnom nacinu uklanjanja
i montiranja Skara za rezanje potrazite na
straznjoj strani pakiranja za dodatne $kare za
rezanje.

Postavljanje oStrica Skara

Pripremite 4 zasebna vijka (za donji poklopac), 2 vijka
(za ostrica Skara), plocicu, donji poklopac i nove ostrica
Skara.

Podesite polozaj rucice kako je prikazano na slici. Tada
primijenite malo maziva isporu¢enog s novim o$tricama
Skara na periferni dio rucice.

» S1.23: 1. Rudica

Preklopite ovalnu rupu na gornjoj ostrici s onom na
donjoj ostrici.

» Sl.24: 1. Ovalna rupa ostrice $kara

Izvadite $titnik oStrice sa starih Skara za rezanje i stavite
ga na nove radi lakSeg rukovanja tijekom zamjenjivanja
ostrica.

» SI.25

Postavite nove oStrice Skara na alat tako da ovalne rupe
u ostricama $kara ulegnu na rucicu. Preklopite rupe na
ostricama Skara rupama vijaka na alatu i osigurajte ih

s dva vijka.

» SI.26: 1. Ovalna rupa ostrice $kara 2. Rucica 3. Vijci

Ravnim odvijaéem provjerite okrece li se rucica
nesmetano.
» SI.27: 1. Rucica

Postavite plocicu, a zatim i donji poklopac na alat.
Cvrsto zategnite vijak.

NAPOMENA:
. Gornja i donja strana plo€ice su jednake.

Uklonite Stitnik oStrice i zatim ukljucite alat da provjerite
krece li se ispravno.
NAPOMENA:
. Kad ostrice Skara ne rade ispravno, ostrice
i ru¢ica nisu dobro podesene. Ponovite sve
ispocetka.
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Zamjena ugljenih cetkica
» SI.28: 1. Grani¢na oznaka

Ugljene ¢etkice zamjenjujte i provjeravajte redovno.
Zamijenite ih kada istro$enost stigne do grani¢ne
oznake. Vodite racuna da su ugljene Cetkice Ciste i da
ne mogu skliznuti u drza¢e. Obe ugljene ¢etkice treba
zamijeniti istovremeno. Koristite samo identi¢ne ugljene
Cetkice.

» SI.29: 1. Poklopac drza¢a 2. Ravni odvija¢

Umetnite gornji kraj ravnog odvijaca u usjek u alatu i
uklonite poklopac drza¢a podizuéi ga.

» S1.30: 1. Poklopac drzaca Cetkica 2. Ravni odvija¢
Ravnim odvijaéem skinite poklopce ugljenih Cetkica.
Izvadite istro$ene ugljene Cetkice, umetnite nove i
pri¢vrstite poklopce drzaca cetkice.

Ponovno postavljanje poklopca drza¢a na alat.

Cuvanje
Rupa kuke na donjem dijelu poklopca za ostricu pri-

kladna je za vjeSanje alata na ¢avao ili vijak na zidu.
» SI.31

Izvadite bateriju i postavite poklopac ostrice na ostrica
Skara kako biste je zastitili. Pazljivo spremite alat tako
da ne bude dostupan djeci.

Alat spremite na mjesto koje nije izlozeno vodi ili kisi.
Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST pro-
izvoda, odrzavanije ili namjestanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.

DODATNI PRIBOR

AOPREZ:

. Ovaj dodatni pribor ili priklju€ci se preporu¢uju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priru¢niku. Uporaba bilo
kojih drugih pribora ili priklju€aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju-
¢ak samo za njegovu navedenu namjenu.

Ako Vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Poklopac za ostricu
. Sklop ostrice Skara

. Izvorna Makita baterija i punja¢
. Spremnik za Cestice
NAPOMENA:

. Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti
zajedno sa strojem kao standardni dodatni
pribori. Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

TEXHUYKN NOOATOLIU

Mopen DUH551 DUH651
[omkunHa Ha ceunnoTo 550 mm 650 Mm
Yaapu Bo MUHyTa (MUH.™) 1.000 - 1.800
BkynHa gomkuHa 1.065 mm 1.135 Mm
HomwuHaneH HanoH D.C.36V
HeTo TexuHa *1 3,9 kr 4,0 kr
*2 4,6 -5,3 kr 4,7 -5,4 kr

. Mopaau HalaTta KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UcTpaxyBake 1 pa3Boj, crieludukaummnTe Tyka nognexar Ha
npomeHa 6e3 HajaBa.

. Creumndukauumte MoXe fa ce pasnvkyBaaT of Apxasa [0 Apxkasa.

*1: TexxunHa 6e3 gopgatoum unu kaceta(un) 3a batepuja

*2: TexvHaTa MOXe fJa ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT of AofdaTouunTte, BKy4yBajku ja u kaceTaTa 3a batepwja.

HajnecHuTe n HajTelkmMTe KOMBMHauUMK, cornacHo npoueaypata Ha EPTA 01/2014 (EBponckaTta acouvjaumja 3a

eneKTPUYHW anaTtu), ce NpukaxaHu Bo Tabenarta.

anMeHnMBa KaceTa 3a 6aTepMja M nonHa4

Kacerta 3a 6atepuja BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Monnay DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Hekou of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHayMTe HaBeAEHV Norope MoXe Aa He ce A0CTarnHU 3aBUCHO Off PEMYOHOT
BO KOj XunBeeTe.

AﬂPE,q.VI'IPE,q.VBAH:-E: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun ¥ NonHaYMTe HaBeaeHU norope.
KopucTereTo kaksm 61ro novHaksw kacetu 3a 6atepvu 1 MorHayy Moxe a Co3fafe pUsnk of nospeaa u/mnu
noxap.

Mpenopa4aH n3BOp Ha eHepruja NoBp3aH co kaben

KoHBepTep Ha 6aTepuun BAP182
Batepuu noep3axu co kaben BL36120A
MpeHocnuB nakeT 3a HanojyBake PDCO01/PDC1200/PDC1500

. M3BopuTe Ha eHepruja noBp3aHu co kaben HaBeaeHN Norope MoXe Aa He ce JOCTarnHy 3aBUCHO Of, PEervoHOT
BO KOj XuBeeTe.

. Mpen KopucTere Ha M3BOPOT Ha eHepruja NoBp3aH co kaben, NpounTajTe rm ynatcTearta v 03HakuTe 3a
BHMUMaHWe Ha HUB.

HoceTte 3awTnTa 3a ounTe v ywunte.
Cumbonu @ y

[onyHaBeneHuTe v npukaxysaat cumbonuTe LWTo [la He ce 13noxXyBa Ha [OX.

MOXe Aia ce KopucTar Kaj onpemara. MNpeg ynotpebara,
npoBepeTe Aanu ro paséupare HUBHOTO 3HaYeHe.

[MpounTajTe ro ynaTtcTBOTO 3a KOPUCTEH-E.

,El,a He Ce U3noxyea Ha Bnara.

HoceTe 3awWwtuTHu ounna.

OlMACHOCT - gpxeTe rv paueTe noganeky
0[] CeYmnnoTo.

P> oo
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Cawmo 3a 3emjute Ha EY
Mopazu Np1cycTBO Ha OMAacHW KOMMOHEHTN
BO Onpemara, oTnagHara enekTpuyHa u

Ni-MH
Li-ion

[apaHTMpaHO HMBO Ha ja4nHa Ha 3BYKOT
BO cornacHocT co [lupekTtusata Ha EY 3a
ByyaBa Ha OTBOPEHO.

erieKTPoHCKa onpema, akymynaropute un
6aTepvw|Te MOXe aa anjaaT HeratTmeHoO BP3
XuBOTHaTa cpeanHa 1 YHoBEeKOBOTO sgpaBje.
He chpnajte v enekTpuyHUTE 1 eneKTpoHCKUTE
anapartu unu 6aTEpI/II/ITe BO AOMaALUHMOT OTI'IELL!
Bo cornacHocT co EBponckarta aupektusa 3a
hpnarse eneKTpUYHa 1 eNeKTPOHCKa onpema,
akymynartopu, 6atepu n oTnagH1 akymynartopm
n GaTepVIM, Kako 1 HuBHarta a,qanTau,Mja BO
APXaBHWOT 3aKOH, oTnagHaTta enekTpuyHa
onpema, GatepunTe n akymynatopute Tpeba

[la Ce uyBaaT OAZIENHO 1 fja Ce J0CTaBaT Ha
nocebHo MecTo 3a co6mpaH>e OMWTUHCKN
ortnag, BO COrMacHOCT COo nponucute 3a
3alTnTa Ha X1MBOTHATa cpeauHa.

OBa e 03Ha4eHo Co cMBOIOT Ha
npeykpTaHa Kopna 3a oTnagoun cTaBeH Ha
onpemara.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa Bo cornacHoct co EN62841-4-2:

HuBO Ha ja4nHa Ha 3BYKOT BO COrnacHoCT
co Perynatvsata 3a koHTpona Ha 6yyaBa
BO ABcTpanuja, Hos JyxeH Benc

HameHeTa ynotpeba

AnaToT e HaMeHeT 3a CTPUXKEHE XNBU orpaaun.

Mopen HuBo Ha 3By4HMOT FapanTupato | M3amepeHo HUBO Ha
MPUTUCOK HUBO Ha jallea Ha 3BYKOT
jaunHa Ha
3BYKOT
Loa (dB(A)) | ®aktopHa | Lya (dB(A)) | Lua (dB(A)) | ®akTop Ha
HecurypHoct HecurypHoct
K (dB(A)) K (dB(A))
DUH551 83 3 93 91 1,5
DUH651 83 3 93 91 15

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a eMucuja Ha GyyaBa e u3MepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHAapaHW
MeTOAV 3a UCMUTYBake U MOXe [a Ce KOPUCTU 3a criopefyBatbe anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(1) 3a emucuja Ha bydyaBa MOXe Aa ce KOPUCTU U KaKo NpenuMuHapHa
npoLieHa 3a N3MNoXeHOCT.

AHPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: Hocete 3awTuTa 3a ywuTe.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: EmMucujaTa Ha Gyyasa npu (pakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa of HOMUHarNHaTa BPeQHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU anaToT, oco6eHo of
Toa Kako Bup paboteH matepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa ru yTepAnTe 6€36€4HOCHUTE MEPKM 3a 3alTUTa Ha NULETO
Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NPOLIEHa Ha U3NOXEHOCTa NPy haKTUYKMTE yCroBM Ha ynoTpeba
(3emajku rm npegBMA cuTe AenoBu Ha paGoTHMOT LMKITYC, KAKO MepuoanTe Kora erlieKTPMYHNOT anat e
MCKITy4eH 1 Kora paboTu Bo Npa3eH of, He CaMo KOra e akTUBEH).

BkynHa BpegHoCT Ha BUbpauunTe (BEKTopcka Cyma Ha Tpy OCKu1) ogpefdeHa Bo cornacHoct co EN62841-4-2:

Mopgen 3apHa payka MpepHa pavka

LLnpere ®dakTop Ha LLnpere dakTop Ha
Bubpauumn HecurypHocT Bubpauumn HecurypHocT
a, (M/c?) K (m/c?) a, (M/c?) K (m/c?)

DUH551 2,5 m/c® nm 15 33 15
nomarky

DUH651 2,5 m/c? 15 36 15
nomarky

HAMOMEHA: BkynHaTta BpeAHOCT(M) Ha HOMUHarHaTa jaunHa Ha BubpauumTe € M3MepeHa BO COrfacHOCT CO
CTaHAapAHV METOAM 3a UCTIMTYBaHE W MOXeE Aia CE KOPUCTU 3a CNopeayBak-e anatu.

HAMOMEHA: BkynHaTta BpeAHOCT(M) Ha HOMUHarHaTa jaunHa Ha BUbpauumTe Moxe a ce KOPUCTU U Kako
npenMMUHapHa npoLeHa 3a U3NoXeHOCT.
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AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: JaumHaTta Ha BU6paummTe npu hakKTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa of HOMUHarNHaTa BPegHoCT(M), 3aBUCHO Of HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU anaToT, oco6eHo of
Toa Kako Buz paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPE,qynPEﬂ.VBAH:E: MorpuxeTe ce aa rv yTepanTe 6€36€4HOCHUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha NULETO
KOe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBA Ha NPOLIEHa Ha U3FNOXEHOCTa Npu hpakTUUKMTE YCOBM Ha ynoTpeba
(3emajiku ru npeaBmA cuTe AenoBu Ha paBOTHUOT LIMKIYC, KaKo NepuoauTe Kora enekTpUYHMOT anar e
MCKITy4eH 1 Kora paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo KOra e akTUBEH).

Heknapauum 3a coo6pasHocT &

Cawmo 3a 3emjume eo Eepona

[eknapauuurte 3a cO0GPasHOCT Ce BKITyYEHN BO
[opatok A of oBa ynaTcTBO 3a ynotpeba.

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPU4HUTe anatu

AI'IPEH.VITPEH.VBAI'bE MpouuTajte ru cute
6e36e4HOCHU NpeaynpeAyBakba, ynaTcTBa,
unycTpauum u cneundmkaunmn gageHu co
eneKTPUYHUOT anart. AKO He Ce NouYnTyBaaTt cute

ynaTcTea HaBefieH Nogosy, MoXe Aa 4ojae A0 CTPyeH

yaap, noxap W/unu cepuosHu noBpeau.

YyBajTe ru cute npeaynpenyBakba

nynaTtcTtBa 3a Aa MOXe NOBTOPHO

Aa rm npoyunTare.

Mo TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anat* Bo

npeaynpegyBakarta ce MUCIU Ha BaLLMOT eneKkTpuyeH
anart koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6aTepumn

(6e3M4HO).

Be36egHOCHM NpeaynpeayBatsa 3a

6e3xkunyHaTa cppesa 3a xuBa orpaga

1. He KopucTeTe ro TpMMepoT 3a XUBa orpaga

Mpu yncTerse Ha 3arnaBeH MaTepujan unu
cepBucCUpake Ha TPMMEPOT 3a XXMBa orpaaa,
npoBepeTe Aanu cuTe NpeKuHyBayu 3a
HanojyBah€ ce UCKIy4eHUn u 6aTepujata e
oTcTpaHeTa UnM ucknyveHa. HeouekyBaHoto
aKTMBMPaHE Ha TPUMEPOT 3a XX1Ba orpaaa npu
UMCTeHE Ha 3arnaBeH MaTepujan Unu ceparcupare
MOXe [la pe3ynTypa Bo Cepuo3Ha TefiecHa noBpeaa.
Hocete ro TpumeporT 3a x1Ba orpaaa 3a
paykarta, co 3arnpeHo Ce4Yusnio U BHUMaBajku

Aa He paboTuTe CO HMeAeH NpekuHyBay 3a
HanojyBamse. [paBUNHOTO HOoCEHe Ha TPUMEpPOT
3a ’KuBa orpajaa ke ro Hamanu pusukoT of
HEHaMepHO CTapTyBake U pe3ynTupame co
dum3nyka nospeaa of ceuunara.

Kora ro TpaHcnopTupare unu cknagupare
TPUMEpPOT 3a XMBa orpaga, cekoraiwl kopucrere
ro KanakoT Ha ceuyunoTo. [paBnNHOTO pakyBame
CO TPMMEpOT 3a XvBa orpaaa ke ro Hamanm
PU3NKOT OA TenecHa NoBpeAa of cevunara.

JdononHuTtenHun 6e36egHOCHU
npeaynpenyBaka

MoaroTtoBka

1.

Npu Nown BPeMEHCKM yCIioBU, 0CO6eHO Kora
“Ma pu3unk oa rpmoteBuun. OBa ro Hamanysa
PY3VKOT oA yaap Ha rpom.

[pxeTe r'M cUTe XNLM 3a HanojyBakse 1 Kabnute
nopaneky og obnacra kage LITO ce ceye.
XKuumTe 3a HanojyBatse Unu kabnute Moxe aa
61aaT CKPUEHM BO XMBUTE Orpagm Unu rpMYyLLIKUTE
1 MOXe CIy4ajHO Aa ce npeceyar Co CeymsoTo.
Hocerte 3awTuTa 3a ywwute. CoogseTtHarta
3alITUTHA ONpema MoXe Aa ro HamanuTe pu3nKoT
of rybere Ha Crnyxor.

[pXeTe ro TpMMepoT 3a XKMUBa orpapa camo 3a
MU3onupaHuTe ApXKayuM 3aToa LITO Ce4YUnoTo
MOXe Aa Aojae BO AONUP CO CKPUEHU XKULIN.
Ceyunara LITO ke fonpar Xuua nof HanoH Moxe
[a ja npeHecart cTpyjaTa A0 U3NOXeHUTe MeTanHu
[ernoBun Ha TPMMEPOT 3a XWBa orpaja u aa
npeansBuKa CTpyeH yaap Ha onepaToporT.
[pxeTe rn cute AenoBu oA TenoTo

HacTpaHa op ceuunoto. He oTcTpaHyBajTe

ro npece4yeHNOT MaTepujan u He gpxeTe

ro matepujanor wTo Tpeba Aa ce ceye

Kora ceuymMnara ce Bo ABuxene. Ceunnara
npoaorkyBaar Aa ce BpTaT OTKaKO NPeKNHyBayvoT
ke ce ucknyym. MoMeHT Ha HeBHUMaHue npwu
paGoTaTta co TpUMEpPOT 3a XKMBa orpaja Moxe aa
pe3ynTupa co TellKa TeriecHa nospeaa.

MpoBepeTe ganu uma Tyfu npeamMeTN BO
XuBaTa orpaga U rpMyLUKUTe, Kako Ha npumep,
XWYeHU orpaam Unu cokpueHu kabnu, npea Aa
3ano4HeTe co paborara.

AnartoTt He cmeaT ga ro KopucTaT Aeua unu
Mnaam nuua nop 18-roguiiHa Bo3pacrt.
MnaguTe nuua Hag 16-roguiiHa Bo3pacT Moxe Aa
6uaar ucknyvyeHn og oBa orpaHnyyBake Kora ce
oby4yBaat nof HaA3op Ha CTPYYHO NuLe.
KopucHuumTte-novyeTHuum Tpeba aa 6uapar
o6y4yeHn of NCKyCeH KOPUCHUK Koj Tpeba Aa
MM NokKaxe KaKo ce KOpMCTH anaToT.
KopucTeTe ro anatot camo ako cte Bo Ao6pa
con3nyka coctojé6a. AKO CTE YMOpPHM, BaLLeTo
BHUMaHuWe ke 6buae HamaneHo. bugerte ocobeHo
BHUMAaTENHW Ha KpajoT oA paboTHWOT AeH. Cute
paboTu 13BeayBajTe M CMUPEHO Y BHUMATENHO.
KopWCHMKOT € 0AroBopeH 3a cute LITeTn
HaHEeCEeHW Ha TPeTW CTpaHu.

Hukoraw He kopucTeTe ro anaTtoT Kora cTe noa
BIiMjaHWe Ha anKoxon, HAPKOTUYHU CpeAcTBa
Wnu nekapcTBea.

PaGoTHUTe KOXHU pakaBuLM ce aen oa
OCHOBHaTa onpema Ha anarToT U Mopa Aa ce
HocarT Kora ce paboTu co Hea. cTo Taka, HoceTe
o6yBkM co geben foH WTO He ce nu3raar.

MNpepn aa 3anoyHeTe co paboTa, npoBepeTe

W ocuryperte ce fieka anator e 6e36eseH u e
BO Ao6pa paboTHa cocToj6a. Ocurypere ce
AeKa WTUTHULMUTE ce NPaBUITHO NOCTaBeHW.
AnartoT He cmee Aia ce KOPUCTU OCBEH aKo He e
LIeNIOCHO COCTaBeH.
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Pa6otewe

1.

10.

11.

[pxxeTe ro anaToT LIBPCTO CO ABeTe paLle kora
ro KopucTuTe.

AnaToT e HaMeHeT 3a onepaTopoT Aa ro
KOPUCTM Ha HUBO Ha nouBaTta. He kopucTeTe
ro anaToT Ha CKarnu HUTY Ha Hekoja apyra
HecTabunHa notnopa.

OMACHOCT - [ipxxeTe ru paueTe HacTpaHa oA
ceunnoto. KOHTaKToT Co ceumnnoTo ke pesyntupa
CO Cepuo3Ha TernecHa nospesa.

He kopucTeTe anaToT Ha A0XA UMK BO BMaXHN
WIIM MHOTY MOKpM ycnoBu. EnekTpomoTopoT He
€ BOAOOTMNOPEH.

OcwurypeTte cTabunHa noTnopa co crananara
npep Aa noyHeTe co pa6ora.

He paborteTe co anator 6e3 onToBapyBake
Kora Toa He € HeONXoAHO.

BepaHaw ucknyyverte ro anaToT U usBagerte

ja kacetara 3a 6aTepmja ako ceunnara 3a
CTpWXeHse AojaaTt BO AONMP CO LiBPCTa orpaaa
vnu apyr TBpA npeamer. MposepeTe aanun

ce owTeTUne cevynnara u, ako ce oLITeTEHH,
BeAHall 3ameHeTe u.

Cekorall npeA Aa ru npoBepuTe ceunnara

3a cTpuxetbe, nonpasarte AedeKT Unu
OTCTpaHWUTe MaTepujanu 3arnaBeHn BO
ceyunara 3a cTpuKeHe, UCKIy4yBajTe ro
anaTtoT U BagerTe ja kaceTaTta 3a 6aTtepuja.
Hukoraw He Haco4yBajTe r1 ceunnara 3a
CTpUKeHe KOH cebe Unu KoH apyrure.
[okonky ceuunara npectaHaT Aa ce gBuxar
nopaau 3arnaByBaHeTO TYfU NpeaMeTyH
nomefy HUB 3a Bpeme Ha pabotara, ucknyyere
ro anaToT M OTCTpaHeTe ja kaceTaTa 3a
Gartepuja, a noToa oTcTpaHeTe r'M TyfuTe
npeaMeTH KOPUCTEjKM anaTu Kako KnewrTa.
OTCTpaHyBaHeTO Ha TyfUTe NpeaMeTy co paue
MoXe Aa npean3Buka nospeaa of npuynHa LWTo
ceyunarta Moxe a ce MoMecTar Kako peakumja Ha
OTCTpaHyBak-e Ha TyfuTe npeameTy.
WU36erHyBajte onacHu cpeauHu. He kopucTtete
ro anaToT Ha BNaXHW MecTa U He U3NoXyBajTe
ro Ha Aoxa. AKo HaBrne3e Boga BO anartort, Toa
MOXXe [ja ro 3rofieMy pu3uKoT Of, CTPYeH yaap.

OppxyBake 1 YyBake

1.

WUcknyueTe ro anatoT U u3Bagete ja kacetata
3a 6aTtepumja npen Aa usBegeTe KakBo 6uno
oApXyBake.

Kora ro npemecTtyBarte anatoT Ha Apyro
MecTo, BKIy4yBajkv 1 3a Bpeme Ha paborara,
cekoralu BajeTe ja kaceTtaTa 3a 6aTepuja n
nocTaByBajTe ro KanakoT Ha Ce4YMnoTo Ha
ceuunara 3a cTpuxere. Hukoraw He HoceTe
ro HUTY TPaHCNOPTUPajTe ro anaToT AoAeka
ceuunara ce Bo ABuxere. Hukoraw He
chakajTe rm ceunnarta co BawumTe paue.
YucreTe ro anator u ocobeHo ceymnara 3a
cTpuxere no ynotpe6ara u npea cknagmpatse Ha
anatoT 3a noponru nepvoau. Moagmaykajre rm manky
ceyunara v noctaBeTe ro KanakoT Ha CeYUnoTo.
Cknagupajte ro anaTtoT Co NocTaBeH Kanak
Ha ce4yMnoTo BO cyBa npocTtopuja. ipxeTte

ro nopganeky oa godar Ha aeua. Hukoraw He
CKIaaupajTe ro anaTtoTr Ha OTBOPEHO.

5.  He dopnajte ru 6atepuunte Bo oraH. Kenujata
Moxe Aa ekcnnoaupa. MpoBepeTe rn nokanHuTe
NponMcK 3a MOXHM ynaTcTBa 3a crneuujaneH otnag.

6. He oTBopajTe rv 1 He yHMWITYBajTe rv 6aTepuute.
EnekTponutoT wro ce ocno6oayBa e KOPO3MBEH 1
MOXe Aia NpeAn3BUKa OLUTETYBakbe Ha O4YUTE UIK
koxara. Moxe Aa e TOKCMUEH ako ce ronTHe.

7. He nonHeTe ja 6aTepujaTta Ha AOXA MNU Ha
BrNaXHW MecTa.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HE 0O3BOJTYBAJTE
yAo6HOCTa UM NO3HABaH-ETO Ha MPOM3BOLOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaTt
Aa He ce NpuAapxyBaTe cTporo Ao 6e36eaHOCHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WUNY HeMoYnuTyBaweTo Ha 6e3beAHOCHUTE
npaBuna HaBefeHW BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TerlecHa nospeaa.

BaxHu 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a 6aTepmjaTa

1. Mpea kopucTewe Ha kaceTaTa 3a 6arepmjaTa,
NpoumnTajTe r’m cUTe ynaTcTea U O3HaKu
3a npeTnasnuBocCT Ha (1) nonHavoT 3a
6artepujaTta, (2) 6aTepujaTta u (3) npoussoaoT
wTo ja KopucTu 6aTepujata.

2. He packnonyBajTe ja, HUTY eKCnepMMeHTUpajTe co
kacerarta 3a 6aTepujaTa. Toa moxe fa pesyntupa
CO OraH, NpekyMepHa TOMn1Ha Unm ekcnrosuja.

3. AKko onepaTMBHOTO BPEMETO CTaHano NpeKyMepHoO
KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHaLl co paboTa. Toa moxe
[Aa pe3ynTupa co pu3nK ofj NperpeBame, MOXHU
M3ropeHuLu, Na Aypm 1 ekcnnosuja.

4.  AKO eneKkTPONUT HaBre3e BO BalIUTe OYM,
U3MujTe rm co YucTa Boga U nobapajre
MeAuLUMHCKa Hera BeAHaw. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ewe Ha BalumMoT BUA.

5.  He npepu3BukyBajTe cnoj Ha kaceTtarta 3a 6aTepujarta.
(1) He ponupajte rm KOHTAKTUTE CO HUKAKOB

NpPoBOANMUB MaTepujan.
(2) W3berHyBajTe na ja yyBaTe KaceTtaTta
3a 6aTepuja BO cag co Apyru MeTanHu
npeAMeTH Kako LUTO ce LajKu, MOHeTU U cn.
(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTtaTa 3a
GaTepujaTta Ha BoAa UNK AOXA.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta Mmoxe Aa
npeav3BUKa roriemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMW U3ropeHULM, na
AYPV U Naj Ha HanojyBaHeTo.

6. He cknagupajte u He KopucTeTe ru anaToT
W KaceTaTa 3a 6aTepmjaTta Ha mecTa Kaae
WTO TemMnepaTyparta MoXe Aa AOCTUrHE Unu
HagMuHyBa 50 °C (122 °F).

7. He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujata aypu
Y KOra e MHOTy olITeTeHa UMK LeNnocHO
noTpoleHa. Kacerara 3a 6atepujaTta Moxe Aa
eKcnroaupa ako ce cTaBu BO OFaH.

8.  He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, chpnajre ja,
ucnywTajTe ja kacetata 3a 6aTtepuja, HUTY yaupajte
ja op TBpA Npeamer kaceTarta 3a 6aTepujarta.
TaKBOTO ofiHECYBaH-€ MOXE Aa Pe3yNnTnpa co oraH,
npekyMepHa TOMMNHa U ekcnnosuja.
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9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepumja.

10. CoppxaHuTe 6aTepum co NUTUYMOBM jOHU
ce NoAJoXHU Ha ycnoBuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTH.
3a KomepLmjaneH TpaHCMNopPT Ha Np. Of TPeTU
nvua v nocpegHUUmM, Mopa da ce cnepat
noce6HMTE YCNOBM Ha NakyBaHaTa Unm o3HakuTe.
Mpw noaroToBka Ha NpeamMeToT koj Tpeba Aa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. Vcto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nofgetanHuTe HaLMOHarHU npasumna.
3anenete rv co nennvea neHTa UM Mackupajte
i OTBOPEHMTEe KOHTaKTK, a baTepujata cnakyBsajTe
ja, Taka WTO HEeMa Aa ce ABWXK cnoboaHo BO
nakyBaH€eTo.

11. Kora ja copnaTe Bo oTnaj Kacerara 3a
6aTepujaTa, M3BageTe ja o4 anaToT u
dpneTe ja Ha 6e36eaHo MecTo. MounTyBajTe
' NTOKanHUTe 3aKOHCKU NPOMMUCH LWITO
ce ogHecyBaaT Ha dhpnase Bo oTnaj Ha
baTepujara.

12. KopwucteTe rv 6aTepunte camo co
npousBoauTe HasHayeHu oa Makita.
MoHTupareTo batepumn Ha HeycornaceHuTe
npon3BoaM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymMepHa TonnvHa, ekcnnosuja unu
NCTEKYBaH€e Ha eNeKTPOoNmTOT.

13. [dokonKy anaToT He ce KOpMCTU nNoJonr
BpPEeMeHCKMU nepuopa, 6atepujata mopa aga ce
W3Baau og anaTor.

14. MNpepn v no ynotpe6ara, kacerarta 3a
GaTepujata Moxe Aa NpUMMU TONJNIMHA
LWITO MOXe Aia NpeAn3BMKa M3ropeHnum
WU M3ropeHnLM oA HACKa TeMneparypa.
BHMMaBajTe Kako paKyBaTe CO XeLKUuTe KaceTu
3a 6aTtepum.

15. He ponwupajte ro TepMuHanoT Ha anaToT
HenocpeaHo no ynorpebaTta 6uaejku Mmoxe
[a ce 3arpee AOBOJIHO 3a Aa Npeau3BuKa
MN3ropeHuLm.

16. He po3BonyBajTe genaHku, NpaB Unu semja
[a ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBOpUTE U
Xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a npeauv3BurKa rpeemse, 3ananyBakbe, nykarwe
1 aedeKT Ha anaToT unu kaceTaTa 3a 6aTtepuja,
LUTO Ke pesynTupa co U3ropeHnLM Unu TenecHa
nospeaa.

17. OcBeH ako anaTkaTa He noaapxyBa ynorpe6a
Ha eNleKTPUYHUTEe AarHOBOAMW CO BUCOK
HanoH Bo 6nM3nHa, He KopucTeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nu3nHa Ha eneKkTpU4HUTe
[AanHoBOAM CO BUCOK HanMoH. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co AedeKT UM naja Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacetaTa 3a 6aTtepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky og aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTe camo opuruHanHu
6arepuu Ha Makita. Kopuctereto HeopurmHanHu
Gatepun Ha Makita unu 6atepum WTO ce N3MeHeTH
MOXe [la pe3ynTupa co pacnykysare Ha baTtepujaTa,
npeav3BuKyBajku noxap, TenecHa nospeaa n
owTeTyBawe. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT n nonHa4voT Ha
Makita.

CoBeTy 3a oapXKyBake MaKCMManeH
paboTteH Bek Ha 6aTepujaTa

1. 3ameHerTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npea LLeNoCHO
nAa ce ucnpasnu. Cekoraw 3anumpajte ja pa6orarta co
anaToT 1 3aMeHeTe ja kaceTarta 3a 6aTepujaTa kora
Ke 3abenexuTe Aeka anaToT aBa nomana MOKHOCT.

2. Hwukoraw HemojTe Aa NONHMUTE LIENIOCHO NOoMHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[peKyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.

3. MNonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cOGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagu
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMHewe.

4. Kora He ja kopucTuTe KaceTara 3a 6atepuja,
nu3BageTe ja anaToT UMM NOMHAYoT.

5. MMonHete ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTta JOKONKY He ja
KOPUCTUTE NOAONTO BpeMe (noBeKe oA WeCT MeceLm).

ABHUMAHUE:

. Mpen cekoe npunaroagysBake UM NpoBepka
Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu € UCKITyYeH 1
6aTepujaTta e n3BageHa.

MoHTupaKe Unmn oTcTpaHyBame Ha

barepujaTa
» Cn.1:

1. UpseH nngukatop 2. Konue 3. bartepuja

ABHUMAHUE:

. Cekorall uckny4vyBajTe ro anartot npeg
CcTaBakEeTO UNW BageHeTo Ha GaTepujaTa.

. [pxeTe ru anaToT u 6aTepumjaTa LBPCTO Kora
ja MoHTMpaTe unu oTcTpaHyBare 6aTepujaTa.
[lokonky He rv ApxwTe LBPCTO anatot v batepujara,
TOa MOXe Aa JoBeAE A0 HUBHO NU3HYBakE Of
BalLMTe paLie 1 Aa pesynTupa co OlTeTyBake Ha
anatoT 1 Ha BaTepwjaTa, kako 1 CO TeNnecH! NoBpeay.

3a fa ja usBapauTe batepujaTa, NoBneyeTe ja of anatot foaeka
ro Nn3rate KOMYeTo Ha NpefHaTa cTpaHa Ha baTepujaTa.

3a fa ja MoHTUpaTe BaTepujata, NOpamMHeETe ro jasnyeTo Ha
GaTepujata co xreboT Bo KyKULITETO W TYpHETE ja Aa 3acTaHe
BO MecTo0. BMeTHeTe ja [0 kpaj Joaeka He ce 3akryyu BO
MECTO MpU LUTO Ke Ce CyLIHE Maro KIKHyBake. AKO MoXeTe
[la ro BUAUTE LpBEHWOT MHAWKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of
KOM4eTo, Toa 3Hauu fjeka He e 3aknyyeHa LienocHO BO MECTO.

ABHUMAHUE:

. Cekorall MOHTUpajTe ja 6baTepujata LEenocHo
Aofeka LpBEHVOT MHAUKATOP He Ce n3racHe.
Bo cnpoTuBHO, MOXe crnyyajHo Aa ucnagHe of
anaToT, Co Toa NpeAn3BUKYBajku NoBpeaa Bam
WM HEKOMY OKOMy Bac.

. HemojTe aa ja MoHTupate Batepujata Ha cuna.
Ako BaTepwujaTta He MOXe a Ce NU3HE NecHo,
TOa 3HauM AeKa He e MoCcTaBeHa NpaBuITHO.

HAMNOMEHA:
. Anartot He paboTv camo co egHa 6aTtepuja.
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YKamyBaH:e Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop

MpuTUCHeTe ro konYeTo 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a baTepujaTa 3a ykaxyBawe Ha npeoctaHaTuoT
KanauuTeT Ha baTepujaTa. MiHaukaTopckute nambuyku
CBETHyBaaT HEKOJIKY CeKyHau.

» Cn.2: 1. NHpukaTopcku nambuyku 2. Konye 3a

nposepka
WUHaukaTopcku naMGuyku MpeocTtaHat
I I:I n Kanauuret
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% no 100%

I I I |:| 50% 0o 75%
I I |:| D 25% 110 50%
0% no 25%

000

HanonweTe ja
GatepujaTa.

iy

Batepujata
mMoxebu e
HeucnpaBsHa.

Tl

HAMOMEHA: Bo 3aB1CHOCT 04 ycrnoBuTe Ha
KopuCTehe 1 ambueHTanHaTa Temneparypa,
MHAMKauujaTa Moxe [a ce pasnukyBa BO Mana mepa
o[ peanHuoT KanauuTer.

HAMNOMEHA: lNpeata (HajneBo) nambuyka Ha
MHAWKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cucTemor 3a
3awTnTa Ha batepujaTa.

Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6aTepujaTta

AnaToT e onpemeH Co CUCTeM 3a 3allTuTa Ha anatoTt/
6atepujata. OBOj CUCTEM aBTOMATCKW rO NPeKNHyBa
HarojyBaH-eTO Ha MOTOPOT 3a fa ro NPoAoIKN
paboTHNOT Bek Ha anaTtoT u Ha baTepwujaTa.

AnaToT aBTOMaTCcKky Ke 3acTaHe 3a BpeMe Ha
paboTereTO ako anatoT unm 6atepujata ce NOCTaBEHU
nop, efeH oA cnefgHuee ycnosu: Bo Hekow ycnosu,
MHOMKaTopuTe Ke ce BKMy4ar.

3awTutaog npeontoBapyBaHe

Kora co anaTot ce paboT Ha Ha4YuH LITO Npean3BrKYBa
[a NoBrekyBa NpekyMepHoO BMUCOKa CTpyja, anatot
aBTOMAaTCKM ce UCKIyyyBa 6e3 HUKakea UHavKauuja.

Bo TakBa cuTyauuja, uckny4yerte ro anaTtoT 1 3anpeTe

CO NpuMeHarTa Koja npeAnsBukana anatoT Aa ce
npeonTtoBapu. MoToa, NOBTOPHO BKIyYeTe ro anartor.

3awTuTa o npeonToBapyBaH-€ 3a
anartoT/6aTepujaTa

Kora anatot/6atepujata ce npesarpeaHu, anatot
aBTOMaTCKM 3anvpa 6e3 HMKakea HAuKaumja.

AnaToT He ce BKIyvyBa [ypu U kora Ke ce noerneve
npekuHyBayoT. Bo oBaa cutyaumja, octaBeTe anartot/
GaTepwjaTta aa ce onaam npea noBTOPHO Aa ro BKIyyute
anaror.

3awTuTa og NpPeKyMepHO npasHewe
» Cn.3: 1. WHgukaTtop 3a 6atepuja

Kora npeoctaHaTuoT kanauuTeT Ha 6aTepujaTa nagHe
Ha HWCKO HUBO, MHAMKATOPOT 3a GaTepujaTa noYHyBa
[a Tpernka Ha coofBeTHaTa cTpaHa of 6atepujata. Co
HaTamoluHa ynoTpeba, anaTtoT 3anvpa v UHAUKaTopoT
3a baTepwjaTta ce BKNy4yBa U OCTaHyBa BKIy4eH
okony 10 cekyHaun. Bo oBaa cutyauuja, HanonHeTe ja
6aTepujaTa.

Mo3numm 3a MOHTUPaH-E Ha payKaTa

ABHUMAHUE:

. Cekorall ocurypyBajte paykata fa e 6rnokupaHa
BO cakaHara nonoxbta npeq Aa 3ano4vHeTte co
paborTa.

» Cn.4: 1. Konye 2. Kykuwte

Bo 3aBucHOCT o paboTHUTE onepauumn, MoXeTe Aa ro
nocTaBuTE aronoT Ha padkaTa fa 6uae Ha nosvuuja
nop 45° nnv 90°, op neBaTa unu og AiecHaTta cTpaHa.
3a fna ja 3aBpTUTE padkara, NoBreyeTe ro TpKkanuero n
3aBpTeTe ja pavkata Kako LUTO e NoKaxaHo Ha cnvkaTa.
Paykata e GnokvpaHa Bo nosuuuja nog aron o 45°.

3a aa ja 3aBpTUTE paykaTta BO nNo3uuuja noA aron of
90°, NOBTOPHO NoBreYyeTe ro TpKanueTo 1 ywTe noseke
3aBpTeTe ja paykaTa.

ABHUMAHUE:

. Mpen na ja ctaBuTe Gatepujata BO
anatoT, NpoBepeTe ro NpeknHyBa4yoT Aanu
YHKLMOHMPa NpaBUHO 1 Aanu ce Bpaka BO
nonox6ara ,OFF" kora ke ce oTnywTy.

» Cn.5: 1. TpekuHyBay B 2. MNMpekuHyBay A 3. Konue
3a 3abpaByBatbe

3a Bawa concTBeHa 6e36egHOCT, 0BOj anar nma
CUCTEM Ha ABOjHU NpeknHyBaun. 3a Ja ro Bknyunte
anartoT, NPUTUCHETE o KOMYeTO 3a OTKNyYyBake

1 NpUTUCHETE v NpeknHyBaymMTe A n B. 3a aa ro
UCKINy4MTe NpeknHyBayoT, ocroboaete koj 6uno oa
npekMHyBayuTe. AnaToT cTapTyBa caMo Kora Ke ce
roBnevar ABaTta NpekuHyBauu.
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NMpomeHa Ha 6p3uHa

» Cn.6: 1. lpunarogyBayku naHen

BpojoT Ha yAapy BO MUHYTa MOXE fia Ce NPUNaroAm co BpTeHe
Ha BpojyaHnKoT 3a npunarofyBatbe Ha bpanHata. OBa Moxe
fia ce Hanpasw 1 aofieka pabotu anatot. bpojuaHukoT e
o3HayeH of 1 (HajHucka BpanHa) ao 6 (nonHa GpanHa).
MornenHeTe ja Tabenata nogony 3a 0gHOCOT Mery
HarofyBarata 03Ha4yeHu co 6poeBu Ha BpojuaHMKOT 3a
npunarofyBake Ha 6p3vHaTa u Ha 6pojoT Ha yaapu BO MUHyTa.

Bpoj Ha npunarogysarse | Yaapu Bo MuHyTa (MuH.")

6 1.800

5 1.750

4 1.650

3 1.500

2 1.300

1 1.000
ABHUMAHME:

. BpojyaHukoT 3a npunarogyBake Ha 6p3vHaTa
MOXe [ia ce CBpPTM camo Ao 6pojoT 6 1
Hasag go 6pojot 1. He chopcupajte ro BoH
6poesuTe 6 1 1, BO CNPOTUBHO (hyHKLMjaTa
3a npunarogysate Ha bp3nHaTa Moxe Aa
npectaHe aa pabotu.

. BpojoT Ha yaapwv Bo MyHyTa ce pas3nukyea
BO 3aBWCHOCT of 6aTepujaTa u ceumnata Ha

HoXULuaTa.

PABOTEHE

ABHUMAHME:

. BHumaBajTe cnyyajHo fa He gonpeTe meTanHa
orpafa unv apyrv TBpAv NpeaMeTy 3a BpeMe Ha
cTpwxereTo. CeynnoTo Ke ce CKpLUM 1 MoXe Aa
npeansBuKa Tellka nospeaa.

. MpecerHysareTO CO TpMUMeEp 3a XuBa orpaja,
ocobeHo of ckana, e MHory onacHo. He
paboTeTe ka4yeHW Ha CTPYKTypa LUTO Ce Huwa
Unu He e ctabunHa.

3ABEJIELLIKA: He o6uaysajte ce ga ceyete
rpaHku co aujameTtap noronem op 10 MM co oBOj
anart. Ceyerte ru rpaHkmTe Ha 10 LM NOHMCKO of
BMCKHATa Ha CeYeHEeTO CO MOMOLL Ha cekaynTe 3a
rpaHku npeq aa ro ynotpeburte oBoj anart.

» Cn.7: (1) BucuHa Ha cederseto (2) 10 um

ABHUMAHME:

. He ceveTe ucyLeHn ApBja unu CriviHy TBpau
npeametu. Bo cnpoTuBHO, anatoT Moxe fa ce

owTeTn.

» Cn.8

[pxxeTe ro TpMMepoT Co ABETE paLie 1 NoBneyveTe ro
npekuHyBayoT A unu B, n notoa npuasuxeTe ro npes,
BaLLETO Teno.

» Cn.9: 1. Hacoka Ha cTpwxete 2. [ToBpLunHa Ha
»uBaTa orpaja LTo Tpeba Aa ce cTpuxke
3. HaBaneTe rn ceyunara.

Kako ocHoBHa onepauwja, HaBaneTe rv ceyunara BO
Hacoka Ha CTPUXKEHETO U ABUXETE 0 MUPHO U 6aBHO
co 6p3vHa o 3-4 cekyHam 3a 1 meTap.

» Cn.10

3a paMHOMEpHO CTpIKeHE Ha X1BaTa orpaja, Moxe Aa Bp3eTe
ML Ha cakaHaTa BUCMHA Ha X1BaTa orpaja v Aa cevete AoMmK
NWHKjaTa Ha xuLaTa KOPUCTEJKM ja kako pedepeHTHa nnHuja.

» Cn.11

AKo ce npukaun cobupadoT Ha AenkaHuum
(onunoHaneH 4oaaTok) Ha anaToT Npyu paMHo
CTPWXEHE HA XMBaTa orpaja, co Toa ke ce n3berHe
oTceuyeHuTe nucja aa buaat pacdpneHy Haokony.
» Cn.12

Mpen foa 3anoyHeTe co paboTa, 3aBpTeTe ja pavkarta

3a la MoXe NecHo Ja pakysaTe co Hea. [lornegHeTe ro
[enoT HacnoseH ,[Mo3vuun 3a MOHTMpak-e Ha paykaTa“
3a paMHOMEPHO CTpUXeHE Ha CTpaHaTa Ha xwvBaTa orpagaa,
nomara ako CTpVXXeHEeTO ro U3BPLLYBaTE OA [OIY Harope.

» Cn.13

CTpuxeTe rpMyLLKM 1 POLEHAPOHM Of OCHOBaTa KOH BPBOT
3a nogobap usrnea 1 nogobpo M3BpLUyBake Ha paboTaTa.

MoHTUupame unv Bagexe

Ha WTUTHUK o4 AenKaHULU
(onuuoHaneH goaaTok)

ABHUMAHUE:

. I'Ipen MOHTUpaHke€ Unu Bagewe Ha LUTUTHUKOT
of AenkaHuum, cekorall NpoBepyBajTe ganm
anarToT e uUckny4yeH v 6aTepujaTta e u3BageHa.

HAMNOMEHA:

. Kora ro 3ameHyBaTe LUTUTHUKOT Of AenKaHWLu,
ceKorall HoceTe pakaBuuy 3a paLeTe v nuueTo
[a He [ojaaT BO AMPEKTEH Jonup co ceunnoto. Bo
CNpoTVBHO MOXe Ja Aojae A0 TenecHa nospeaa.

. Cekorall BafieTe ro KanakoT Ha Ce4nnoTo npes
[a ro MoHTUpaTe cobupayvoT Ha AenKaHuLuu.

. LUTUTHWMKOT of AenkaHuum rv npudaka
oTceyeHuTe nucja u rm cobupa. Moxe ga ce
MOHTMpa of ABETE CTPaHN Ha anaToT.

» Cn.14: 1. TMputucHeTe 2. Cobrpay Ha AenkaHuum
3. HaBptka 4. Ceunno 3a Hoxuua

MpuTnCHeTe ro cobnpadvoT Ha AenkaHuLy Ha ceynnara 3a
HOXMLA TaKa LITO HEroBIUTE OTBOPM [1a Ce MOKIonaT co

CO HaBPTKWTE Ha ceynnara 3a Hoxuua. Bo oBoj MOMEHT,
ocurypeTe ce feka cobmpayoT Ha AenkaHWULM He e BO JOonup
co (hakayoT Ha rpaHKu Ha BPBOT Of ceumnarta 3a Hoxuua.

» Cn.15: 1. Haeptka 2. ®akay Ha rpaHku

Bo 0Boj MOMeHT, cobupayoT Ha AenkaHuum Tpeba fa

ce MOHTMpa Taka LUTO HeroBMTe Kyku a BriesaT BO

xneboBWTe Ha ypeaoT Co CEeYNNOTO 3a HOXULA.

» Cn.16: 1.Kyku 2. BMeTHeTe rv KykuTe BO xnebot
3. XKnebosun

3a aa ro n3BagmTe cobmpaydoT Ha AenkaHuum,

NPUTUCHETE ja HEroBaTa payka of ABeTe CTpaHU Taka

LUTO KyKWUTe Aa ce oabnokupaar.

» Cn.17: 1. TMpwuTUCHETE MM padknTe of ABETE CTPaHu
2. Opbnokupajte rv Kykute
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ABHUMAHME:

. KanakoT Ha ceuynsnioTo He MoXe fa ce MOHTUpa
Ha anaToT ako e MOHTVpaH cobupadot
Ha aenkaHuuu. Mpep Aa ro npeHecysate
Unu cknagupare anaToT, AeMOHTUpajTe ro
cobupayoT Ha AenkaHuLM 1 NoToa MOHTUpajTe
ro KanakoT Ha ceumnoTo 3a Ja usberHeTte
N3N0XyBakbe.

HAMOMEHA:

. MpoBepeTe Aanu cobypadoT Ha AenKaHULM e
LIBPCTO MOHTUPaH npep ynotpebara.

. Hwikoraw He o6nayBajTe ce Aa ro AeMOHTUpaTe
cobvpajoT Ha AenkaHuum ynotpebysajku
npekymepHa cuna Ha HEroBUTE Kykn KOu
ce GnokupaHu Bo xneboBuTe Ha ypeaoT co
ceunnoTo. Ynotpebara Ha npekymepHa cuna
MOXe /a ro oLWTeTU.

OOPXYBAHE

A BHUMAHME:

. Mpen cekoja npoBepka v oapXyBatse,
cekorall NpoBepyBajTe Aanv anatoT € UCKIyYeH
n 6atepujata e n3BageHa.

. 3a uucretrbe, He kopucTeTe HadTa, 6eH3UH,
paspeayBay, ankoxon unu cnuyHo. Tne
cpeacTBa ja BagaT 6ojata n moxe fa
npeaunssukaat gedopmaumm Unm nykHaTUHU.

Yucrerwse Ha anartor

WcumncTeTe ro anatot 6puLuejku ja npalumMHaTta co cyBa
Kpna unv co kpna notorneHa Bo cnyHuLUa.

O,qpx(yBarbe Ha cevyunarta

HamaukajTe ro ceunnoto npea ynotpeba v eaHall Ha

ceKoj yac paboTa co MaLLMHCKO Macno unu cn.

HAMOMEHA:

. Mpen Aa ro noagmavkare ceynnoTo, n3saaeTe ro
co6MpaYoT Ha AenKaHNLK.

Mo paboTtaTa, ncuncreTe ja npaBTa of ABETE CTPaHU
Ha CeYnnoTo CO XUYeHa YeTka, n3bpuLleTe ja co kpna
1 NoToa HaHeceTe JOBOMHAa KOMMYMHA Macno co Mana
rycTvHa, Kako Ha NpyMep MaLIMHCKO MAacro U Macro 3a
nogmaykysarse BO BUZ Ha Crpej.

ABHUMAHME:

. He mujTe rn ceynnara co Boga. Bo cnpotusHo,
MOXe Aa Aojae A0 kopoaupame unu
owTeTyBake Ha anaTtoT.

3ABEJIELLIKA: Ako uma nzabeHu OernoBm LWTO He
ce ceunna 3a CTpUxeke, Kako Ha npumep Kyp6na,
no6apajTe 3aMmeHa UnNu nonpaBKa Ha AenoBuTe of,
oBnacTeHUTe cCepBUCHMU LieHTpM Ha Makita.
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Bapewe unum moHTUpame Ha

Ce4YunnoTo 3a HoXuua

ABHUMAHUE:

. Mpen Bafgewe NNy MOHTUPake Ha CeYUnoTo Ha
HoXWULaTa, cekorall ocurypyBajTe anaTtot a e
ncknyyeH n batepuwjata fa e nssageHa.

. Cekoralu kora ro 3ameHyBaTe CEYMUnoTo 3a
CTpMXere, HoceTe pakaBuum 6e3 Aa ro Bagute
KanakoT 3a Ce4nsioTo Taka WTo paueTe u
nUUEeTo Aa He AojAaT BO AVPEKTeH Aonmp co
ceyunoTo. Bo cnpotnBHo Moxe Aa Aojae Ao
TenecHa nospeaa.

HAMNOMEHA:

. He GpuweTe ja macTa of 3an4aHUKOT 1
Kyp6nara. Bo cnpoTuBHO, MoXe Aa Aojae Ao
owTeTyBake Ha anartor.

. 3a cneunryH1 HaumHU 3a Bagerse n
MOHTVpat-e ceunna 3a CTpuxerse, nornegHere
Ha 3agHaTa cTpaHa oA nakyBaHeTo Ha
ceyunara 3a CTpKeHe.

Bapgene Ha ceymnara 3a HoXuua

[MpeBpTeTe ro anatoT Haonaky 1 onabaseTe M YeTUPUTE 3aBPTKM.
» Cn.18: 1. Kanak Ha ceunnoto 2. LLipacosu

HAMNOMEHA:

. BHuMaBajTe Aa He rv u3Bankare BalumTe paue
[ofeka ce HaHecyBa MacT BO NoABWXHaTa
obnacT Ha ceunnoTo 3a HoXuLua.

M3BageTe ro JONHWOT Kanak.
» Cn.19: 1. [loneH kanak 2. Kanak Ha ce4ynnoto
3. Lpadhosu

M3BageTe ja nnovara.
» Cn.20: 1.Mnova

MocTaBseTe ja kypbnaTa noz aron kako LWTO e NoKaxaHo
Ha crnvkaTa co HacafHWOT OfABPTYBaY.

» Cn.21: 1.Kypbna

M3BageTe rv ABeTe 3aBPTKM Of ceymnnara 3a Hoxwua v

YPEAOT Ha CevmnnoTo 3a HoxXuLa ke nanese.
» Cn.22: 1. lpacosu 2. Ceunno 3a HoxuLa

ABHUMAHUE:

. BpaTeTe ro NPEHOCHUOT CUCTEM BO NoYeTHa
nonoxoa Ha HauYunH Ha KOjLI.ITO oun MOHTUpaH
ako Tpe6a Aa ce n3eaau 3apaau rpeLlka.

MOHTMpaI-be Ha cevyunarta Ha HoXuuaTta

MoparoTeeTe rv YeTUpUTE N3BaLEHUN 3aBPTKM (3a
[JonHaTa OCHOBa), ABETE 3aBPTKM (3@ CEYMNOTO Ha
HOXWLUATa), nnovaTa, AonHaTa OCHOBa U HOBUTE ceumna
Ha HoXwuLaTa.

MpunarogeTe ja nonox6arta Ha KypbnaTta Kako LUTo

€ nokakaHo Ha cnvkarta. Bo oBoj MOMeHT, HaHeceTe
MarnKy mMacT ucnopayaHa co HOBWUTE ceunna 3a HoxXuua
Ha nepudepwujata og KypbnaTta.

» Cn.23: 1.Kypbna

MpeknoneTe ro KPY>XXHOTO Aynye BO FOPHOTO CEYMUIO CO
TOa BO [OMHOTO.
» Cn.24: 1. KpyxHa gynka Ha ce4ymnoTo Ha HoxuuaTta
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W3BapeTe ro KanakoT 3a Ce4msio of cTapute ceunna
3a CTPUXKEH:E U NOCTaBeTe o Ha HOBUTE 3a MONECHO
pakyBatbe 3a BpeMe Ha 3aMeHaTa Ha ceuunara.

» Cn.25

MocTaBeTe rvi HOBWTE ceunna 3a HoXwWLa Ha anaToT

Taka LUTO KpY>XHWUTe Aynyukba BO cevunnarta 3a Hoxuua

fa Haenesat Bo Kypbnarta. MNoknonete r1 Aynynkarta

BO Cevnnarta 3a HoxXwLa co Aynyukarta 3a 3aBpTkU BO

anaTtoT v noToa NpULBPCTETE 1 CO [iBE 3aBPTKM.

» Cn.26: 1.KpyxHa agynka Ha ceyvnoTo Ha Hoxuuata
2. Kyp6na 3. LWpadosu

MpoBepeTe ganu kypbnarta BpTU NIECHO CO MOMOLL Ha
Haca[HVOT oABPTYBau.

» Cn.27: 1.Kypbna

MoHTupajTe rv nnoyarta v fonHaTa OCHOBa Ha anaTor.
LiBpcTo cTerHete ja 3aBpTkara.

HAMOMEHA:

. He noctoun pasnuka nomefy ropHata u gonHata
CTpaHa Ha nno4ara.

M3BageTe ro kanakoT 3a CeHUoTo 1 NoToa BKIy4YeTe ro
anatoT 3a ja NpoBepuTe Aanu ce ABUXKU NPaBuIHO.
HAMOMEHA:

. Kora ceunnara 3a HoxuLa He pabotat
npaBuUnHO, Toa 3Ha4M Aeka cedunara u
KypbnaTta He ce nobpo npuuspcTeHn. OgHOBO
M3BpLUETE ja NnocTankaTa of NoYeToK.

3amMeHa Ha jarfieHCKUTe YeTKUYKN

» Cn.28: 1.[paHuyHa o3Haka

PenoBsHo BageTe rv 1 npoBepyBajTe v jarneHckute
YeTKMYKM. 3ameHeTe v Kora Ke ce uctpoLuat go
rpaHnyHaTa osHaka. OppKyBajTe M YeTKUYKUTE YNCTU
3a [ja Breryeaar BO ApxauuTe HenpeyeHo. [leete
jarneHcku YeTknyku Tpeba Aa ce 3aMeHaT MCTOBPEMEHO.
Kopuctete camo MAEHTUYHU jarneHCKu YETKNYKK.

» Cn.29: 1.Kanak Ha gpxay 2. HacageH oaBpTyBay

BmeTHeTe ro ropH1oT kpaj o4 HacagHWOT 04BPTYBaYy BO
3aCeKoT Ha anaTtoT v U3BafeTe ro kanaveTo Ha Apxayot
NoAurHyBajKkv ro Harope.
» Cn.30: 1.Kanaye Ha Apxad Ha YyeTknyka

2. HacapeH ogBpTyBay

MN3BapeTe rv kanaymaTa Ha ApXKauute Ha YeTKUYKuTe
CO HacadHWOT oABpTyBay. VI3BageTe rm UCTpPOLLEHNUTE
jarneHcKn YeTkNYKn, BMETHeTe ' HOBUTE U CTerHeTe rm
KanayukaTta Ha ApXaunTe Ha YeTKuuKuTe.
lMpenHcTanupajTe ro kanakoT Ha ApXayoT Ha anaToT.

YyBame

[lynyeTo 3a kyka Ha JonHaTa cTpaHa of kanakoT Ha
CeYuMnoTo e NorofeH 3a 3akavyBake Ha anaTtoT Ha
Lajka unv 3aBpTka Ha suaoT.

» Cn.31

V3BapeTe ja GaTepujaTa 1 NOCTABETE IO KanakoT Ha CeYnnoTo
Ha ceunnata Ha HoxwLaTa 3a ceunnata fja He buaar U3noxexu.
BHumaTenHo cknagmpajte ro anaroT BoH AodhaT Ha feua.
CknagvpajTte ro anaroT Ha MecTO LUTO He € U3MOXEHO
Ha BoAa v JOXA.

3a pa ce ogpxu BE3BEAHOCTA n CU'YPHOCTA

Ha NPOV3BOAOT, NONpaBK1TE, OAPXYyBaHaTa Unn
foTepyBatbaTta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBMACTEHN CEPBUCHM
LeHTpun Ha Makita, cekoralu co pesepBHu fenosw oa Makita.
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OMNMUUOHAIEH NPUBOP

ABHUMAHUE:

. OBoj npubop unu gogatoum ce npenopavysaar
3a KopucTehe co anatot o Makita necduHvpaH
BO ynatcTBoTo. Co KopuCTeHe Apyr npubop unm
[o0aToumM MoXe [a Ce U3NOXUTE Ha PU3NK of,
TenecHu nospeaun. Kopucrete ru npubopot n
fogaToumTe camo 3a HUBHaTa HameHa.

Axo BU Tpeba nomoLl 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO JIOKanHWoT cepBUCeH LeHTap Ha Makita.
. Kanak Ha ceunnoto

. CKIiomn Ha ceuunnoTo 3a Hoxuua

. OpwuruHanHa 6atepuja n nonHay Makita

. Cobvpay Ha aenkaHuum

HAMOMEHA:

. Hekow cTaBku Ha nMcTaTa Moxe [a ce BKIy4YeHU
€O anaToT kako cTangapaeH npubop. Toa Moxe
[a ce pasnukysa oj 3emja o 3ewmja.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model DUH551 DUH651
Lungime lama 550mm 650 mm
Curse pe minut (min™) 1.000 - 1.800
Lungime totala 1.065 mm 1.135 mm
Tensiune nominala 36V cc.
Greutate neta *1 3,9 kg 4,0 kg
*2 4,6-5,3kg 4,7-54kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

*1: Greutate fara accesorii sau cartusul (cartusele) acumulatorului

*2: Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezintd combinatiile

cele mai usoare si cele mai grele, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
Incércator DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu recomandata

Transformator cu baterii BAP182
Grup de baterii cu conectare prin cablu BL36120A
Bloc de alimentare portabil PDCO01/PDC1200/PDC1500

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionata(e) mai sus sa nu fie disponibi-
la(e) Tn functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.

. Tnainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionarile de pe aceasta.

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate Ni-MH Doar pentru tarile din cadrul UE

pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul E Li-ion Din cauza prezentei componentelor pericu-

acestora nainte de utilizare. loase in echipament, deseurile de echipa--
mente electrice si electronice, acumulatorii

Cititi manualul de utilizare. si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!

n conformitate cu Directiva europeana pri-
vind deseurile de echipamente electrice si

Nu expuneti la umezeala.

> 9o d

Purtati echipament de protectie pentru electronice, acumulatorii, bateriile si dese-
ochi. urile de acumulatori si baterii, precum si cu
adaptarea sa in legislatia nationala, dese-
PERICOL - Tineti mainile la distanta de urile de echipamente electrice, de baterii si
lama. o ’ de acumulatori trebuie depozitate separat si

eliminate la un centru de colectare separat
pentru deseurile municipale, care respecta
reglementarile privind protectia mediului.
Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Purtati echipamente de protectie a ochilor
si urechilor.

58 ROMANA



Nivel de putere acusticd garantat in con- Destina;ia de utilizare
formitate cu Directiva UE privind zgomotul

emis de echipamentele utilizate in exterior.

Unealta este destinata tunderii gardurilor vii.

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in conformitate cu EN62841-4-2:

Model Nivel de presiune Nivel de Nivel de putere acustica
acustica putere masurat
acustica
garantat
Lpa (dB (A)) | Marja de Lwa (dB (A)) | Lwa (dB (A)) | Marja de
eroare K eroare K
(dB (A)) (dB (A))
DUH551 83 3 93 91 1,5
DUH651 83 3 93 91 1,5

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate a(u) fost mésuraté(e) in conformitate cu o
metoda de test standard si poate (pot) fi utilizatd(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea, utilizaté(e)
ntr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protectie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utilizérii efective a uneltei electrice poate diferi de valoa-
rea (valorile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa
este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

Vibratii

Valoarea totala a vibratjilor (suma vectorilor tri-axiali) determinata conform EN62841-4-2:

Model Maner posterior Maner anterior
Emisie de Marja de Emisie de Marja de
vibratii eroare K vibratii eroare K

a, (m/s?) (m/s?) a, (m/s?) (m/s?)

DUH551 2,5 m/s” sau 15 33 15
mai putin

DUH651 2,5 m/s’ sau 15 3,6 15
mai putin

NOTA: Valoarea (valorile) total4(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat a (au) fost m&suraté(e) in conformitate cu
o metoda de test standard si poate (pot) fi utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utilizaté(e)
intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea
(valorile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este
prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (ludnd in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).
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Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE Cititi toate avertizarile privind
siguranta, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu aceasta masina electrica. Nerespectarea
integrala a instructiunilor de mai jos poate provoca
electrocutari, incendii si/sau accidentari grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari de siguranta pentru

masina de tuns gardul viu fara cablu

1. Nu utilizati masina de tuns gardul viu in con-
ditii de vreme nefavorabila, in special cand
exista riscul de descarcari electrice. Astfel se
reduce riscul de expunere la descarcari electrice.

2. Tineti toate cablurile de alimentare si alte
cabluri departe de zona de taiere. Cablurile de
alimentare si celelalte cabluri pot fi ascunse in
gardurile vii sau in tufisuri, iar lama le poate taia
accidental.

3. Purtati echipament de protectie pentru urechi.
Echipamentul de protectie adecvat va reduce
riscul de pierdere a auzului.

4.  Tineti masina de tuns gardul viu doar de
suprafetele de prindere izolate, deoarece
lama poate intra in contact cu fire ascunse.
Contactul lamei cu un cablu aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune piesele metalice expuse
ale masinii de tuns gardul viu si poate provoca
electrocutarea operatorului.

5. Tineti-va toate partile corpului departe de
lama. Cand lamele sunt in miscare, nu inde-
partati materialul taiat sau nu {ineti materialul
care va fi taiat. Lamele continua sa se miste dupa
ce opriti intrerupatorul. Un moment de neatentie
n timpul utilizarii masinii de tuns gardul viu poate
cauza raniri grave.

6.  Atunci cand indepartati materialul blocat sau
efectuati operatiuni de service la masina de
tuns gardul viu, asigurati-va ca toate comu-
tatoarele de alimentare sunt oprite si ca
acumulatorul este demontat sau deconectat.
Actionarea pe neasteptate a masinii de tuns gar-
dul viu in timp ce indepartati materialul blocat sau
efectuati operatiuni de service poate cauza vata-
mari corporale grave.

7. Transportati masina de tuns gardul viu tinand
de maner, cu lama oprita si avand grija sa
nu actionati comutatorul de alimentare.
Transportarea corespunzatoare a masinii de tuns
gardul viu va reduce riscul de pornire accidentala
si accidentarile ulterioare cauzate de lame.

8.  Cand transportati sau depozitati masina de
tuns gardul viu, montati intotdeauna capacul
pentru lame. Manipularea corectd a masinii de
tuns gardul viu va reduce riscul de vatamare
corporala din cauza lamelor.

Avertizari de siguranta suplimentare

Pregatire

1. Verificati daca exista obiecte straine in gardu-
rile vii si in tufiguri, cum ar fi garduri de sarma
sau fire ascunse, inainte de a utiliza masina.

2. Masina nu trebuie folosita de copii sau adoles-
centi cu varsta mai mica de 18 ani. Adolescentii
cu varsta mai mare de 16 ani pot fi exceptati de la
aceasta restrictie in cazul in care beneficiaza de
instructaj sub supravegherea unui expert.

3.  Cei care utilizeaza pentru prima data masina
ar trebui sa lucreze impreuna cu un utiliza-
tor cu experienta care sa le arate cum séa o
foloseasca.

4.  Utilizati masina numai daca va aflati intr-o
stare fizica buna. Daca sunteti obosit(a), atentia
va va fi redusa. Fiti atent(d), in special, la finalul
zilei de munca. Executati fiecare lucrare cu calm
si cu atentje. Utilizatorul este responsabil pentru
toate distrugerile provocate unor terte parti.

5.  Nu utilizati niciodata masina sub influenta
alcoolului, drogurilor sau medicamentelor.

6.  Manusile de lucru din piele rezistenta sunt
componente ale echipamentului de baza al
masinii si trebuie sa fie purtate intotdeauna
in timpul utilizarii acesteia. De asemenea,
purtati incaltaminte rezistenta si cu talpi
antiderapante.

7. Inainte de a incepe lucrul, verificati masina
pentru a va asigura ca este in stare buna si
sigura de functionare. Asigurati-va ca apara-
torile sunt montate corect. Masina nu trebuie
utilizata daca nu este complet asamblata.

Operarea

1. Tineti bine masina cu ambele maini atunci
cand o utilizati.

2. Masina este conceputa pentru a fi utilizata la
nivelul solului de catre operator. Nu utilizati
masina pe scari sau pe alte suporturi instabile.

3. PERICOL - Tineti mainile la distanta de lama.
Contactul cu lama poate cauza vatamari corporale
grave.

4. Nu utilizati masina in conditii de ploaie, umi-
ditate sau de umezeala foarte ridicata. Motorul
electric nu este etans la apa.

5. Inaintea utilizarii, asigurati-va ca aveti o bazi
sigura de sprijinire a picioarelor.

6.  Nu actionati unealta in gol in mod inutil.
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7.  Opriti imediat masina si scoateti cartusul acu-
mulatorului in cazul in care lamele de foarfeca
intra in contact cu un gard sau cu un alt obiect
dur. Verificati lamele si, daca sunt deteriorate,
inlocuiti-le imediat.

8. Inainte de a verifica lamele de foarfeca, de a
remedia defectiunile sau de a scoate materialul
prins in lamele de foarfeca, opriti intotdeauna
masina si scoateti cartusul acumulatorului.

9.  Nuindreptati niciodata lamele de foarfeca spre
dumneavoastra sau spre alte persoane.

10. Daca lamele se opresc din cauza blocarii
unor obiecte straine intre acestea in timpul
functionarii, opriti masina si scoateti cartusul
acumulatorului, iar apoi indepartati obiectele
straine cu ajutorul unor unelte precum cles-
tele. indepartarea manual3 a obiectelor straine
poate cauza accidente deoarece, ca reactie la
indepartarea obiectelor straine, lamele s-ar putea
misca.

11. Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locatii cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intra apa in masina, riscul electro-
cutarii este mai mare.

intretinere si depozitare

1.  Opriti masina si scoateti cartusul acumula-
torului inainte de a efectua orice operatii de
intretinere.

2. Cand mutati magina intr-o alta locatie, inclu-
siv in timpul desfasurarii activitatii, scoateti
intotdeauna cartusul acumulatorului si montati
capacul pentru lame peste lamele de foarfeca.
Nu transportati niciodata masina atunci cand
lamele functioneaza. Nu apucati niciodata
lamele cu mainile.

3. Dupa utilizare si inainte de a depozita masina
pentru o perioada indelungata, curatati masina
si, in special, lamele de foarfeca. Ungeti lamele
cu putin ulei si puneti capacul peste lame.

4. Depozitati masina cu capacul pus peste lame,
intr-o incapere uscata. Nu o lasati la indemana
copiilor. Nu depozitati niciodata masina in
exterior.

5. Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale
pentru instructiunile corecte de depunere la
deseuri.

6. Nudeschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta
poate fi toxic daca este inghitit.

7. Nuincarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

10.

11.

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezasambilati si nu interveniti asupra car-

tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza

incendii, caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul

acumulatorului in locuri in care temperatura

poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,

nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il

loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-

voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

I1zolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.
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12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. In timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRA]'I ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferitd de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincércati niciodata un acumulator com-

plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata

de exploatare a acumulatorului.
3.  Incércati cartusul acumulatorului la tempera-

tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).

Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.
4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.
5. incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIERE

FU NC]'IONALA
AATENTIE:

. Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita
si cartusul acumulatorului este scos inainte de a
ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

AATENTIE
Opriti intotdeauna unealta inainte de montarea
sau demontarea cartusului de acumulator.

. Tineti ferm masina si cartusul acumulatoru-
lui la montarea sau demontarea cartusului.
in caz contrar, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea lor si posibile accidentari.

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
unealta in timp ce glisati butonul de pe partea frontala

a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

AATEN]'IE
Instalati intotdeauna cartusul acumulatorului
complet, pana cand indicatorul rosu nu mai
este vizibil. In caz contrar, acesta poate cadea
accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

. Nu fortati cartusul de acumulator la montare.
Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a
fost introdus incorect.

NOTA:
. Masina nu functioneaza doar cu un singur car-
tus de acumulator.
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Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulatoru-
lui. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.
» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare

i ]

lluminat Oprit

TIT
TID
Tl
R000
PO00
Tl

Capacitate

n ramasa

lluminare
intermitenta

intre 75% si
100%

intre 50% si
75%

intre 25% si
50%

intre 0% si
25%

Incarcati
acumulatorul.

Este posibil

ca acumu-

latorul sa fie
defect.

Protectie impotriva supradescarcarii
» Fig.3: 1. Indicator acumulator

Cand capacitatea ramasa a acumulatorului se reduce,
indicatorul de acumulator lumineaza intermitent pe
partea laterala a acumulatorului. Daca este utilizata in
continuare, masina se va opri, iar indicatorul de acumu-
lator va lumina timp de aproximativ 10 de secunde. In
aceasta situatie, incarcati cartusul acumulatorului.

Pozitii de montare maner

AATENTIE:

. Asigurati-va intotdeauna ca manerul este blocat
in pozitia dorita Tnainte de utilizare.

» Fig.4: 1.Buton rotativ 2. Carcasa

Tn functie de operatiile executate, puteti seta unghiul
manerului fie la 45°, fie la 90°, in stanga sau in dreapta.
Pentru a roti méanerul, trageti butonul si rotiti manerul

n modul indicat in figura. Manerul este blocat la 45°.
Pentru a roti manerul la 90°, trageti butonul din nou si
rotiti manerul mai muit.

Actionarea intrerupatorului

AATENTIE:

. Tnainte de a introduce cartusul acumulatorului
n masina, verificati intotdeauna daca butonul
declansator functioneaza corect si revine in
pozitia "OFF" (oprit) cand este eliberat.

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stdnga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/ acumulator. Sistemul intrerupe automat ali-
mentarea motorului pentru a extinde durata de viata a
masinii si acumulatorului.

Masina se va opri automat in timpul functionarii cand
masina sau acumulatorul se afla intr-una din situatiile
urmatoare. In unele situatii, indicatoarele lumineaza.

Protectie la suprasarcina

Cand masina este utilizata intr-un mod care duce la
un consum exagerat de curent, masina se va opri fara
nicio indicatie. In aceasta situatie, opriti masina si apli-
catia care a dus la supraincarcarea masinii. Apoi opriti
masina pentru a reporni.

Protectie impotriva supraincalzirii
pentru masina/acumulator

Cand masina/acumulatorul se supraincalzesc, masina
se opreste automat fara nicio indicatie. Masina nu va
mai porni chiar dacé ap&sati butonul declansator. in
aceasta situatie, lasati masina/acumulatorul sa se
raceasca inainte de a reporni masina.

» Fig.5: 1. Declansator intrerupator B 2. Declansator
intrerupator A 3. Buton de deblocare

Pentru siguranta dumneavoastra, aceasta masina
este echipata cu un sistem cu comutare dubla. Pentru
a porni masina, apasati butonul de blocare si apasati
butonul declansator A si B. Pentru a opri intrerupatorul,
eliberati oricare dintre cele doua butoane declan-
satoare. Masina porneste doar la tragerea ambelor
butoane declansatoare.

Schimbarea vitezei

» Fig.6: 1.Rondela de reglare

Numarul de curse pe minut poate fi reglat prin simpla
rotire a rondelei de reglare. Acest lucru este posibil
chiar si in timpul functionarii masinii. Rondela este mar-
cata cu 1 (viteza minima) pana la 6 (viteza maxima).
Consultati tabelul de mai jos pentru relatia dintre nume-
rele de pe rondela de reglare si numarul de curse pe
minut.

Numar pe rondela de reglare| Curse pe minut (min-)

6 1.800

1.750
1.650

1.500

1.300
1.000

PN W[~ O

63 ROMANA



AATENTIE:

. Rondela de reglare a vitezei poate fi rotita
numai pana la pozitia 6 si inapoi la pozitia 1. Nu
fortati rondela peste pozitiile 6 sau 1, deoarece
functia de reglare a vitezei se poate defecta.

. Cursele pe minut variaza in functie de starile
cartusului de acumulator si lamele de forfecare.

FUNCTIONARE

AATENTIE:

. in timpul tunderii, aveti grij& sa nu atingeti
accidental un gard metalic sau alte obiecte
tari. Lama se va sparge si poate produce raniri
grave.

. Intinderea cu o masina de tuns gardul viu, in
special de pe o scara, este extrem de pericu-
loasa. Nu lucrati de pe nimic instabil sau lipsit
de fermitate.

NOTA: Nu incercati s tiiati ramuri mai groase de
10 mm cu unealta. Taiati crengile la o inaltime cu 10
cm mai mica decat inaltimea de taiere utilizand un
cutit de crengi, Tnainte de a utiliza aceasta unealta.

» Fig.7: (1) Inaltime de taiere (2) 10 cm

AATENTIE:
. Nu taiati copaci uscati sau alte obiecte similare
dure. In caz contrar, masina poate fi deteriorata.

» Fig.8
Tineti masina de tuns cu ambele maini si trageti butonul
declansator A sau B, apoi mutati-o in fata corpului.

> Fig.9: 1. Directie de tundere 2. Suprafata gardului
viu care va fi tunsa 3. Inclinati lamele.

Ca o operatie de baza, inclinati lamele in fata spre
directia de tundere si deplasati-le calm si lent la o viteza
nominala de 3 - 4 secunde pe metru.

» Fig.10

Pentru a tunde uniform partea superioara a unui gard
viu, va va ajuta legarea unei sfori la naltimea dorita
a gardului viu, si tunderea de-a lungul acesteia, utili-
zand-o ca linie de referinta.

» Fig.11

Montarea unui recipient de resturi (accesoriu optional)
pe masina atunci cand tundeti drept gardul viu poate
evita proiectarea in aer a frunzelor taiate.

» Fig.12

Rotiti manerul pentru o manevrare cat mai usoara
fnaintea operarii. Consultati sectiunea intitulata “Pozitji
de montare méaner”.

Pentru a tunde uniform o fatd a gardului viu, va va ajuta
sa tundeti de jos in sus.

» Fig.13

Tundeti merisorul sau rododendronul de la baza spre
partea superioara pentru un aspect placut si pentru un
lucru bine facut.

Montarea sau demontarea

recipientului de resturi (accesoriu
optional)

AATENTIE:

. Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita
si cartusul acumulatorului este scos inainte de a
monta sau demonta recipientul de aschii.

NOTA:

. Atunci cand inlocuiti recipientul de resturi, pur-
tati intotdeauna manusi astfel incat mainile si
fata s& nu intre in contact direct cu lama. In caz
contrar se poate produce ranirea.

. Tnainte de a monta recipientul de resturi, asi-
gurati-va intotdeauna ca scoateti aparatoarea
lamei.

. Recipientul de resturi primeste frunzele tunse si

usureaza colectarea frunzelor proiectate. Acesta
poate fi instalat pe oricare latura a masinii.

» Fig.14: 1.Apasati 2. Recipient de resturi 3. Piulita
4. Lama de forfecare

Apasati pe recipientul de resturi pe lamele de forfecare
astfel incat decupajele sale sa se suprapuna cu piulitele
de pe acestea. In acest timp, asigurati-va c4 recipien-
tul de resturi nu atinge prinzatorul de ramuri la partea
superioara a lamelor de forfecare.

» Fig.15: 1. Piulita 2. Prinzator de ramuri

Totodata, recipientul de resturi trebuie instalat astfel

incat carligele sale sa intre in canelurile unitatii lamelor

de forfecare.

» Fig.16: 1. Carlige 2. Introducerea carligelor in
canelura 3. Caneluri

Pentru a scoate recipientul de resturi, apasati

maneta sa pe ambele parti astfel incat carligele sa se

deblocheze.

» Fig.17: 1.Apasati manetele de pe ambele parti
2. Deblocarea carligelor

AATENTIE:

. Aparatoarea lamei nu poate fi montata pe
masina atunci cand recipientul de resturi este
instalat. Inaintea transportului sau depozitérii,
demontati recipientul de resturi si apoi montati
aparatoarea lamei, pentru a evita expunerea

acesteia.
NOTA:
. Tnaintea utilizérii, verificati daca recipientul de

resturi este fixat corespunzator.

. Nu incercati niciodata sa demontati recipientul
de resturi, cu carligele blocate in canelurile
ansamblului lamei, prin intermediul unei forte
excesive. Utilizarea fortei excesive poate deteri-
ora recipientul.
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INTRETINERE

AATENTIE:

. Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita
si cartusul acumulatorului este scos inainte de a
executa lucrarile de inspectie si intretinere.

. Nu utilizati niciodata gazolina, benzina, diluant,
alcool sau alte substante aseménatoare. in caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau
fisuri.

Curatarea masinii

Curatati masina, stergand praful cu o laveta uscata sau
Tnmuiata Tn sapun.

intretinerea lamei

Ungeti lama inainte de utilizare si o data pe ora in tim-

pul utilizarii, cu ulei de masina sau un alt ulei similar.

NOTA:

. inainte de a scoate lama, demontatji recipientul
de resturi.

Dupa utilizare, eliminati praful de pe ambele parti ale
lamei cu o perie din sarma, stergeti cu o carpa si apoi
aplicati suficient ulei cu vascozitate redusa, precum
ulei de masina etc. si ulei de lubrifiere cu aplicare prin
pulverizare.

AATENTIE:
. Nu spalati lamele in apé. In caz contrar, masina
poate fi deteriorata sau poate rugini.

NOTA: Daci alte piese, cu exceptia lamelor de
foarfeca, cum ar fi parghia, se uzeaza, solicitati-
centrelor de service autorizate Makita inlocuirea
pieselor sau efectuarea de reparatii.

Demontarea sau montarea lamei de

forfecare

AATENTIE:

. inainte de a demonta sau monta lama de forfe-
care, asigurati-va intotdeauna ca masina este
oprita si cartusul acumulatorului este scos.

. Atunci cand inlocuiti lama de forfecare, purtati
intotdeauna manusi fara a demonta aparatoa-
rea lamei astfel incat mainile si fata sa nu intre
n contact direct cu lama. In caz contrar se
poate produce ranirea.

NOTA:

. Nu stergeti vaselina de pe angrenaj si par-
ghia cotita. In caz contrar, masina poate fi
deteriorata.

. Pentru metode speciale de demontare si mon-
tare a lamelor de forfecare consultati verso-ul
pachetului acestora.

Demontarea lamelor de forfecare

intoarceti masina si slabiti patru suruburi.
» Fig.18: 1.Aparatoarea panzei 2. Suruburi

NOTA:

. Aveti grija sa nu va murdariti pe maini, deoarece
n zona de actiune a lamei de forfecare este
aplicata vaselina.

Scoateti capacul inferior.
» Fig.19: 1. Capac inferior 2. Aparatoarea panzei
3. Suruburi

indepértati placa.

» Fig.20: 1.Placa

Fixati parghia cotita la unghiul indicat in figura cu o
surubelnita cu cap crestat.

» Fig.21: 1. Parghie cotita

Scoateti cele doua suruburi ale lamelor de forfecare si
unitatea lamei de forfecare va fi trasa in afara.
» Fig.22: 1. Suruburi 2. Lama de forfecare

AATENTIE:

. Readuceti angrenajul in pozitia initiala, in
care ar fi fost instalat daca ar fi fost scos din
greseala.

Montarea lamelor de forfecare

Pregatiti 4 suruburi scoase (pentru capacul inferior), 2
suruburi (pentru lama de forfecare), placa, lamele noi
de forfecare si capacul inferior.

Reglati pozitia parghiei cotite ca in figura. In acest
moment aplicati vaselina furnizata cu noile lame de
forfecare la marginea parghiei cotite.

» Fig.23: 1. Parghie cotita

Suprapuneti gaura ovala din lama superioara cu cea
dintr-o lama inferioara.
» Fig.24: 1. Orificiu oval al lamei de forfecare

Scoateti aparatoarea lamei de la lamele de forfecare
vechi si montati-o pe cele noi pentru o manipularea mai
usoara la inlocuirea lamelor.

» Fig.25

Asezati lamele de forfecare noi pe masina astfel incat gaurile
ovale din lamele de forfecare sa se potriveasca pe parghia
cotita. Suprapuneti gaurile din lamele de forfecare cu gaurile
pentru surub din masina si apoi fixati-le cu doud suruburi.
» Fig.26: 1. Orificiu oval al lamei de forfecare

2. Parghie cotita 3. Suruburi

Verificati rotirea usoara a parghiei cotite cu o surubel-

nita cu cap crestat.

» Fig.27: 1. Parghie cotita

Montati placa si capacul inferior pe magind. Strangeti ferm suruburile.

NOTA:

. Nu exista o distinctie intre partea superioara si
partea inferioara a placii.

Demontati aparatoarea lamei si apoi porniti masina
pentru a verifica daca se misca adecvat.

NOTA:

. Cand lamele de forfecare nu functioneaza

corespunzator, exista o nepotrivire intre lame si
parghia cotita. Reluati de la inceput.
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inlocuirea periilor de carbon

» Fig.28: 1. Marcajlimita

Detasati periile de carbon si verificati-le in mod regulat.
Schimbati-le atunci cand s-au uzat pana la marcajul
limita. Periile de carbon trebuie sa fie in permanenta
curate si sa alunece usor in suport. Ambele perii de
carbon trebuie sa fie inlocuite simultan cu alte perii
identice.
» Fig.29: 1.Aparatoarea capacului suportului

2. Surubelnita cu cap crestat

Introduceti capatul surubelnitei cu cap crestat in cane-
lura din masina si indepartati aparatoarea capacului
suportului prin ridicare.
» Fig.30: 1. Capacul suportului pentru perii

2. Surubelnita cu cap crestat

Folositi o surubelnita cu cap crestat pentru a demonta
capacele port-perie. Scoateti periile de carbune uzate,
introduceti-le pe cele noi si fixati capacele port-perie.
Reinstalati aparatoarea capacului suportului pe masina.

Gaura pentru carlig din partea inferioara a aparatorii
lamei este convenabila pentru agatarea masinii de un
cui sau surub de pe perete.

» Fig.31

Scoateti cartusul acumulatorului si puneti aparatoarea
pe lamele de forfecare astfel incat lamele sa nu fie
expuse. Depozitati masina departe de raza de actiune
a copiilor.

Depozitati masina intr-un loc care nu este expus la apa
si ploaie.

Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea maginii,
reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese
de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

AATENTIE:

. Folositi accesoriile sau piesele auxiliare reco-
mandate pentru masina dumneavoastra in acest
manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi
accesoriile pentru operatiunea pentru care au
fost concepute.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Aparatoare lama

. Ansamblu lama de forfecare

. Acumulator si incarcator original Makita

. Recipient de resturi

NOTA:

. Unele articole din lista pot fi incluse ca accesorii

standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopen DUH551 DUH651
[yxunHa ceunsa 550 mm 650 mm
Bpoj yaapa y MUHYTH (MuH™) 1.000 - 1.800
YkynHa gyxviHa 1.065 mm 1.135 Mm
HomwuHanHm HanoH DC 36V
HeTo TexuHa *1 3,9 kr 4,0 kr
*2 4,6 -53«kr 4,7 -5,4 kr

. Ha ocHoBy Hallier HenpecTaHor UCTpaxviBaka 1 pa3soja 3afapxaBaMo NpaBo U3MeHa HaBEAEHNX TEXHNYKUX
noparaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuundukaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuymTimM aemrbama.

*1: TexxmHa 6e3 6uno kakeor npubopa vunu ynoxaka darepuja

*2: TexxmHa Moxe [a ce pa3nuKyje y 3aBUCHOCTW of HacTaBaka, ykrby4dyjyhu n ynoxak 6atepuje. Y Tabenu cy

npukasaHe Hajnakwia u HajTexxa kombuHaumja npema npoueaypu EPTA 01/2014.

MpumeHrbLUB ynoxak 6aTepuje v nyway

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

Ynoxak 6atepuje

Myray

. Heku ropeHaBefeHu ynowiuy 6atepuja v nywadn Moxaa Hehe 61UTU JOCTYNHU y 3aBUCHOCTU Of MecTa
CTaHoBatba.

. Kopuctute camo ropeHaBefieHe yrnouike 6atepuje u nymwaye. Kopuwherse gpyrux
AYrI030PEHSE: k 6 - Kopuwh
ynoxaka 6atepuje n nywada Moxe y3pokoBaTu noBpege u/vnm noxap.

Mpenopy4yeHu U3BOp Hanajaka NoBe3aH kabnom

BAP182
BL36120A
PDCO01/PDC1200/PDC1500

ApanTep 3a 6atepujy

Batepuja noBesaHa kabnom

MpeHocyBo Hanajake

. M3Bopwu Hanajarba noBe3aHn kabrnom Koju Cy ropeHaBedeHn Moxaa Hehe GUT 4OCTYMHN y 3aBUCHOCTU Of,
Baller MecTa CTaHOBaHa.

. Mpe Hero WTo KOpUCTUTE M3BOP Hanajaka NnoBe3aH kabnom, NnpoynTajTe ynytcTea n 6e3beHoCHe 03Hake Ha

Hbemy.
X

Hewmojrte nanaratu kuwmn.

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cumbonm Koju ce ogHoce
Ha onpemy. [Mpe ynotpebe ce o6aBe3Ho ynosHajte ca
HVIXOBUM 3HAYEH-EM.

Camo 3a semrbe EY

360r npuUcycTBa LUTETHNX KOMMOHeHaTa

y onpemu, oTnag of enekTpuyHe n
eneKkTPOHCKe onpemMe, akymynartopa u
6aTepuja, MoXe fa UMa HeraTvBaH yTuuaj
Ha XUBOTHY CPeaVHy U 34paBIbe Ibyau.
He oanaxuTe enekTpuiHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum otnagom!
Y cknapy ca eBpOnckoM AMPeKTUBOM O
oTnagy of eneKkTpUYHe 1 enekTpoHCke
ornpeMe 1 0 akymynatopuma u 6atepujama
1 oTnaay o akymynatopa u 6atepuja, kao
1 HeHOM NpunarofaBatby HaLWMOHaNHOM
3aKOHY, OTNag, of eneKkTpU4He 1
enekTpoHcke onpeme, 6aTtepuja u
akymynatopa Mopa Aa ce NpuKynu oBojeHO
1 JOCTaBM 0/1BOjeHOM cabupanuwity 3a
KOMYHariH1 oTnag koju pagu y cknagy ca
NpoNUcHMa O 3aLLTUTU )KUBOTHE CPEeaVHE.
To o3HauaBa cMMGON NpeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

Ni-MH
Li-ion

MpounTajTe ynyTcTBO 3a ynotpedy.

He nanaxwvTe anat Bnasu.

HocwuTe 3aluTuTHE Hao4vape.

OMACHOCT — Pyke apxuTe farbe of
ce4uBsa.

HocuTe 3alUTUTHY OMpemy 3a O4M v yLun.
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ca EY aupekTtviBom o Byuu kojy emutyje

onpema Ha OTBOPEHOM MpOCTOpY.

Anat je HaMeH-€EH 3a NOTKpecuBame XX1UBe orpaje.

HwBOo 3BYYHeE CHare y cknaay ca ypeaGom o
KOHTponu Byke y Ayctpanuju, HJB

TununyaH A-nongepuvcann HuBo Byke oapeheH je npema ctaHgapay EN62841-4-2:

Mopen Hueo 3ByuHor apaHToBaHK | U3MepeHU HUBO 3BYyYHE
npuTucka HMBO 3By4YHe | CHare
CcHare
Lpa (dB (A)) | TonepaHumja | Lya (dB (A)) | Lwa (dB (A)) | TonepaHumja
K (dB (A)) K(dB (A)
DUH551 83 3 93 91 15
DUH651 83 3 93 91 15

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe BpegHoOCTV emucuje Byke cy namepeHe npema ctaHaapav3oBaHOM MEPHOM MOCTYMNKY
1 MOTy Ce KOpPUCTUTM 3a ynopefusatrbe anara.

HAMNOMEHA: leknapvcaHa BpegHocT emucuje byke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NPENUMUHAPHY NPoLEeHy
N3NOXEHOCTH.

A\ YIN0O30PEHE: Hocure 3awtnthe cnywanuue.

A\YNO30PEHE: EMucuje GyKe TOKOM CTBapHe NPpUMEeHe efleKTPUYHOr anata Mory ce pasfiMkoBaTtu
op AeknapucaHe BPeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM Of Ha4YMHA Ha KOju ce KOPUCTH anar, a noce6Ho Koja BpcTa
npeameTa ce obpahyije.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe naeHTUMKoBanm 6e36egHOCHe Mepe 3a 3alITUTY pyKoBaoua Koje
Cy 3acHOBaHe Ha NPOLIEHN U3TIOKEHOCTH y CTBapHUM ycroBuMa ynoTtpebe (yaumajyhu y o63up cee aenose
pagHor umMKnyca, Kao WTo je Bpeme paaa ypefaja, anv u Bpeme Kaaa je anat UCKIbyYeH 1 Kafa pagm y
npasHom xoAay).

Bubpauuje

YkynHa BpegHocT Bubpauuja (BekTopcku 36mp no Tpu oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN62841-4-2:

Mogen Baama pyyka Mpeawa pyyka
BpenHoct TonepaHuuja BpenHoct TonepaHuuja
emucuje K (m/c?) emmcuje K (m/c?)
Bubpauuja Bubpauuja
ay, (M/c?) ay, (M/c?)
DUHS551 2,5 m/c? 15 33 15
Mata
DUH651 2,5 m/c® nm 15 3,6 15
Maha

HAMOMEHA: [leknapvicaHe yKynHe BpeaHOCTV BUbpauyja Cy n3amepeHe npema cTaHaapaM3oBaHOM MEPHOM
NOCTYMNKY M MOTY Ce KOPUCTUTK 3a ynopehuneare anara.

HAMNOMEHA: [leknapvcaHe ykynHe BpegHOCTV Bubpauuja ce Takofe Mory KopucTuTu 3a NpenvMMuHapHy npoLleHy
N3MNOXEHOCTH.

A YO30PEHE: BpeaHocT emucuje BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NPMMeHe enekTPUYHOr anaTta Moxe ce
pasnuKoBaTH of AeKrapucaHe BPeJHOCTU y 3aBUCHOCTM Of} HAaYMHa Ha KOju ce KOPUCTHM anar, a noce6Ho
Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyije.

AYrNO30PEHE: YBepuTe ce aa cte uaeHTUdukoBanu 6e36egHOCHe Mepe 3a 3alTUTY pyKoBaoLa Koje
Cy 3acHOBaHe Ha NPOLIEHMN U3TIOKEHOCTU y CTBapHUM ycroBuMa ynoTtpebe (yaumajyhu y o63up cee aenose
pagHor umMKnyca, Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu v Bpeme Kaaa je anaT UCKIbyueH U Kaga pagu 'y
npasHom xoay).
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Heknapauuje o ycarnawueHocTu

Camo 3a eeporicke 3eM/be

[leknapauuje o ycarnalleHoCTU Cy Aeo aHekca Ay 0BOM
ynyTcTBY 3a ynotpeoy.

OnwTa 6e36egHOCHA yno3opeka 3a

eJieKTpUu4iHe anarte

AyYrno30PEH-E MpouunTajte cBa 6e3begHOCHa
ynosopema, ynyTcTBa, unycrpauuje n
cneuudmrKaumje nocTaBIbEHe Y3 0Baj eNeKTPUYHMU
anart. HenowwtoBame CBYX foNeHaBeeHNX
6e3b6eHOCHUX ynyTCTaBa MOXe M3a3BaTu eNeKTpUYHU
yaap, noxap u/vunu o3éureHy nospegy.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosoperunma ogHoCH
Ce Ha eneKkTPUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabrnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

CVIprHOCHa ynosopera 3a

GeXU4HM TpUMep 3a XUBY orpagy

1. HemojTe pa KopucTuTe TpUMeEp 3a XUBY orpagy
y NOLIMM BPEMEHCKUM YCITIOBUMa, HapOYnTO
Kafia NocToju pM3UK oA yaapa rpoma. Tako
CcMatbyjeTe onacHoCT of yaapa rpoma.

2. CBe enekTpu4He kabnoBe ApXxuTe Aarbe oa
obnacTtu pe3awa. EnektpnyHn kabnosu mory
BUTK CKPUBEHW Y XUBULIM UNK XBYHY U MOXeETE
CMy4ajHo Aa UX nceyete CE4YMBOM.

3. Hocure 3awTuTHe cnywanuue. AgeksatHa
3aWTUTHa onpema he cMarbUTh pU3mnK of rybuTka
cnyxa.

4.  Tpumep 3a XuUBY orpagy ApXuTe UCKIbY4YUBO
3a n3orioBaHe NoBpLUMHE 3a XBaTake jep
ceuynBo Moxe Aa gohe y Aoamp ca cakpuBeHUM
eneKTPUYHUM MHcTanaumjama. CeumBa Koja
OOAVPHY CTPYjHM Kabn mory Aa cTaBe Nof HamnoH
M3rioXeHe MeTarnHe AerioBe TpUMepa 3a XuBy
orpagy v n3noxe pykosaoua CTpyjHOM yaapy.

5. [OpxuTe cBe Aenose Tena garbe of ceuMBsa.
Hemojte yknawaTtu uceyeHu matepujan
WUNKW ApXaTu MaTepujan Koju ceveTte AOK ce
ceunBa nokpehy. CeunBa HacTaBrbajy Aa ce
Kpehy 1 HaKoH LUTO ce npeknaay nckrby4yun. JegaH
TPEeHyTaK HenaxHe TOKOM pyKoBaka TpUMepoMm
3a XUBY orpafly Moxe fa fosefe A0 036urbHe
nospeAe pykosaolia.

6. KapauucTtute 3arnaBrbeHu maTepumjan unu
cepBUcuparte TPMMep 3a XUBY orpaay, yBepute
ce Aa cy CBM NpeKkuaaum 3a ykrbyunBame
WCKIbYYeHU U Aa je 6aTepuja yknoweHa unm
UCKIby4yeHa. HeoueknBaHo nokpeTame Tpumepa
3a XuBY orpajy Tokom uuihera 3arnaBrbeHor
maTepwvjana unu cepeucuparba Moxe fa foseae
[0 TeLKNX TeNecHUx nospeaa.

7. Hocwute Tpumep 3a xuBy orpapy apxehwm ra 3a
PYUKY AOK je ce4MBO 3aycTaBrbeHo u Bogehu
payyHa Aa He NpUTUCHeTe HUjeAaH npekuaay
3a yKIbyunMBatbe. AeKBaTHO HOLLeH€e Tprmepa
3a XVBY Orpafy cMatbyje pu3unK of criyyajHor
nokpeTara 1 TeNecH1X noepeaa of cevnsa.

8.  lMpunukom TpaHcnopTa UMK cknaguTea
TpMMepa 3a XXMBY orpaay yBek Kopuctute
noknonaw ce4ynBa. AfekBaTHO pyKkoBame
TPMMEPOM 3a XWBY Orpagy ymatyje puaunk of
TeriecHux noBpeaa of ceymBsa.

[donatHa 6e36eAHOCHa yno3opera

MNpunpema

1. MpoBepuTe fa nu y XUBULK U XOyHY nocToje
CTpaHu NpeAMeTH, Kao LITO Cy XKu4yaHe orpage
WNU CKpUBEHE XuLie, Npe Hero WTo ynorpebure
oBaj anart.

2. Anat He cmejy Aa KopucTe Aeua unu nuua
mnafa oa 18 roauHa. Mnage ocobe koje umajy
BuLe oA 16 roguHa mory Aa 6yay usysete o oBor
orpaHuyetrba ako cy npotune obyky nog Haa3opom
CTpy4Hbaka.

3. Jluuuma koja npBM NyT ynoTpeGrbaBajy anar
WCKycaH KOPUCHUK Tpe6a Aa nokaxe Kako aa ra
KopucrTe.

4.  KopucTtute anaT camo ako cTe y Ao6pom
bn3nYKOM cTamby. AKO CTe YMOPHU, Naxwa he
Bam 6uUTK ymameHa. ByanTte nocebHo naxrsneu
npen kpaj pagHor aaHa. Cas pag obaBrbajte
CMUPEHO U NaxIrbuBo. KOpUCHWK je ogroBopaH 3a
CBY LUTETY HaHeTy Tpehum nuuumMa.

5. Hukaga He KopucCTUTe anaT Kkapa cTe nog,
AejcTBOM ankoxona, Apora unm nexkosa.

6. PapHe pykaBuLie of OTNOPHE Koxe
npeAcTaBrbajy eo OCHOBHe onpeMe 3a anat 1
Mopajy ce yBeK HOCUTYU NPUITMKOM pPyKoBaHa
wume. Takofje HocuTe YBpCTe LMnene ca
hoHoBUMa Koju cnpeyaBajy Knusame.

7. Tlpe Hero WITO NOYHeTe ca pafoM NpoBepute
Aa nu je anaTt y 4OGPOM M UCMIPABHOM CTakby.
MocTapajTe ce Aa WTUTHULUM OByay NpaBUITHO
noctaBrbeHU. Anat ce He CMe KOPUCTUTK
YKOJIMKO HUje Y NOTMYHOCTU CKIONJbEH.

Pan

1. YspcTo ApxuTe anaT ca o6e pyke NPpUIUKOM
pykoBama.

2. MMpeaBuheHo je na anaT KOPUCTU pyKoBanay
Koju je Ha HUBOY 3emsbe. He kopucTuTe anar
AOK CTe Ha MepAieBUHaMa UIU Ha HEKOj APYroj
HecTabunHoj noanosu.

3. ONACHOCT - ipxuTe WaKe Aarbe oA cevymBa.
loaup ca ceymBom Moxe [0BeCTU [0 036UrbHE
TerecHe noepege.

4.  HemojTe KOPUCTUTYK anar Mo KULLIK UNn 'y
MOKPVUM UNu Beoma BraXXHUM yCIOBUMA.
EnekTpuyHM MOTOP HWje BOAOOTNOPaH.

5. TMNocTapajTte ce Aa maTe curypaH ocrnoHau, nog
HOrama npe Hero LITO NOYHEeTe ca paAomMm.

6. HemojTe HenoTpe6GHO pykoBaTu anaTom 6e3
onTtepehema.
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7. OAMax UCKIbyuuTe anar U YKIOHUTE yroxak
GaTepuje yKonvko ceumBa makasa gohy y
[0[Mp ca orpajoM Unu Apyrum 4YBpCcTum
npeameTtoM. NMpoBepute Aa Nu Ha ceynBUMa
nma owteherwa n ogmMax Mx 3ameHUTE YKONMKO
cy owTeheHa.

8. Mpe npoBepe ceunBa Maka3sa, yknawama
KBapoBa unu matepujana yxsaheHor y
ceuyMBMMa Maka3a, yBeK UCKIby4YmuTe anat n
CKMHUTe yrnoxak 6arepuje.

9. HemojTe HMKapa ynupaTu ceuMBa Makasa
npema ce6u unu apyruma.

10. Ako ceumBa npecTaHy Aa ce okpehy ycnen
3arnaBrbuBaka CTpaHUx npeamerta usmehy
ceynBa TOKOM paga, UCKIbyuuTe anaT u
YKIOHUTe ynoxak 6atepuje, na satum
M3BaAuTe cTpaHu npeamet nomohy anara kao
WITO Ccy KknewTa. AKO yknaware CTpaHe npeamere
pykom, Moryhe cy nospefe ycriea Tora LwTo ce
ceymBa Mory NokpeHyTv kaja u3BaguTe CTpaHu
npeamer.

11. WUs3GeraBajTe onacHa okpyxewa. Hemojte
KOPUCTUTU anaT Ha BNaXXHUM UK MOKPUM
MecTMMa unu ra usnaraTtu kuwu. Bopa koja yhe
y anat noBehaBa pu3uk oa cTpyjHOr yaapa.

OppxaBakse U CKnaguliTee

1. WckrbyuuTe anat U CKMHUTE ynoxak 6atepuje
npe 6MnNo KakBMX pafoBa Ha ofpXXaBakby.

2. Mpunukom npe6auvBaka anarta Ha HEKO Apyro
MecTo, Na U TOKOM paja, yBeK CKUHUTe ynoxak
6aTepuje n cTaBuTe NOKMoNaL Ha ceynBa
maka3sa. Hukaga HemojTe ga HocuTe Unu
TpaHcnopTyjeTe anaT Aok ce ceynBa nokpehy.
Hukapa He xBaTajTe ceunBa pykama.

3. OuwucTuTe anar, a HAPOUYMTO cevYnBa Makasa
nocne ynortpe6e u npe cknaguwTewa anara Ha
AYXe BpemeHcke nepuoge. JlaraHo Hayrbute
ceyMBa Maka3sa U CTaBUTe NMOKIonal Ha luX.

4. YysajTe anart ca NnocTaBsbeHUM MOKonuem
ceumsa y cyBoj npocTtopuju. ipxuTte ra BaH
nomawaja geue. Hukapa HemojTte yysaTtu anat
Hanosby.

5. bBartepuje HemojTe 6auaTtu y Batpy. Morne 6u
Aa ekcnnoaupajy. Mposepute Aa nu nokanHu
3aKkoHu npeaBuhajy noce6Ha ynyTcTBa 3a
oanarawe.

6. HemojTe oTrBapaTu unm pasdujatn 6atepuje.
Ocno6oheHn eneKTPONuUT je KOPO3UBaH U
MoXe NoBpeAnTH oun unm koxy. Moxe na oyne
TOKCMYaH YKONUKO ce nporyTa.

7. HemojTe pa nyHuTe 6aTepujy Ha KMLIN UMK Ha
BRIaXXHUM MecTUMA.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A Y1030PEHE: HEMOJTE ce6u aa
AO03BOJSINTE Aa 3aHemMapuTe cTpora 69369AHOCH3
npasuna KOja ce ogHoce Ha oeaj npousBsoA ycnen
YnHEeHMULE Aa cTe NPOU3BoA [06pOo yno3Hanu

W CTEKNW PYTUHY Y PyKOBaky buMe (ycnepn
yector kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WU HenowToBawe 6636eﬂHOCHVIX npaeuna
HaBefeHUX y OBOM ynyTCTBY MOry noBecTu Ao

TeLWKUX TenecHUX noBpeaa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce oAHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

10.

11.

Mpe ynoTtpe6e ynouika 6atepuje, npounTajte

cBa ynyTcTBa u 6e36eqHOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepmju u (3)

npousBoay Koju kopuctu 6arepujy.

He pactaBrmajte n He MoanduKyjTe ynoxak

6atepuje. Tume MoxeTe ja M3asoBeTe Noxap,

NpekoMepHO 3arpesatrbe U eKCosujy.

Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUIo, ogMax

npectaHuTte ca kopuwhewem. To Moxe aa

[oBeAe A0 pU3MKa oA nperpeBaka, Moryhux

OMNeKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.

AKO eneKkTponuT gocne y o4u, ucnepure ux

YUCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxuTe nomoh

nekapa. To moxe Aa AoBede Ao ry6utka Buaa.

Hemojte aa nsasmBare kpartak cnoj ynoiuka

6artepuje:

(1) HemojTe poanpuBaTH NpUKIbYYKe 6UNoO
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) MWs3beraBajTe cknaguilLTeH€ yroLuka
6aTepuje y KyTuju ca ApyruM MeTanHum
npeaMeTMMa Kao LWTo ekcepu, HoBYuhu
uTA.

(3) HemojTte pa nsnaxete ynoxak 6arepuje
BOAW UIU KULLN.

Kparak cnoj 6aTepuje moxe na aoBene

A0 BenuKor NpoToka cTpyje, nperpeBatsa,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

HemojTe aa cknaguwiTuTe n KopucTUTE

anart u ynoxak 6atepuje Ha MecTuMma rae

TemnepaTypa Moxe Aa AOCTUTHe UMK NpeMaLum

50 °C (122 °F).

Hemojte aa nanute ynoxak 6atepuje 4yak

HU Kapa je 036urbHO owTeheH unu NOTNyHo

noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe na

ekcnriogupay BaTpum.

Hemojte na 3akuBare, ceyete, nomute, 6auate

Wnu ucnywrarte ynoxak 6arepuje, unu aa

HUMe yaaparte no YBpCTOj NOBpLWNHKU. Ha Taj

HauvH MoXeTe [la U3a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo

3arpeBare Uy ekcnnosujy.

Hemojte aa kopuctute owrteheHy 6atepujy.

CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy

3aKkoHy o0 NpeBO3y onacHUX MaTtepuja.

Mpunukom koMepLmjanHor npeso3a, Hip. o4

cTpaHe Tpehux nvua u NpeBo3HuKa, Mopa ce

obpaTtntn nocebHa naxtwa Ha cneumjanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasatba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,

notpebHO je caBeToBaTU Ce Ca CTPY4YHakoM 3a

onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarnHe Aarbe HaluoHasHe nponuce.

OmMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOPeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjTe 6atepujy Tako aa ce He

MOXe MoMepaTu yHyTap nakoBarba.

Kapa opnaxete ynoxak 6aTepumje Ha oTnaa,

M3BaAuTe ra u3 anara u oasioxuTe Ha

6e36eaHo mecTo. MpuapxasajTe ce nokanHMX

nponucay Be3u ca ognarawem 6atepuje.
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12. bBartepuje kKOpucTUTE camo ca npoussoauma
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
6aTepuje Ha NpPomn3BOAE KOjW HUCY ycarnalleHu
MOXe fa foBefe A0 noxapa, NpekoMepHe
TOMMNoTe, EKCNIo3uje UNu Lypera enekTponuTa.

13. Ako ce anaT He KOPUCTM TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6aTtepuja Mopa Aa ce usBaau U3
anara.

14. TokoM u HakoH Kopuwheka, ynoxak 6arepuje
MOXe Aa aKkyMyrnupa TOnuMKo TonmnoTe Aa To
MOXe [OBEeCTU [0 ONEeKOTHHA, yobuyajeHnx
M HUCKOTeMmnepaTypHux. MaxrbnBeo pykyjre
Bpyhum ynowunma 6arepmje.

15. He moaupyjTe KOHTaKTe anata ogMax HaKoOH
kopuwheta jep cy moxaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa U3a3oBy ONeKoTUHe.

16. BopauTe pauyyHa Aa ce CTPYroTuHa, npawuvHa
WNK 3eMrba He 3arnaBse Yy KOHTaKTUma,
pynuuama u xne6oBuma ynouwka 6atepuje. To
MOXe Npoy3poKoBaTH 3arpeBae, 3anarbmsatse,
nyLiake 1 HeUcrnpaBHOCT anarta unu yroLuka
6atepwje, WTO MOXe Aa AoBefe [0 OneKkoThHa
UNn TenecHux nospeaa.

17. Ocwum ako anar To He noppxaBa, HeMojTe
Aa KOpUcTuTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BMCOKOHANMOHCKMX Pa3BOAHMX NUHWja
erneKTpu4He cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[10 KBapa Wnv nperopeBana anara Unu ynotuka
6atepuije.

18. [OpxwuTte 6aTepujy BaH AoMallaja AeLe.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

AnaxmA: Kopuctute camo opurnHanHe Makita
6atepuje. Kopuwhere Makita 6aTtepuja koje Hucy
opurnHasnHe unu 6atepuja koje Cy UsmMereHe Moxe
0a fosefe fo nyuawa 6atepuje, koje Moxe Aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrtety. To he
Takohe NOHULITUTU rapaHunjy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyswau.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHO Tpajate
6a'repv|je

HanyHuTe ynoxak 6aTepuje npe Hero wto ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpekMHUTe pag,
ca anarTom M HanyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npumeTUTe Aa je cHara anarta cnabwmja.

2.  Hukapa HeMojTe Aa NOHOBO NyHUTE NOTMNYHO
HanyHeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBake
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. TyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
Temnepatypu usamely 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). CauekajTte ga ce Bpyhu ynoxak
GaTepuje oxnaam npe nywema.

4.  Kapa He KopucTuTe yrnoxak 6atepuje,
M3BaAuTe ra U3 anarta unu nykava.

5. Hanynute ynoxak 6atepuje ako ra HeheTe
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

ONMUC ®YHKUWUJA ATIATA

Anaxmwa:

. Mpe nogeluaBarba nnu npoeepe dyHKLUMja
anaTa yBeK NpoBepuTe Aa N je anat UCKrby4eH
1 akymynaTop OofBOjeH npe noaellasata u
nposepe yHKUuje anaTa.

MNMocTaBrbawe unu cknaamwe

aKymMmynaTtopa
» Cnukal:

1. UpBeHun nHgukarop 2. flyrme
3. Keptpuy 6atepuje

Anaxma:

. YBEK UcKkrbyuuTe anar npe ybauusama unm
yKnakara akymynartopa.

. YBpcTo ApXuTe anat u kepTpuiy 6aTepuje
NMPUIIMKOM MHCTanMpawa Unm yknawamwa
kepTpuya 6aTepuje. Ako He GyaeTte YBpPCTO
Apxanu anat v kepTpul 6atepuje, Mory fa Bam
MCKITM3HY M3 pyKy, LUTO MOXe Aa [oBede A0
owTehewa anata u kepTpuia 6atepuje, kao n
TeriecHux nospeaa.

[a 6ucte yknoHunu akymynatop, usbauure ra u3
anara NpuTUCKOM Ha TacTep Ha NpefH0j CTpaHu
akymynatopa.

3a noctaBrbakse kepTpuiia batepuje, nopaBHajTe
jeanuak Ha kepTpuLly 6aTepuje ca xnebom Ha KyhuTy
1 ybauuTe ra. Yéauute ra y notrnyHoCcT oK He nerHe y
Ha mecTo 1 6naro ce 3a4yyje knuk. AKO MoXeTe BUaeTH
LipBEHN MHAMKATOP Ha ropH-0j CTPaHW TacTepa, kepTpul
HWje y NOTNYHOCTMN Yy UCMPaBHOj NO3NLIUjU.

AnaxmA:

. YBek noctaBuTe kepTpull batepuje y
NOTNYHOCTU TaKo Aa Ce LpPBEHW UHAMKATOP He
BMAKW. Y CynpOTHOM, Crly4ajHO MOXe UcnacTtu
13 anarta, usasusajyhu noBpeay kof Bac unu
ocobe y BaLLoj 6rinsnHN.

. HemojTe Ha cuny Aa nHcTanupare KkepTpuLl
GaTtepuje. AKo KepTpuLl He NerHe y nosunuunjy
jedHOCTaBHO, He MocTaBrbaTe ra UCMpaBHO.

HAMOMEHA:

. Anat He byHKLUMOHULLE ca caMO jefHUM
KepTpuiiom batepuje.
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Mpukas npeocTanor kanauuteTa

b6artepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca uHOukamopom

MpuTCHWTE Ayrme 3a NpPoBeEpY Ha ynowky 6aTepuje
na bucte npukasanu npeoctanu kanaumteT 6atepuje.
WHpaukaTopcke namnuue he ce ykiby4nuTu Ha HEKOMNMKO
cekyHaw.

» Cnuka2: 1. WHaukaTtopcke namnuue 2. lyrme 3a

3awTuTa og npeKkoMepHor

npaxmsewba

» Cnuka3: 1. MHaukatop 6aTepuje

Kapa ce npeoctanu kanauuteT 6atepuje cmarbi,
nHavkaTop 6atepuje Tpenhe Ha ofrosapajyhoj ctpaHu
6atepuje. MNpun pgarbem kopuwhery anat npeknaa ca
pagom, a uHaukaTtop 6atepuje ceeTnm oko 10 cekyHaum.
Y 0BOj cuTyauuju HanyHuTe kepTpuy 6atepuje.

lNMonoxaju 3a MOHTaXy py4ke

nposepy
WHavkaTopcke namnuue MpeocTtanu
I I:I n Kanauuret
CeeTtnu WUckmbyyeHo Tpenhe
I I I I Oa 75% Ro
100%

I I I |:| 0n50% go
75%

I I I:I |:| 0On 25% no
50%

1000 [
25%

Wl

HAMOMEHA: Y 3aBucHocTU of ycroBa kopuwhera
1 TeMnepaType OKOSMHe, NpukasaHn kanaumtet
MOXe JoOHeKIe Aa ce passnukyje of CTBapHOr.

HanyHute
Batepujy.

Moryhe je na
je batepuja
nocrana
HevcrnpasHa.

HAMOMEHA: lNpB.a (kpajta nesa) nHankaTopcka
namnuua Tpenepwu kaga cuctem 3a 3awwTuTy 6atepuje
pagu.

CwucTtem 3a 3awiTuTy anarta/6artepmje

Anart je onpemrbeH cucTemMoM 3a 3awTuTy anarta/
bartepuje. OBaj cuctem aytomaTcku Npekuaa Hanajamwe
MOTOpa Kako 61 NPOAYXMO Bek Tpajara anaTa u
Bartepuije.

Anart he ayTomaTCcKkv NPeKUHYTW ca paaoM ako ce anat
unu 6aTtepuja cTaBe y jeaHo op cneaehux ctamwa. Y
M3BECHUM ycroBuMa ynanuhe ce MHAUKaTOPW.

3awTuTa og npeontepehewa

Kapa ce anaTtom pykyje Tako Aa OH By4e CTpyjy
NPeBUCOKOT HarMoHa, anaT ayToMaTcku npectaje ca
pagom 6e3 ynosopera. Y 0BOj CUTyaLmju, UCKIbYyunTe
anar u npectaHuTe ca ynotpebom koja je foBena ao
npeonTtepeheta anata. 3aT¥M NOHOBO yKIby4uTe anar.

3awTtuTa anaTta/6aTtepmje og
nperpeBama

Kapa ce anat/6atepuja nperpeje, anaTt ayTomaTcku
npekuaa ca pagom 6e3 nkakse nHavkaumje. Anat Hehe
noyeTy ca pafoM Yak HY ako nosy4eTe npeknaay. Y
0BOj CMTyaumju, nycTute Aa ce anat/6atepuja oxnagu
npe NOHOBHOT YKIbyYeH-a anara.

Anaxma:

. YBek npoBepuTe a M je pyyka 3akrbydaHa y
XerbeHoM roroxajy npe ynorpebe.

» Cnukad: 1.[Oyrme 2. Kyhuwte

Y 3aBUCHOCTYW Of onepaLuja, MoXeTe fa nogecuTe yrao
py4ke Ha 45° nnun 90°, ca nese unu gecHe ctpaHe. [la
61CTe OKPEHYNM pyYyKy, NOBYLIUTE AyrMe U OKpEeHUTe
PY4Ky Kao LUTO je mpukasaHo Ha cnuuun. Pyyka je
3akrbyyaHa y nonoxajy nog yrnom og 45°. [la bucte
OKpPEeHynu pyuky y nonoxaj nog yrnom og 90° noHoBo
NoByLIMTE [yrMe U jOLL OKPEHUTE PYUKY.

¢YHKL|VIOHVICGI-be npekugaya

Anaxmwa:

. Mpe ybauuBara akymynaropa y anar,
yBeK NpoBepuTe Aa N Npekuaay paau
npaewnHo u aa nu ce Bpaha y nonoxaj ,OFF*
(McKrbyYMBaH-€) NOLUTO ra nycTuTe.

» Cnuka5: 1. [pekugay B 2. Mpekunaay A 3. Tactep
3a ocnobahate 13 brnokvpaHor nonoxaja

Paaw Bawwe 6e36eaHocTn, oBaj anart je onpemrbeH
CUCTEMOM ABOCTPYKOT npekuaada. fla 6ucte ykrbyunnu
anart, NpUTUCHUTE AyrMe 3a 3akibyyYaBare M npekugad
A n B. 3a nckrbyumBarse npekmgada, ocnobogute 6uno
Koju npekuaady. Anat ce nokpehe camo kaga ce noByKy
oba npekugava.

lNpomeHa 6p3uvHe

» Cnuka6: 1.[Mogewasane 6pojuyaHuka

Bpoj yaapa no MUHYTy MOXe Aia ce NOAEeCU OKpeTakeM
6pojuaHunka 3a nopelasare. To je Moryhe u kapa je
anart ykrbyyeH. bpojyaHuik je o3HayeH 6pojeBnma of 1
(Hajmatrba 6p3nHa) fo 6 (nyHa 6pavHa).

Mornenajte Tabeny ucnop aa 6ucte BUAENN ogHOC
nsmeny 6poja Ha GpojuaHuky 3a noaeLlaBawe 1 6poja
yaapa no MUHyTY.

Bpoj Ha Bpojuakutky 3a nojewasaie| Yaapa no MUHyTH (MUH™)
6 1.800
5 1.750
4 1.650
3 1.500
2 1.300
1 1.000
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AnaxibA:

. BpojuyaHuk 3a nogeluaBare 6p3vHe Moxe Aa
ce okpehe camo go 6poja 6 1 Hazag fo 6poja 1.
He okpehuTe ra Ha cuny n3BaH Tor oncera jep
6pojuaHuk Mmoxaa BuLe Hehe dyHKLMOoHMCaTU.

. Bpoj yaapa no MMHYTY Mehsa ce Y 3aBUCHOCTU
ofl cTawa kepTpuiia 6atepuje n ceymBa Makasa.

Anaxmba:

. BoawTe padyHa ga cnyyajHo He 4OAVpPHETe
MeTanHy orpagy unu apyre 4spcTe npegmere
TOKoM noapesusarba. CeunBo he ce cnomMuti n
MoOXe [a n3a3oBe 036MIbLHY noBpesay.

. MpoTe3are ca TPMMEPOM 3a XMBY orpaay,
nocebHoO ca MepaeBMHa, je N3y3eTHO onacHo.
He paguTe ca noBpLuvHe Koja je HecurypHa unu
HecTabunHa.

OBGABELUTEHSE: He nokywasajte aa oBUM
anaTom ceuveTe rpaHe 4uju je npeyHuk sehun op 10
MM. PexxuTe rpaHe Ha BucuHy 10 UM mMakby of BUCUHE
ceyera kopuctehu cekade 3a rpaHe npe ynorpebe
anara.

» Cnuka7: (1) BucuHa cevemna (2) 10 um

AnaxbA:

. He ceuute ocyweHo gpeehe nnu cnnyHe
4yBpCTe NpegmeTe. Y cynpoTHOM Moxe Aa aohe
0o owitehewa anara.

» Cnuka8

OpxuTe Tpumep obema pykama v noByumuTe npekuaad A
vnu B, a 3atum noctasute Tpumep ncnpep cebe.
» Cnuka9: 1. Cmep notkpecuBarba 2. [oBpLumHa
XMBe orpaje Koja ce noTkpecyje
3. HarnuTe ceunBa.

Kao ocHOBHy onepaumjy, HarHuTe ce4msa y cmepy
nogpesuBara v nonako nx nomepajte 6p3viHom og 3-4
cekyHAe 3a meTap.

» Cnukal0

[la 6ucTe paBHO UCeKNW ropH:K €0 XVBeE orpaje,
nomohu he ako Bexere XuLy Ha XerbeHoj BUCUHU
XMBe orpaje u noapesyjete Ayx be kopuctehu je kao
pedepeHTHY NUHKjy.

» Cnukailil

MocTaBrbarbem nprxeaTava oTnagaka (onunoHun
npubop) Ha anaTt NPUYKOM PaBHOT ONceLama Xnse
orpage MoxeTe fja cnpeuunte pasbauyvBame oaceqeHor
nuwha.

» Cnukal2

Mpe papa okpeHuTe pyyky Aa BucTe nakwe pykoanu
anatowm. Morneaajte ogerbak noa Hacnosom ,lonoxaju
3a MOHTaxy py4ke®.

[la 6ucTe paBHOMEPHO MceknM GOYHY CTpaHy XuBe orpage,
nomohu he ako je byaerte ceknu of AHa npema Bpxy.

» Cnukail3

LLinmwimp unm pogogeHapoH noapesyjTe oh OCHOBE Ka
BPXy paawv nenor narneaa n 4obpo obaerbeHor nocna.
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MNMocTaBrbawe unu cknaawe

npuxeBarTaya otnagaka (onuuoHu
npubop)

Anaxma:

. I'Ipe nocTaBsbaka UNn cKkngama npmuxsartada
oTnajaka yBek ce nOCTapajTe Aa anart 6y,qe
VCKIbYY€EH 1 [1a je aKkyMynaTop CKUHYT.

HAMNOMEHA:

. Mpunvkom 3ameHe npvxsaTtada oTnajaka yBek
HocUTe pyKkaBuLe Aa Lake v nuue He 6u gownu
y OMPEKTaH KOHTAKT ca CEYMBOM. Y CynpOTHOM
Moxe Aa fohe Ao noBpena pykosaoua.

. O6aBe3HO CKMHUTE MOKMonaw, ceyvsa rnpe
nocTaBrbaka npuxeataya otnagaka.

. MpuxBaTtay oTnagaka npmMxsaTta oAce4eHo
nuwhe n ymatbyje notpeby 3a cakynibamem
pasbauaHor nuwha. Moxe ga ce ctasu ca 6uno
Koje cTpaHe anara.

» Cnukal14: 1.[lpeca 2. [puxBatay oTnagaka
3. HaBpTtat 4. CeunBo makasa

MputncHMTe NpuxeaTtay oTnajaka y3 ceyvMsBa Makasa
TaKo Aa ce HeroBu Npopeaun npeknanajy ca HaBpTkama
Ha ceunBuMa mMakasa. Cafa ce nocrapajte aa
npuxeaTtay oTnafaka He 6yae y 4OAMPY ca XBaTayem
rpaHa Ha BpXy ceyuBa Makasa.

» Cnukal15: 1. Haspraw 2. XBatauy rpaHa

Capa Tpeba noctaBuTY NpuxeaTay oTnagaka Tako aa
Herose Kyke ynagHy y xne6oBe Ha jeuHNLM ceunBa
Makasa.
» Cnuka16: 1. Kyke 2. Y6auute kyke y xned

3. XKne6osun

3a ckupakse npuxeaTada otnagaka NnpUTUCHUTE HeroBy
nonyry ca obe cTpaHe Tako fa ce kyke oabrnokupajy.
» Cnukal17: 1. [MputucHute nonyre ca obe cTpaHe

2. Op6nokupajte Kyke

Anaxma:

. rlOKJ'lOl'laLl cevynBa He MOXe [a ce NocTaBu Ha
anart ako je nocTaBSbEeH NpMuxBaTad oTnagaka.
Mpe HoLeHa UK CKNaanLTeHa, CKUHATE
anlXBaTaH oTnagaka, a 3aTuM noctaBuTe
nokKronat, ce4ynBa a Ce4nBO HEe 6u 6uno
N3N0OXeHOo.

HAMNOMEHA:

. Mpe ynoTtpebGe npoBepuTe Aa nu je npuxeatad
oTnagaka nporvcHO NMOCTaBIbEH.

. Hukaga He nokylaBajTe Aa Ha CUNY CKUHETe
npuxeartad oTrnagaka Aok Cy My Kyke briokupaHe
y xneboBuma jeamHuue ceuna. NpekomepHa
cuna Moxe Aa ra owTeTu.
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OOPXABAKE

Anaxmwa:

. Mpe Hero WTo NoYHeTe C nperneaom unwv
ofpXaBareM anarta, akyMynatop ce Bagu a
YTVKay U3BYYEH U3 yTUYHULIE.

. HewmojTe na kopuctute HadpTy, 6eH3NH,
paspefuBay, ankoxon n cnuyHo. Mory ce
nojasuTu ryéutak 6oje, aecopmaumja unu
owTeheme.

Unwhere anata

Anart unctuTe Tako Wwro hete ca wera obpucatu
npaLunHy CyBOM WK KPMOM MOTOMILEHOM Y [ETEPLIEHT.

O,qpx(aBa Hbe cevynBa

MoamasyjTe ceumBo nNpe v cBakMx caT BpemeHa TOKOM
paga MawmnHCKUM Unn CINYHUM yrbem.

HAMOMEHA:
. MNpe noamasunBar-a ceynBa yKnoHuTe npuxearad
oTnagaka.

Ckupawe ceuynBa MakKasa

OkpeHnTe anat Haonako 1 onabaBuTe YeTMpPK 3aBPTH-A.
» Cnuka18: 1. Moknonay ceunsa 2. LLpacosu

HAMOMEHA:
. MasnTe aa He ncnproate pyke jep je Ha
NOKPETHW 1e0 ce4nBa Makasa HaHeTo MasuBo.

CKUHUTE oM noknonad,.
» Cnuka19: 1. [lowm noknonay 2. Moknonay ce4msa
3. Wpadposu

YKnoHWTe nnouy.
» Cnuka20: 1.lnova

MocTaBuTe 0GPTHY py4uLly MOf, YrioM Kao LUTO je
npuKasaHo Ha crmum, noMohy ofBMja4a ca paBHUM BPXOM.
» Cnuka21: 1.[llonyra

CknHUTe [iBa 3aBPTH-a Ca CeyvBa Makasa 1 jeanHuua
ceyvBa Maka3a 6uhe nssaheHa.
» Cnuka22: 1. lpadosu 2. CeynBo makasa

Anaxmwa:

. Bpatute 3ynuaHvk y npBobuUTHU nonoxaj Ha
HauWH Ha Koju je HcTanupaH ako 6u Tpebano
[a ce crnyyajHo n3syue.

HakoH papaa, yknoHuTe npatumHy ca obe cTpaHe
ceymBa Xn4aHoOM YeTKoM, obpuLLMTE je KProMm, a 3aTuM
HaHecuTe [OBOSbHY KOMUYMHY yrba HUCKE BUCKO3HOCTHU,
Kao LUTO je MALUMHCKO YIbe U CIIMYHO, 1 yIbe 3a
nogmasuBame y Cripejy.

AnaxbA:

. HemojTe npaTtu ceurBa BogoMm. Y CynpoTHOM,
MoXe Aa Aohe oo koposnje unu owrtehewa
anara.

OBABELLUTEHE: Ako ce Hekn apyru Aenosm
ocUM ceuMBa Makasa noxabajy, Ha npumep,
06pTHa pyumnLa, 3aTpaXunTe 3aMeHCKe AenoBe Unm
nonpaeky y oBnawheHUM CepBMCHUM LeHTpUMa
komnaHuje Makita.

Ckngame v noctaBrbake ceumBa

MaKa3a

AnaxmA:

. Mpe nocTaBrbarba UNM ckUaaka ceynsa
makasa, 06aBesHo NposepuTe Aa nu je anar
VCKIbYYEeH U3 yTUYHMLE, a KepTpull Batepuje
M3Baf]eH n3 anarta.

. anJ'lVIKOM 3amMeHe ce4vnBa Makasa yBeK Hocute
pykaBsuLe 1 HemMojTe CKMaaTH roksional cednsa
[a wake 1 nuue He 61 JOWNK y AVpeKTaH
KOHTaKT ca Ce4MBOM. Y CynpoTHOM MOXe Aa
nohe fo nospeaa pykosaoua.

HAMOMEHA:

. HemojTe ckngaTtv Ma3neo ca 3ynyaHvika u
06pTHe pyyuue. Y cynpoTHOM, MoXxe Aa gohe Ao
owTehewa anara.

. 3a KOHKpeTaH Ha4uMH ckuaatba v nocTaerbaka
ceyvBa Maka3a BUAETV 3aHM [e0 NaKkoBama
3a nomMohHa ceunBa Makasa.

MoHTaxa ceunBa Makasa

MpunpemuTte 4 ckuHyTa 3aBpTHea (3a AOHM Noknonaw),
2 3aBpTH-a (3a CeYnBO Makasa), Mnody, oW noknonaw
1 HOBa ceyMBa Makasa.

MopecnTe nonoxaj nomyre Kao LUTO je NpMKa3aHo Ha
cnvuu. Caga HaHecuTe Mano MasmBa 4OCTaBIbEHOT Y3
HOBa ceYMBa Makasa Ha Crosballksu Aeo nonyre.

» Cnuka23: 1.[llonyra

MpeknonuTte oBasHK1 OTBOP Ha rOpHEM CEYMBY ca
OTBOPOM Ha [JOH-E€M CEYMBY.
» Cnuka24: 1. OBanHu OTBOP 3a CEYMBO Makasa

M3ByLuTe NoknonaL ceuvBa 13 CTapux ceumBa Makasa u nocTasuTe
VX Ha HOBa pajy NakLUer pyKoBakba TOKOM 3aMeHe CeunBa.
» Cnuka25

MocTaBnTe HOBa ceuvBa Makasa Ha anar Tako Ja

ce OBarHM OTBOPU Ha CeyrBMMa Makasa yKrone ca

nonyrom. [peknonuTe oTBOpe Ha CeYvMBMMa Makasa

ca OTBOpUMA 3a 3aBPTH-€ Ha anary, a NoToM ux

npuyBpcTUTE NoMohy fBa 3aBpTH-a.

» Cnuka26: 1. OBanHu OTBOP 3a CEYMBO Makasa
2. Monyra 3. Wpadosu

[Momohy oaBuWjava ca paBHVMM BPXOM NpoOBepUTE Aa nn
ce 06pTHa pyunua HecmeTaHo okpehe.
» Cnuka27: 1.[onyra

[MocTaBnTe NNoYy v AoHM NoKnonay Ha anat. YspcTo
3aTerHuTe 3aBpTatb.

HAMOMEHA:
. Hema pasnvike namehy ropwer n gower gena
nnove.

CKUHUTe Nokronal, ceuvsa 1 ykiby4uTte anat aa bucre
NpoBepunu Aa nu je KpeTarse NpaBuitHo.

HAMOMEHA:

. AKo ceuviBa Makasa He paje kako Tpeba, cnoj
nameRy ceumnsa n nonyre je now. MNoHoBuTe
noctynak of noveTka.
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3ameHa yri.eHux 4YeTkuua

» Cnuka28: 1. [ paHuua MCTpoLleHoCTn

YKNOHWTE 1 pefoBHO NMPOBEPUTE YribeHe

yeTkuue. 3amMmeHUTe Kaaa ce NCTpoLLe A0 rpaHnLe

nctpolieHocTn. OapxaBajTe yribeHe YeTkuue aa

61 6une yncte n ga 6u ywne y nexuwrta. Obe

yrrbeHe yetkuie Tpeba 3aMeHnTU y UCTo Bpeme.

YnoTtpebrbaBajTe caMmo UAEHTUYHE YITbeHe YeTkuLe.

» Cnuka29: 1. [Moknonay apxadva 2. Ogsujay ca
paBHUM BPXOM

Y6auuTe roptu Kpaj ogsujada ca paBHUM BPXOM Yy ypes

Ha anaty ¥ yKIIoHUTe NoKmnonad, NexuvLuTa Tako LWTo

hete ra noguhu.

» Cnuka30: 1. [Moknonau Apxaya veTkuue 2. Oasujay
ca paBHUM BPXOM

Momohy ofBuWjava ca paBHUM BPXOM YKIOHUTE
nokronue apxaya Yetkuua. Masagute noxabaHe
rpaduTHe YeTknLe, yMETHUTE HOBE, @ 3aTUM
NpUYBPCTUTE MOKIOMNLIE ApXaya veTkuua.
MoHoBO cTaBUTe Noknonat, nexwuLuTa Ha anar.

Cknaguwiterwse

OTBOp 3a KyKy Ha JoHk-eM Jery noknonua cevvsa 3rogaH
je 3a kayetrbe anata Ha 3vug nomohy ekcepa unu 3aBpTH-a.
» Cnuka31

W3Bagute kepTpuL 6aTtepuje n cTaBuTe noknonaw ceunsa
Ha ceurBa Makasa Tako [a ceunBa He Oyay M3rnoxeHa.
MaxrbuBo YyBajTe anaT u3BaH foMallaja aele.

YyBajTe anaT Ha MECTY Koje Huje U3MOXEHO BOAM 1 KULLIN.
BE3BEOAH v NOY3AAH paa anata rapaHTyjemo

camo ako nonpaeke, CBako ApYro oApxaBake Unu
nogellaBate, NpenycTuTe oBnawheHoM cepBucy 3a
anat Makita, y3 ynotpeby opurinHanHux pe3epBHmUX
nenosa Makita.

onuuoHm oOAOATHU

NMPUBOP

Anaxmwa:

. OBa onpema 1 npubop HamMmeHeH cy 3a
ynoTpeby ca anatom Makita onncaHum y osom
ynyTcTBy 3a ynotpeby. Ynorpeba apyre onpeme
1 npubopa Moxe Aa foBede A0 Nnospeaa.
[enose npnbopa nnm onpemy KOpUCTUTE camo
3a npeasuheHy HameHy.

[la 6ucTte casHanu fetarbe y Beau ca 0BUM A0AaTHUM
npubopom obpatute ce NokanHoOM CEPBUCHOM LEEHTPY
Makita.

. MNoknonat, ceymBa

. Ckrnon ce4ynBa Makasa

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyrway
. MpuxBatay oTnagaka

HAMOMEHA:

. MojeavHe cTaBke Ha NUCTU Mory GUTK
YKIbyYeHe y cafpxaj nakoBarba anara kao
cTaHaapaHa onpema. Mory ce pasnvkoBaTti of,
3emrbe [0 3eMrbe.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgens DUH551 DUH651
[OnuHa Hoxa 550 mm 650 Mm
X0onoB B MUHYTY (MUH™) 1000 - 1 800
O6wasna gnvHa 1065 mm 1135 mMm
HomuHanbHoe HanpsbkeHve 36 B nocr. Toka
Bec HeTTO *1 3,9 kr 4,0 kr
*2 4,6 -53«kr 4,7 -5,4kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe UccrneaoBaHnin U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHUYECKNE XapaKTePUCTMKN MOTYT ObiTb U3MeHeHbl 6e3 NpeiBapuTENBHOTO YBEAOMIEHUS.

. TexHVnYeckne xapakTepUCTUKN MOTYT pasnMyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

*1: Macca 6e3 kakux-nnbo npvHagnexHocTen unv bnoka(-oB) akkymynstopa(-oB)

*2: Macca MOXeT oTnn4aTbCs B 3aBUCMMOCTU OT JOMOMHUTENbHOro 060pyaoBaHust; 6ok akkyMynsitopa Takke cun-

TaeTcs AononHuTenbHbIM obopyaoBaHnem. B Tabnuue npeactaBneHbl KoMOGUMHaUMK ¢ HanbonbLLUE N HAMMEHbLUEN

mMaccoli B cooTBeTCcTBUM € npoueayport EPTA 01/2014.

MNopxoasawmin Grok akKkymynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Briok akkymynsitopa

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

BapsigHoe ycTponcTBo

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

JeHHble BbIlle, MoryT ObITb HEOOCTYMNHbI.

. B 3aBUCYMOCTM OT permoHa NpoXuBaH1s HEKOTOpble BIoKK akKyMynsSTOPOB U 3apsifiHblE YCTPOMCTBA, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeuncrieHHble Bbile 6510KM akKyMynATOPOB U 3apsiaHble
ycTpoucTea. Vcnonb3osaHue apyrix 6r10KOB akkyMynsiTOPOB M 3apsiAHbIX YCTPOIMCTB MOXKET NPUBECTY K TPaBMe

PekomeHOOBaHHbIN UCTOYHUK ANeKTponuTaHusa ¢ NPpoBOAHLIM NOAKIMKOYeHUuem

MepexoaHwK 3apsiiHOTO YCTPOMCTBA

BAP182

AKKyMyJ’IHTOpHaH GaTapeH C NPOBOAHbIM NOAKMNKYEeHnem

BL36120A

MopTaTuBHbIN GNoK NUTaHWs

PDCO1/PDC1200/PDC1500

. B HEKOTOPbIX perMoHax onpenereHHbie Mmogenu nepevyncneHHbiX Bbllle UCTOYHUKOB 3NTIEKTPOMUTAaHNSA C NPOBO-

AHbIM NMoAKNK4YeHnemMm moryt 6bITb HeOOCTYMHbI.

. Mepen Havanom UCNonNb30BaHUS UCTOYHUKA AMEKTPONUTAHNS C NPOBOAHBLIM NOAKIIOYEHNEM U3YYNTE UHCTPYK-

LMo 1 NpeaynpekaatoLime Hagnmucy Ha Hem.

CumBonsbl

Hwke npuBeaeHbl CUMBOSIbI, KOTOPbIE MOTYT UCTOSb-
30BaTbCA Ans 0603HaveHus o6opyaosaHus. Mepea
MCMosb30BaHNeM y6eamTech B TOM, YTO Bbl NOHMMaETe
UX 3HaYeHue.

Sm
®
@
A

MpounTainTe pykoBOACTBO NO
aKcnnyataynu.

Bepeub oT Bnaru.

Vcnonb3yiiTe 3aLUnTHbIE OYKU.

OlACHO! fepxuTe pykv Ha BesonacHom
PacCTOSIHUM OT PEeXxyLLEero aucka.

Monb3yWTeck cpeacTBaMm 3aLLmnThl opra-
HOB 3peHusa 1 crnyxa.

Beperute ot goxas.

o|@
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[apaHTMpPOBaHHBbI YPOBEHb 3BYKOBOIA
MOLLHOCTW B COOTBETCTBUM C [IUPEeKTUBOIA
EC no wymam BHe NomeLleHni.

Li-ion B cBsi3u ¢ Hannunem B oGopynoBaHuUm
OMacHbIX KOMMOHEHTOB OTXO/bl AMEKTPU-
YeCKOro 1 3NEeKTPOHHOTo 06opyaoBaHNs,

E Ni-MH Tonbko ansi ctpaH EC

aKkyMynsiTopbl ¥ 6aTapen MoryT okasbl- . YpoBeHb 3BYKOBOI MOLLIHOCTM B COOTBET-
BaTb HEraTWBHOE BIUsIHWE Ha OKPYXKato- cTBuu ¢ PernameHTtom Asctpanuu (HoBblii
LLYyt0 Cpeay U 3[0pOBbE YenoBeka. FOHBIN YanbC) N0 KOHTPOIHO 3a LUYMOM

He BbiGpackiBaiTe anekTpuyeckme u anek-
TPOHHbIE YCTPOICTBA Unu Gatapen BMecTe

¢ 6bITOBbIMM OTXOAaMM! Ha3Ha"|9H une

B cooTBeTcTBUM C AnpekTnsor EC no

OTXOAAM 3IIEKTPUHECKOTO 1 SIEKTPOH- NHCTpYMEHT npeaHasHaqeH 4ns NoApesku KMBo

HOro 06opyAOBaHUsl, Mo akKyMymnsiTopam, naropoau.

GaTapesiv 1 0TXofaM akKyMynsiTopoB 1
GaTapeii, a Takke B COOTBETCTBUM C ee
afanTaumeii K HaUMOHaNbHOMY 3aKoHoga-
TENbCTBY, OTXOAbI AEKTPUYECKOro 06opy-
[l0BaHus, GaTapen 1 akkyMynsTopbl crne-
[yeT XpaHUTb OTAENbHO U JOCTaBMAThL Ha
MYHKT pa3genbHoro cbopa KOMMYyHarbHbIX
oTxofoB, paboTatoLuin ¢ cobnogeHvem
npaBuI OXpaHbl OKPY>KaloLLeit cpeabl.

370 0603HAYEHO CHMBOOM B BUAE Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTEHepa Ha
Korecax, HaHeceHHbIM Ha o6opyoBaHue.

TWUNWMYHBIN YPOBEHb B3BELLEHHOMO 3BYKOBOIO AaBneHus (A), uamepeHHbiin B cootBeTcTBum ¢ EN62841-4-2:

Mopenb YpoBeHb 3ByKOBOro FapaHTh- U3mepeHHbIV ypoBeHb
naBrieHus POBaHHbIN | 3BYKOBOIA MOLLHOCTMN
YPOBeHb
3BYKOBOM
MOLLHOCTMN
Lpa (AB (A)) | Morpew- | Lua (BB (A)) | Lwa (B (A)) | Morpetw-
HOCTb, K HoCTb, K
(nB(A) (nB(A))
DUH551 83 3 93 91 15
DUH651 83 3 93 91 15

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHMe pacnpoCcTpaHeHns WyMa U3sMepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTHON
METOAMKOW UCMbITAHUI N MOXET ObITb NCNOMNb30BaHO AN CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHMe pacnpoCcTpaHeHMs WyMa MOXHO Takke UCMonb3oBaThb AN Npeasapu-
TenbHbIX OLEHOK BO3eNCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Wcnonb3yiTe cpeacTBa 3aWmMThl Cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wymMa Bo Bpemsi (haKTUYeCKOro MCMOMb30BaHUs 3NEeKTPONHCTPY-
MeHTa MOXeT OTINYATLCS OT 3asiBIEHHOr0 3HAaYeHUs1 B 3aBUCMMOCTM OT cnoco6a NpUMeHeHNUs1 UHCTPY-
MeHTa U B 0COGEHHOCTH OT TUNa obpabaTbiBaemMon geTanu.

A OCTOPOXHO: O6sizatenbHo onpegenute Mepbl 6€30NacHOCTM ANS 3aWMThbI onepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLeHKe BO3AeNCTBUSA B pearnbHbIX YCIOBUAX MCNOMNbL30BaHMs (C y4eTOM Bcex 3Tanos paboyero
LMK, TaKUX KaK BbIKIIOYEHUE UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku u BKITloYeHue).

CymmapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BEKTOPOB MO TPEM OCAM), onpeaeneHHoe B cootTBeTcTBum ¢ EN62841-4-2:

Mogenb 3apHssa pyyka MepenHsis pyyka
PacnpoctpaHetue | MorpeluHocTb, | Pacnpoctpaenue | MorpeluHocTb,
BuGpaLm K (m/c?) BuGpaLm K (m/c?)
a, (W/c?) a, (W/c?)
DUH551 2,5 m/c” nm 15 33 15
MeHee
DUH651 2,5 m/c? i 15 36 15
MeHee
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npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3[EeNCTBYSA.

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHVE pacnpocTpaHeHNs BUGpaLum N3MepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaH-
[apTHOW METOAMKOW UCMbITAHUA U MOXET BbITb MCMONBb30BaHO ANsi CPABHEHWUSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HaYeHe pacnpoCcTpaHEHNs BUBpaLMM MOXHO Takke MCMonb3oBaTh Anst

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHne BU6paumn Bo Bpems hakTMuecKoro MCnonb3oBaHUsA ANeKTPo-
WHCTPYMEHTA MOXET OTNIMYaTbCA OT 3asiBMIEHHOro 3Ha4eHUs1 B 3aBUCUMOCTU OT cnoco6a NpuMeHeHUs
WHCTPYMEeHTa 1 B 0cO6GeHHOCTM OT TMna obpabaTbiBaemon aetanu.

A OCTOPOXHO: O6s3atennHo onpegenuTe Mepbl 6€30NaCHOCTM AN 3aWMUTbl OnepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLieHKe BO3[eNCTBUA B pealnbHbIX YCIOBUAX MCMOIb30BaHMA (C y4eTOM BCex 3Tanos paboyero
LMKNAa, TaKUX KaK BbIKIIOYE€HMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku 1 BKIOYeHue).

[leknapauum o COOTBETCTBUM 5

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[eknapaummn 0 COOTBETCTBMM BKIMOYEHbI B [punoxeHve
A K HacTosiLLeMy pyKOBOACTBY MO 3KCMyaTauuu.

O6wme pekomeHaALMNMU MO

TexHukKe 6e3onacHoCcTu Ans 6.

ANIEKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO OznakombTech co Bcemu
MHCTPYKUMAMM NO TexXHNKe 6e30NacHOCTH, yKasa-

HUSAIMM, UNIOCTPALMUAMU U TEXHUYECKMMM XapaKTe-
PUCTMKaMK, NpunaraeMbIM1 K JaHHOMY 31eKTPOMH-
cTpymeHTy. HecobniofeHne Bcex NpuBeaeHHbIX aanee 7
MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTU K NOPAXEHWIO aneKTpuye-

CKVM TOKOM, BO3TOPaHMI0 M/ANK TSHKenbIM TpaBMam.

CoxpaHuTe 6poLIOpYy C UHCTPYK-
LMAMU U peKoMeHaauusaMu ans

AanbHeulllero Ucnonb3oBaHUs. 8.

TepMuH "3NeKTPOMHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsx
OTHOCUTCS KO BCEMY WHCTPYMEHTY, paboTaloLLemy oT ceTu
(c npoBogoMm) unu Ha akkymynaTopax (6e3 npoeoga).

MpaBuna TexHnkn 6esonacHocTn

npu akcnnyaraunm
AKKYMYIATOPHOIo Kyctope3a

HeGnaronpuATHbIX NOroAHbLIX YCNOBUAX, OCO-
6eHHO ecnu cyLuecTBYeT PUCK yAapa MOMHUEN.
OTO CHMXaET pUCK yaapa MOMHUeNn.

2. [epxuTe BCe WHYPbI NUTAaHUA U Kabenu Ha

6e30MacHOM pacCTOSIHUM OT MecTa Cpe3aHusl. 2.

TpyaHO3aMeTHbIE B XMBbIX M3rOPOAAX UMK KycTax
LUHYPbI UK KaGenu NUTaHNA MOXHO CIyYanHo
paspesaTb ne3BueM.

3. WUcnonbayiite cpeacTBa 3awmThi cnyxa. Moaxoasime

CpeACTBa 3alnThl CHUXAKT PUCK NOTEpPU cnyxa. 3.

4.  [lepxuTe 3NeKTPUYECKUN KYCTOPE3 TOMNbLKO 3a
cneumanbHbIe U30fIMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH,

NOCKOMNbKY NpU BbINOMHEHUU pa6oT cylie- 4.

CTBYeT PUCK KOHTaKTa pexyLuero Aucka co
CKPbITOM 311eKTPONnpoBoAKon. KoHTakT nessui
C HaxoAALMMCS NOA, HanNpPsXXeHNem NpoBOAOM
npuBeaeT K TOMy, YTO Ha MeTannuMyeckve agetanm
3reKTpUYecKoro Kyctopesaa Takxke bygeTt noaaHo
HanpsbkeHue, 4To NpuUBeAEeT K MOpaXeHuto onepa-
TOpa 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

[OepxuTecb Ha 6e30NacHOM pacCTOSIHUU OT
ne3Bus. He ynansite cpe3aHHble BETKU U He
npuaepxuBanTe BETKMN, KOTOpble cobupaeTechb
cpe3aTtb, koraa AUCKW HaXoAAaTCA B ABUKEHUM.
Mocne BbIKMIOYEHWSI BbIKMIOYATENs Ne3BKs Npo-
pomkatoT asuratbest. CekyHaHas HEBHUMaTESb-
HOCTb Npu paboTe C 3NeKTPUIECKUM KyCTOPE3oMm
MOXET NPUBECTM K TSKENOi TpaBMe.

Mpu yaaneHuu 3acTpaBLINX 06pe3KoB Unu
06CcnyXUBaHMM INEKTPUYECKOro KycTopesa
y6eauTech B TOM, YTO BCe BbIKMoYaTenum nuta-
HUSA BbIKITIOYEHbI, @ aKKyMYNsITOPHbIW 6rok
M3BreYeH unu otcoepauHeH. HeoxunaaHHoe cpa-
6aTbiBaHMeE aNeKTPUYeckoro Kyctopesa BO BpeMst
yAarneHus 3acTpsBLUMX NPEAMETOB UK 06CIyXu-
BaHWsi MOXET NPUBECTY K TSXKENbIM TpaBMam.
MepeHocuTe anNeKTPMYECKUI KycTopes 3a PyuKy
nocre nosnHoi oCTaHOBKM Ne3BUsA U cneauTe 3a
TeM, YTOGbl He HaXaTb BbIKNOYaTeNb MUTAHUSA.
MepeHocka anekTpruyYecKkoro Kkyctopesaa npm cobnto-
AeHun Mep 6e30nacHOCTY CHU3NT PUCK HeNpeaHa-
MEePEHHOrO Nnycka ¥ NonyYeHusi TpaBM OT NE3BMA.
Mpwu TpaHCNOPTUPOBKE UNU XPaHEHMUM 3NeK-
TPMYECKOro KycTopesa UCNonb3ynTe Yexon
Ans ne3sui. CobniogeHve mep 6esonacHocTu
npwv obpaLleHnn ¢ aneKTpPUYeckUM KycTopesom
CHU3UT PUCK MOMyYeHNsi TPABM OT NE3BUIA.

[ononHutenbHbIE NpeaynpexaeHns
o0 6e3onacHoCTH

MoaroroBka
1. He ucnonb3yiTe anekTpU4eckum Kyctopes B 1.

Mepen Hayanom paboT ¢ UHCTPYMEHTOM
npoBepsiiTe M3ropoam U KYCTapHUKU HA
Hanu4yne NOCTOPOHHUX NPEAMETOB, TaKUX Kak
NPOBOJIOYHbIE 3arpaxAeHUs UK cKpbiTas
aneKkTponpoBoAkKa.

WHCTpyMeHTOM He AOMKHbI NONb30BaTbCsA
AeTV UNu nuua, He AocTUrne Bo3pacta 18 ner.
Jluua craplue 16 net MoryT He nognagaTtb nog
[OelcTBUe 3TOro OrpaHUYeHUs B Cryyae, ecnv oHu
npoxoasT obyyeHve Nof Hag30pOM creuuanueTa.
B cny4yae ucnonb3oBaHus UHCTPYMEHTA BNep-
Bbleé HE0O6X0ANMO, YTOObI ONbITHLIN cneuua-
NINCT NoKasan npuembl paboTbl C HUM.
Wcnonb3yiiTe UHCTPYMEHT TONbKO B TOM
cny4ae, ecnv HaxoauTecb B xopouieM pu3u-
Yyeckom cocTosiHuu. Ecnu Bbl ycTanu, Balle
BHUMaHue 6ynet ocnabneHo. CobnioganTe noBsbi-
LLIEHHYH OCTOPOXHOCTb B KOHLIe paboyero AHsl.
BbinonHsiiTe Bce paboThl CMOKOMHO 1 akKypaTHO.
Monb3oBaTenb HECET OTBETCTBEHHOCTbL 3a YLLepo,
NMPUYYHEHHBIN TPETBUM NULLAM.
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WHCTpyMeHT 3anpelyaeTcs MCnonbL30BaTh
nocne npuema ankoronsi, HAPKOTUKOB UNU
neKapcTBeHHbIX NpenaparTos.

MepyaTKy U3 TONCTOW KOXU ABNSIOTCA
YacTblo Heo6xoanMoro paboyero Habopa.
Ob6s3aTenbHO HageBaWTe UX NPKM IKcnnyaTa-
uuM uHcTpymeHTa. Kpome Toro, o6sizatenbHo
HapeBaiiTe NPOYHbIe GOTUHKM C NPOTU-
BOCKOMb3SILMMU NOAOLLIBaAMMU.

Mepea Hayanom pa6oTkl y6eauTechb B TOM, 4TO
MHCTPYMEHT HaxoAWUTCH B UCMIPABHOM COCTO-
siHuuK. NpoBepbTe HanNM4Me U NPaBUNbLHOCTb
YCTaHOBKM COOTBETCTBYHOLMNX 3aLUTHbIX
KOXyX0B. MHCTPYMEHT MOXHO Ucnonb3oBaThb
TONBKO B NOMHOCTLIO COGPaHHOM Buae.

Akcnnyarauus

1.

10.

11.

Bo BpeMsi paboThbl Kpenko yaepxusanTe
WHCTPYMEHT ABYMS pyKaMu.

WUHcTpymeHT npegHa3HaveH Ans MCNonb30-
BaHWUsl onepaTopoM Ha ypoBHe 3emnu. He
ncnonb3yinTe MUHCTPYMEHT Ha NecTHULax unu
no6ou apyro HeycToM4MBOM onope.
OMNACHO - flepxuTe pyKkn Ha paccTosHUMU

OT pexyLuero aucka. NpukoCHOBEHWE K ANCKY
MOXET NPUBECTU K CEpbE3HOIN TpaBMme.

He nonb3yiTecb MHCTPYMEHTOM BO Bpemsi
AOXASA U B YCNOBUAX BbICOKOIN BIAaXHOCTH.
OnekTpoaBUraTesnb He 3aLUMLLEH OT BRaru.

MNMepea Hayanom pa6oTbI 3aiMUTe yCTOMUYMBOE
nonoxeHue.

He akcnnyaTupyinTte MUHCTPYMEHT 6€3 Harpy3sku,
ecnu B 3TOM HeT Heo6xoaMMOoCTH.
HemeaneHHO BbIKNOYMTE UHCTPYMEHT U
WU3BneKUTe GroK akKyMynsaTopa, ecnu cpesa-
loLwme ne3Bus 3afeHyT orpaay unu gpyrou
TBepAbI npeameTt. Yoeautecb B OTCYTCTBUM
noBpexaeHui Ha ne3susx. HesamegnutensHo
3amMeHUTe Ne3BUsi B Criyyae Hanmuumsi Ha HUX
noBpeXaeHUn.

Mepea npoBepkon cpe3saloLmx nNe3Buin, yctpa-
HeHWeM HeucnpaBHOCTEW UMW yaaneHmem
3acTpsABLUEro B cpe3alolymx ne3Busix MaTepu-
ana o6s3aTenbHO BbIKNIOYUTE UHCTPYMEHT U
WU3BneKkUTe GrokK akKkymynsaTopa.

Hukorpa He HanpaBnATe Ne3BUA cekaTopa Ha
cebsa unu okpyxarowmx.

Ecnu Bo BpeMs pa6oTbl HOXMW OCTaHABNUBa-
I0TCA BCIeACTBME 3acTPeBaHUsA Mexay HUMKU
NOCTOPOHHUX NPeAMETOB, OTKITHOUUTE UHCTPY-
MEeHT 1 U3BnekuTe 6ok akkymynsitopa, nocne
Yyero yaanuTe NoCTOPOHHUE NpeaMeThbl, Hanpu-
Mep, Nnockoryéuamu. YaaneHue noCTOpOHHUX
NPeAMETOB pyKaMu COMPSKEHO C PUCKOM TPaBMU-
pOBaHUsI, MOCKOMbKY NPU yaarneHUn NoCTOPOHHUX
NpeaMETOB HOXW MOTYT CMECTUTLCS.

WU36erante onacHbIx cpen. He ncnonbsynte
WHCTPYMEHT B MeCTax C NOBbILIEHHOW BNaXHo-
CTbI0 U NoA AoxaeM. MonasBLwwas B UHCTPYMEHT
BOAA NOBbIWAEeT ONacHOCTb NOpaXeHUs anek-
TPUYECKUM TOKOM.

TexHu4yeckoe OGC.Hy)KMBaHMe U XpaHeHue

1.

MNepepn BbINOMHEHNEM TEXHUYECKOIO 06CYXKM-
BaHUA BbIKMOYUTE MHCTPYMEHT U U3BNEKUTE
Bnok akkymynsiTopa.

MepeHoCA MHCTPYMEHT B Apyroe mecTo (B

TOM Yucre Bo BpeMsi paboTbl), o6s3aTenbHO
M3BneKanTe 6Nok akkymynsaTopa v yctaHaBnu-
BalTe KOXYyX Ne3BUs Ha cpe3aloLiue ne3Bus.
3anpelyeHo NepeHOCUTb MU NepeBoO3UTb
MHCTPYMEHT C ABUXYLUMMUCS Ne3BUAMM.
3anpelieHo 6paTbcs pykamu 3a ne3Bus.
OuunLyaiTe MHCTPYMEHT U 0COGEHHO cpe3ato-
e ne3Bus Nocrne NCnonb3oBaHUA, a TaKkxke
nepen AnuTenbHbLIM XpaHeHneMm. HanecuTe
He6onbluoe KONUYeCTBO CMa3Ky Ha Ne3BUA 1
HafeHbTe KOXYX Nne3Bus.

XpaHuTe MHCTPYMEHT C YCTaHOBMEHHbIM KOXY-
XOM Fie3BUs B Yexrie B CyXOM NMoMeLLeHUMn.
Beperute ot geten. 3anpelyaeTcs XxpaHUTb
MHCTPYMEHT BHe NOMelLLeHus.

He 6pocaiTe akkymynAaTopHble GNIOKU B OFOHb.
OHM MOryT B30pBaTbLCA. YTOUYHMTE MECTHbIe
npaBuna yTunusaumum akkymynsiTopoB.

He BckpbiBaiTe u He pa3buBanTe akKymy-
naTopbl. CoaepKalmMics B HUX INeKTPOnNuT
oYeHb e[KUIA, Bbl MOXeTe NoBpeAUTb rnasa
unu koxy. Mpu npornatbiBaHMM MOXeT NpuBe-
CTU K OTPaBrEHUI0.

He 3apsixaiiTe akkymynsiTop nog Aoxaem unm
B MeCTaxX C NOBbILEHHOW BNaXHOCThI0.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUNN.

A OCTOPOXHO: HE IONYCKAWNTE, uto6b!
yAo6CTBO UMM ONbIT 3KCNNyaTauumn AaHHOro
ycTporcTBa (Nony4yeHHbIA OT MHOroKpaTHOro
“cnonb30BaHUSA) AOMUHUPOBAnMW Hag CTPOruM
cobniogeHeM npaBun TeXHUKN 6esonacHo-

CTU Npu o6paLLeHnn ¢ ITUM YCTPOMNCTBOM.
HEMNPABWUINbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecoGnioaeHne NpaBuI TEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM pyKOBOACTBE,
MOXET NPUBECTU K TAXKENOoN TpaBme.

BaxHble npaBuna TeXxHUKun

6e3onacHocTu Ans paborbl ¢
AKKYMYTSITOPHLIM GrIOKOM

1. Mepea ucnonb3oBaHUEM aKKyMyNATOPHOIO
6r10Kka NpouYnTanTe BCe MHCTPYKLMM U Npe-
pynpexapatowme Haanucu Ha (1) 3apsaHom

YCTPOMCTBE, (2) aKkKkyMynsaTopHoM Groke u (3)
VHCTpyMeHTe, paGoTaloleM OT aKKyMynsiTop-
Horo 6noka.

He pa36upaiTe 6nok akkymynsatopa u He
MeHsITe ero KOHCTPYKLUI0. DTO MOXKET NpuBe-
CTU K NOXapy, Neperpesy UK B3pbIBY.

Ecnu BpeMs paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka
3HaYMTeNbHO COKPaTUNOCh, HEMEANEHHO npe-
KpaTuTe paboTy. B npoTuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpes 6roka, YTo npuBeaeT K
oXoram 1 faxe K B3pbIBy.

B cnyyae nonagaHusa anekTponuTa B rnasa
NPOMOMTE X OGUIbHBIM KONIMYECTBOM YNCTON
BOAbI U HEMeAJIEHHO o6paTuTech K Bpavy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NOTepe 3pPeHUs.
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10.

11.

12.

13.

14.

He 3amblikanTe KOHTaKTbl aKKyMynsITOPHOIo

Gnoka mexay cobomn:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-NM60 TOKONMpPOBOAALLMMHU
npeameTamu.

(2) He xpaHuTe aKKyMynATOPHbIA 610K B KOH-
TeliHepe BMecTe C APYrMMU MeTannmye-
CKUMM nNpeamMeTaMm, TaKUMU KaK rBO3au,
MOHETbI U T. N

(3) He ponyckaiTe nonagaHUA Ha akKymynsi-
TOPHbIA 610K BOALI AW AOXAA.

3amblkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYnATOPHOIO

Grnoka mexay co6oi MOXeT NPUBECTU K BO3-

HUMKHOBEHMIO 6GONbLIOro TOKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram M gaxe nornomMke 6noka.

He xpaHuTe 1 He UCNONb3yNTe UHCTPYMEHT

M aKKyMYnSITOPHbIV G6NoK B MecTax, rae Tem-

nepartypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWAaTh

50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akkyMynAaTOpPHbIN GMOK B OrOHb,

AaXe eCriv OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK non-

HOCTb}O BblIlUEeN U3 CTPOA. AKKYMYNATOPHbIN

6rok MoXeT B30pBaThbCsl NoA, AeNCTBUEM OrHS.

3anpewieHo BOMBaTb rBO3au B 6rok akkymynsi-

Topa, pe3aTb, loMaTb, 6pocaTb, POHATbL 6MOK

aKKyMynsiTopa unv yaapsitb ero TBepabiM

npegMeTom. OTO MOXET NPUBECTYU K NOXapy,
neperpeBy WU B3pbIBY.

He ucnonb3yiTe noBpexaeHHbI akkyMyns-

TOPHbIN GroOK.

Bxopsilime B KOMNNEKT NMUTUN-MOHHbIE aKKyMYy-

NATOPbI AOMKHbI 3KCNNyaTUPOBaTbCA B COOT-

BETCTBUM C TpeGOBaHUSIMM 3aKOHOAaTeNbCTBA

06 onacHbIX ToBapax.

Mpy kKOMMepYecKor TPaHCMOPTUPOBKE, Hanpumep,

TpeTbeW CTOPOHOW UMM 3KCNEeaUTOPOM, HEOBXO-

VMO HaHeCTW Ha ynakoBKy creumarbHble npeay-

NpexaeHnst N MapkupoBKY.

B npouecce noarotoBkM ycTponcTBa K OTNpaBke

06s3aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO Crieuua-

NMCTOM MO onacHLIM MaTepuanam. Takke cobrio-

[ante mecTHble TpeboBaHWs 1 Hopmbl. OHU MOTyT

6bITb CTPOXE.

3akpoliTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTble KOHTaKTbl

1 ynakynte akkyMynsTop Tak, YTobbl OH He nepe-

MelLLancs no ynakoBke.

[Ans yTunusauum 6noka akkymynstopa ussne-

KNTe ero U3 MHCTPYMEHTa U YyTUNU3npynTe

6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsanTe Tpe6o-

BaHMA MeCTHOro 3aKoHoAaTenbCTBa Mo yTUNu-

3aLumn aKKyMynsiTopHoro 6noka.

Wcnonb3yiTe akkyMynsiTopbl TONbLKO C Npo-

AykKuunen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky-

MYynATOPOB Ha NMPOAYKLMIO, He COOTBETCTBYIOLLYIO

TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTU K NoXxapy, nepe-

rpeBy, B3pbIBY UNW yTeyke anekTponuTa.

Ecnu nHcTpymeHTOM He GyAyT Nonb30oBaTbLCA

B Te4YeHUe ANUTEeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,

V3BreKUTe akKyMymnsTop U3 UHCTPYMEHTa.

Bo BpeMsi u nocne ncnonb3oBaHusA 6mnok

aKKyMynsiTopa MoXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXeT

cTaTb NPUYMHON OXKOroB UIN HU3KOTEMIe-
paTypHbIX 0oroB. ByAbTe 0CTOPOXHbLI NpPKU
ob6palleHnm ¢ ropsiyum 6roKom akkymynsTopa.

15. He npukacanTecb K KOHTaKTaM UHCTPYMeHTa
cpasy nocrne UCNosib30BaHUSA, MOCKONbLKY OHU
MOryT GbITb JOCTAaTOYHO FOPAYUMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOTM.

16. He ponyckanTe HanNUMNaHUA Ha KOHTaKTbI,
OTBEpCTUA M Na3bl 6noka akkymynsaropa
OMWUNOK, NbINIW UNK 3eMNK. ITO MOXET CTaTb
NpUYMHON Neperpesa, BO3ropaHus, B3pbisa unm
HeucnpaBHOCTW MHCTPYMeHTa unu 6noka akky-
MYyfATOpa, 4TO MOXET NPUBECTM K OXXOram Unu
TpaBmam.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyMTaH Ha ucnonb-
30BaHuWe B6MMU3N BbICOKOBOMBTHbIX IMHUIA
anekTponepenady, He UCMONb3yWTe GNOK aKKy-
MynsiTopa B6NIM3U BbICOKOBOJILTHbIX JIMHUWA
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HEUC-
npaBHOCTK, NONOMKe UHCTPYMeHTa unu brnoka
akkymynsTopa.

18. XpaHuTe aKKyMynsaTop B HeAOCTYNHOM Ans
neTeun mecTe.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynaTopHble 6aTapen Makita.
Mcnonb3oBaHne akkyMynsiTopHbix 6aTapei, He npo-
n3BeneHHbIx Makita, unu 6atapein, kotopble Gbinn
noaBeprHyTbl MoAUMUKaLMAM, MOXET NMPUBECTU K
B3pbIBY akkyMynsitopa, noxapy, TpaBmam 1 NoBpex-
[eHUIo UMyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuto Makita Ha MHCTpyMEHT 1 3apsgHoe

ycTpovictBo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHUo Mak-
CMMasibHOro cpoka Cnyobil

aKKYMyHSITOpa
3apsxainTe 61Ok aKkKyMynsiTopoB nepepj ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy C MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6nok
aKKyMyJIITOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEeHUe
MOLUHOCTM UHCTPYMEHTa.

2. Hukorga He noa3apsikaiTe NOMHOCTbLIO 3apsi-
XeHHbIN 6Nok akkymynaTopoB. MNepe3apsaka
COKpallaeT CPpoK CNnyX0bl akkymynaTopa.

3. 3apshkanTe 6NMOK aKKyMymnsATOPOB Npu KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
MNepepn 3apsiaKkon ropsiuero 6rnoka akKymynsTo-
POB AanTe emy oCTbITb.

4.  Ecnu 6rnok akkymynsitopa He UCMOMnb3yeTcs,
V3BreKUTe ero U3 UHCTPYMEeHTa Unu 3apsa-
HOro yCcTpoicTBa.

5. 3apsaauTe NOHHO-NUTUEBLIV aKKyMYymNATOP-
HbI GNOK, ecrniv Bbl He ByaeTe nonb3oBaTbCs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTu mecsiLes).
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OMNMUCAHUE

®YHKUMOHUPOBAHUA

ABHUMAHMUE:

. [Mepen perynmpoBKon Ui NPOBEPKOW PyHKLN-
OHVPOBaHWSA BCeraa OTKMoYanTe HCTPYMEHT U
BbIHMMalTe GNOK akKyMynsiTopoB.

YcTtaHOBKa UNn cHATUE Brioka

AKKyMYISITOPOB

» Puc.1: 1. KpacHbii uHgukatop 2. Knonka 3. Briok
akkymynstopa

ABHUMAHUE:

. O6sa3aTenbHO BbIKNOYaNTe MHCTPYMEHT nepen
YCTaHOBKOW U U3BINEYEHNEM aKKyMynAaTOPHOTO
6noka.

. Mpu ycTaHOBKe UMW CHATUM aKKyMyns-
TOpHOro 6roka HaAeXHOo yaepXuBanTe
WHCTPYMEHT U aKKyMynATOPHbIN 6nok. MiHaye
MHCTPYMEHT U akKyMynsiTOpHbIA 610k MoryT
BbICKOMb3HYTb U3 PYK, YTO MOXET NPUBECTY K
TpaBMaMm WM NMOBPEXAEHUIO UHCTPYMEHTA 1
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

[Insi CHATUA aKKyMynATOPHOro Grioka HaXmuTe KHOMKY
Ha N1LIeBON CTOPOHE 1 n3BneknTe brok.

[Ina ycTaHOBKM akKyMynsaTOpHOro 6roka coBmecTute
BbICTYN Brioka ¢ Na3om B kopnyce 1 3aBUHLTE ero Ha
MecTo. YcTaHaBnmBaiite 6rnok 4o ynopa Tak, YTobbl OH
3adpukcmpoBarncs Ha Mecte ¢ HeGOMbLUUM LLEMYKOM.
Ecnu Bbl MOXeTe BUAETb KpaCHbIN MHAMKATOP Ha BepX-
Hel YacTu KnaBuLK, akkyMynsaTOPHbI 6GNoK He NOMHO-
CTbl0 YCTAHOBIIEH Ha MecTe.

ABHUMAHME:

. 0O6s3aTenbHO YCTaHaBNMBanTe akkyMynsiTop-
HbI 6NOK A0 KOHLA, YTOObI KpaCHbIN MHAMKATOP
He 6bin BUAEH. B NnpoTMBHOM criyvae akkymynsi-
TOPHbIV 610K MOXET BbINAaCTb U3 MHCTPYMEHTa 1
HaHeCcTW TpaBMy BaM UM APYTVM MIOASM.

. He npunaraiiTe Ype3mepHbIX yCUnuii npu ycTa-
HOBKe akkymynsiTopHoro 6noka. Ecnu 6nok
He ABuraeTcs cBo6oHO, 3HAYUT OH BCTaBMEH
HernpaBuIbHO.

MHaukaumsa ocTaBluerocs sapsaa

akKymynsiropa

Tonbko dns 6510K08 akKyMynsimopa c
uHdukamopom

HaxxmuTe KHOMKy NPOBEPKM Ha akKyMynsiTOpHOM Grioke
Ansi npoBepku 3apsida. ViHamkaTtopbl 3aropsitcs Ha
HECKOMbKO CeKyHA.

» Puc.2: 1. VHamkatopsl 2. KHoMKa npoBepku

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I |:| n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 1o
100%
I I I I:I ot 50 8o 75%
I I |:| |:| ot 25 5o 50%
I |:| |:| |:| ot 0 ao 25%
!I I:I I:I I:I Bapsante
aKkymy-
NATOPHY0
Gatapeto.
I I I:I I:I B03MOXHO,
aKKyMynsiTop-
t Has Gatapes
I:I I:I I I HeuncnpasHa.

MPUMEYAHMUE: B 3aB1UCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyatauuu u Temnepatypbl OKpy>KatoLLiero Bosayxa
VHOMKALUMUA MOXET HE3HAUYMTENbHO OTNNYATLCS OT
haKTM4YeCcKoro 3Ha4eHusi.

NMPUMEYAHME: MNepBas (nanbHaa nesas) UHAN-
kaTopHas namna Gyaet Muratb Bo Bpemsi paboTbl

38LL[I/ITHOI7I CUCTEeMbI aKKymynaTopa.

NMPUMEYAHUE:

. MHCTpyMeHT He ByaeT paboTtaTb C OAHWUM akKy-
MYIISITOPHBIM GIIOKOM.

Cucrtema 3almTbl MHCTPYMeEHTa/

akKymynsiropa

Ha nHcTpymeHTe npeaycmoTpeHa cuctema 3alyuThl
VHCTpyMeHTa/akkymynaTtopa. OHa aBToMaTuyecku
OTKMIOYaeT NUTaHne ABuUraTens Ans NpoasieHns cpoka
cnyx6bl UHCTPYMEHTA U akKyMynsiTopa.

MHCTpyMeHT aBTOMaTU4€CKM OCTaHOBUTCS BO BPeMsi
paboTbl NPV BO3HUKHOBEHWM YKa3aHHbIX HIDKe CUTya-
LM, B HeKkoTopbIX CUTYyaLMsIX 3aroparoTcsl UHAUKATOPbI.

3awmTa oT neperpysku

Ecnu n3-3a cnocoba akcnnyaraumm MHCTPYMEHT noTpe-
6nseT o4eHb 6onbLLIOE KONNYECTBO TOKa, OH aBTO-
MaTUYECKM BbIKIHOYUTCA 6e3 BKITHOYEHNS Kakmnx-nmbo
MHOMKATOPOB. B 3TOM criyyae BbIKMOUNTE UHCTPYMEHT
1 NpekpaTuTe NCMoNb30BaHWe, NOBMEKLIEE Neperpysky
MHCTpyMeHTa. 3aTeM BKIMIOYMTE UHCTPYMEHT Ans
nepesanycka.
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3awuTa MHCTpPYMeHTal/akkyMynsTopa
OT neperpesa

B cnyuae neperpeBa MHCTpyMeHTa/akkymynsTopa
MHCTPYMEHT aBTOMaTU4eCKm Bbikniovaetcs 6e3 Bkniove-
HUS KaKMX-NMBo NHAUKATOPOB. MIHCTPYMEHT He BKMoYa-
eTCs AaXe Nocrne HaxaTus Ha KyPKOBbI BbIkIlo4aTerb.
B aTom cnyyae gaiiTe MHCTPYMEHTY/akkyMynsiTopy
OCTbITb Nepes NOBTOPHbLIM BKMIOYEHNEM.

3awuTa oT nepepaspsaaku
» Puc.3: 1. VlHavkaTop akkymynsitopa

Ecnu octaBumicsa 3apsg akkymynatopa CImvLLKOM
HU3KUIA, C COOTBETCTBYIOLL|EN CTOPOHbI akKyMynsTopa
HauMHaeT MuraTb MHAMKaTOP akkymynstopa. MNpu gane-
HeiLLeM UCNonb30BaHUN MHCTPYMEHT BbIKNioYaeTcs, a
MHAMKATOP akKyMynsiTopa ropuT B Te4eHne NpumepHo
10 cekyHa. B aToMm cnyyae 3apsgnTte akkyMynsaTOpHbIV
6rok.

lNMonoxeHusi yCTaHOBKU PYKOSATKU

ABHUMAHME:

. Mepepn akcnnyaTaunen Bcerga nposepsnTe,
4YTO pyKosiTKa 3ahMKCMPOBaHa B XXENaeMoMm
MONOXEHUN.

» Puc.4: 1. Kpyrnas pydka 2. Kopnyc

B 3aBucumocTu oT BUAa paboT MOXHO yCTaHOBUTL Yron
HaKIoHa pyKoATKM Ha 3Ha4eHue 45°nnmn 90° Bneso unm
BNpaBo. YToObl MOBEPHYTL PYKOATKY, MOTAHUTE PYUKY

1 NOBEPHMTE PYKOATKY, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKe.
PykosTka 6yaet 3acmkcmpoBaHa nog yrnom 45°. Ytobbl
nepeBecTy pyKosATKy B nonoxeHune 90°, cCHoBa NoTAHWUTE
PYYKY U CUNbHEe NOBEPHUTE PYKOATKY.

[denctBue BbiknovaTens

M3meHeHue ckopocTu

» Puc.6: 1. PerynnpoBouYHbIN ANCK

KonuuecTBo ABMXKEHWI, COBEPLUAEMbIX B MUHYTY,
MOXHO HacTpouTb, Bpallas ANCK PerynupoBku. 3To
MOXHO NpoAenaTb Aaxe Bo Bpemsi paboTbl MHCTPY-
MeHTa. Ha anck HaHeceHa mapkmpoBka ¢ umdpamm ot 1
(HaMMeHbLUIas ckopocTb) Ao 6 (Hanbonbluas CKOpoCTb).
Huxe B Tabnuue NnpuBeaEHO OTHOLLEHWE MeXAaY Lmdpamm
Ha [MCKe PErynupoBKM 1 KONIMYECTBOM ABKEHUN B MUAHYTY.

Yncno Ha perynupoBoYHOM Ancke X0noB B MUHYTY (MUH"")

6 1800

5 1750

4 1650

3 1500

2 1300

1 1000
ABHUMAHUE:

. JInck perynmpoBKu CKOPOCTM MOXHO NnoBopa-
4YnBaTh TOMbKO A0 LUndpbl 6 1 0bpaTtHo Ao 1.
He nbiTanTecb NoBepHyTb ero Aanblue 6 nnm 1,
Tak Kak (pyHKLMSI perynmpoBKkM CKOPOCTU MOXET
BbIATU U3 CTPOS.

. KonuyecTtso ABMXEHWIA, coBEpLLIaEMbIX B
MUHYTY, MOXET OTINYaTLCSA B 3aBUCMMOCTMN OT
COCTOSIHUSI NE3BUIA N akKyMynsTopHoro 6roka.

SKCIJTYATAUUA

ABHUMAHME:

. Mepen BcTaBkol 6r10ka akkyMynsiTopos B
MHCTPYMEHT, BCerga npoBepsinTe, YTo Tpur-
repHbli nepekntoyaTens pabotaeT Haanexa-
LM 06pasom 1 BO3BpaLLAETCS B MOSIOKEHNE
"BbIKIT", ecnu ero otnycTuTb.

» Puc.5: 1. KypkoBblli Bbikntovatens B
2. KypkoBbliii BbikntodaTens A 3. KHonka
pa3brnokmpoBaHus

B uensx 6e30nacHOCTN UHCTPYMEHT OCHaLLEeH ABOMHON
CUCTEMON BKMOYEHUs. [ins Toro 4tobbl Ha4aTb Nosb-
30BaTbCs MHCTPYMEHTOM, HaXMUTE KHOMKY pa3bnoku-
POBKM, a 3aTeM - KypKoBbIi Bblkntovatens A u B. [ins
BbIKITIOYEHNS OTMYCTUTE OAMH U3 KYPKOBbIX BbIKNtovaTe-
nen. VIHCTpYMEHT BKOYaeTCs TOMbKO NOCne Haxatus
Ha 06a KypKOBbIX BbIKMHOYaTENS.

ABHUMAHUE:

. CobntogaiTe 0CTOPOXHOCTb, YTOGbI BO BpEMS
paboTbl Cry4anHo He 3afeTb METANNNYECKYIO
orpagy wnv apyrve TBepable npegmertsl. Jlessue
MOXET CIOMATLCS Y HAHECTU TSKEMYIO TPABMY.

. He nbiTanTecb 4OTAHYTLCSH UHCTPYMEHTOM 0
OTAaneHHbIX BETOK, 0COBEHHO C NeCTHULbI. ATO
o4eHb onacHo. Bo Bpems paboTbl He cTonTe Ha
LIATKMX UM HEYCTOWYMBbLIX NpeaMeTax.

NMPUMEYAHMUE: He nbiTaTeCh C NOMOLWbIO
3TOro MHCTPYMeHTa pe3aTb BeTku Tonwe 10 mm
B Avamertpe. MNepea ucnonb3oBaHMeM JaHHOMO
VNHCTPYMEHTa C NMOMOLLIbIO BETKOPE30B 00pexbTe
BETKM [10 BbICOTbI Ha 10 CM HUXe, YeM BbicoTa
cpesaHus.

» Puc.7: (1) Bbicota cpesaHnus (2) 10 cm

ABHUMAHUE:

. He OTpeBaIZTe Cyxue gepeBbsa unm aHanorny-
Hble TBepable OGBeKTbI. B NPOTUBHOM Cry4ae
MOXXHO NoBpeaAnTb NUHCTPYMEHT.

» Puc.8

YaoepxvBasi MHCTPYMEHT ABYMS pyKamul, HaXXMUTe Ha
KypKOBbl€ BbikntoyaTenu A u B, 3atem nepemelyarirte
VHCTPYMEHT nepep coboi.
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» Puc.9: 1. HanpaBneHue TpummuHra
2. MoBepxHocTb nsropoau 3. HaknoHnTe
nesBus.

OcHoBHoW cnocob paboTbl 3aknioyaeTcs B Creayto-
LLIeM: HaKIOHWTEe NEe3BUSi B HAaNpaBneHnn pe3aHns n
CMOKOMHO U MeAIeHHO nepeMeLLanTe B HanpaseHun
pesaHusi Co CKOpPOCTbIo 3 - 4 CeKyHAbl Ha MeTp.

» Puc.10

YT106bl 06pe3aTh XIBYH U3ropoLb POBHO, MOXHO HaTsl-
HYTb TPOC HY HY)XHOW BbICOTE U BbINOMHATL 06PE3ky
BLOSb HETO, UCTONb3Ysl €ro B Ka4eCTBe OpueHTUpa.

» Puc.11

YT06bI NpegoTBpatnTh pasbpackiBaHne ob6pesaHHo
NUCTBBI, HA UHCTPYMEHT MOXHO MPUKPENUTL MyCOPOC-
BGOpHUK (oONONMHUTENbHAsS NPUHAANEXHOCTb).

» Puc.12

Mepepn BbINONHEHMEM paGoT NOBEPHUTE PYKOATKY B
yno6bHoe ans Bac nonoxexue.Cm. pasagen "lMonoxeHns
YCTaHOBKM PYKOSITKM".

Y106bI pOBHO 06pe3aTb GOKOBMHY XUBOW N3ropoau,
pekomMeHayeTcsi pe3aTb CHU3Y BBEPX.

» Puc.13

YT106bI CO3AaTh NPUBMEKATENbHYIO BbICOKOKAYECTBEH-
HYI0 M3ropofb, 06pesaTb CamLUNT U POLOAEHAPOHbI
crnenyeT CHU3Y BBEPX.

YcTtaHoBKa 1 cHATUE

MycoOpoCGOpHMKa (AononHUTeNbLHas
NPUHaANEeXHOCTb)

ABHUMAHUE:

. Mpw ycTaHoBKe MycopocBGopHMKa Yexon Nne3sui
YCTaHOBUTb YEXOM Ha MHCTPYMEHT HEBO3MOXHO.
Mepepn nepeHOCKOW NN XpaHEHUeM CHUManTe
MyCOPOCOOPHUK 1 yCTaHaBnvBawTe Yexon Ha

nesBus.
NPUMEYAHME:
. Mepep ncnonb3oBaHnem Mycopoc6opHuKa
nposepbTe ero pabotocnocobHOCTb.
. He cHumarite MycopocbopHWK, MPUMeEHSA

N3NULLHIOK CUIy, ecnu BbICTYNbl BOLWIN B
3auennieHve ¢ kaHaBkaMmn Ha 6rioke nessuii.
[MpuMeHeHne n3nuHen cunbl MOXeT NPUBECTU

ABHUMAHME:

. Mepen ycTaHOBKOW MNK CHATUEM Mycopocbop-
HUKa BbIKNMOYNTE UHCTPYMEHT U U3BITEKUTE 6nok
aKkKyMynsiTopHon 6atapeu.

NMPUMEYAHMUE:

. Mpu 3ameHe mycopocBopHuka oba3aTensHO
HafleBaiiTe nepyaTku; He kacaiiTecb ne3Bus
pykamu 1 niMLoM. OTO MOXKET MPUBECTU K TsHKe-
non TpaBme.

. Mepen ycTtaHoBKOM MycopocbopHuka 0bsi3a-
TENbHO CHUMaWTE KPbILLKY AMCKa.

. B Mycopoc6opHuk nonaaatoT cpe3aHHble
NnCTbs1, OH obnervaet cbop oT6packiBaeMbIx
nnctbeB. OH MOXET ObITb YCTaHOBMEH C No6ow
CTOPOHbI MHCTPYMEHTa.

» Puc.14: 1. Haxmwute 2. Mycoponposog 3. [aiika
4. JlesBve

Haxmute Ha Mycopoc60opHUK, M30OPaKeHHbIN Ha nes-
BUWSIX, YTOObI €ro Npopesb HaknagblBanacb Ha Npopesu.
Mpwu atom ybeautechb, 4To MycopocOOpHUK He KacaeTcst
ynaBnusarens BeTBeN B BEpPXHeW YacTu Ne3Buii.

» Puc.15: 1.lanka 2. Ynasnusarenb BeTBeW

MycopocbopHUK AomkeH BbiTb yCTaHOBMEH Tak, YTO6bI
ero BbICTYMbl GbIIM COBMELLEHbI C Yrny6neHnsmu Ha
6roke nesBuii.
» Puc.16: 1. Kptoku 2. BcTaBbTe KpHOKM B KAHABKY

3. Masbl

[nsa cHATUSE MycOpocOOpHMKa HaXXMWUTE Ha ero pblyar ¢
o6ewnx CTOpPOH, YTOBbl pa3oMKHYTb hmKcaTopsbl.
» Puc.17: 1. HaxmuTe Ha pblyarm ¢ o6enx CTopoH

2. PasbnokupyiTe Kproku

K ero nospexneHuto.

TEXOBCITYXXUBAHUE

ABHUMAHUE:

. Mepen npoBegeHveM NpoBepku unu pabot no
TexobcnykuBaHuto, BCerga npoBepsiiTe, YTo
VIHCprMeHT BbIKITHOYEH, a 6ok aKKyMyl‘IﬂTOpOB
BbIHYT.

M 3anpe|.|.|aeTc9| ncnonb3oBaTb 66H3I/IH, JINTPOWUH,
pacTBopuTenb, CNUPT U T.N. STO MOXEeT npuse-
CTU K UBMEHEeHUIo LBeTa, Aecbopmauvm n nogas-
NEeHUI0 TPEeLUUH.

OunLante MHCTPYMEHT, CTUPAs Nbiflb CyXON UMK CMO-
YeHHON B MbIfIbBHOM pacTBope candeTKow.

Texo6cnyxnBaHue ne3Bumn

CwmasbiBaiiTe nNessue MallvHHbLIM MacroMm (Mnv aHaro-
MMYHbIM BELLECTBOM) Nepea Hadyarnom paboTbl 1 Yepes
Yac akcnnyaraumu.

NMPUMEYAHME:

. Mpexae Yem NpoBOAUTL CMa3Ky Ne3Bui, Heo6-
XOAMMO CHSITb MyCOPOCBOPHUK.

Mocne paboTbl yaanuTte nbinb ¢ 06emx CTOPOH Ne3Bus
NPOBOJIOYHOW LLETKON, NPOTPUTE ero candeTkom u
LeAPO HaHeCUTe 4OCTaTOYHOE KONMYECTBO MaLLIMHHOIO
macna HU3KOIN BA3KOCTM, a Takke CMa3o4yHoe Macro B
Buae cnpes.

ABHUMAHME:

. He npombiBanTe nessusi Bogon. B npotmeHom
cnyyae BO3MOXHO MOsIBfIeHWE Ha MHCTPYMEHTe
PKaBUMHbI UKW NOBPEXAEHWIA.

NMPUMEYAHME: B cny4ae nsHoca Kakmx-nm6o
peTanei MHCTPYMeHTa (Kpome ne3Bui cekaTopa),
Hanpumep KpuBowwuna, o6paTutecb B aBTOPU30-
BaHHbIN cepBUCHbIN LieHTP Makita Ans ux 3ameHbl
WNW peMoHTa.
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CHsiTMe n ycTaHOBKa J1e3BUM

ABHUMAHME:

. Mepen cHATMEM UK yCTAHOBKOW Ne3Buii 0bs-
3aTenbHO NPOBEPANTE, YTO UHCTPYMEHT BbIKITO-
YeH, a aKKyMynsTOPHbIA GNOK CHAT.

. Mpu 3ameHe ne3Buii 06s13aTenbHO HaJeBanTe
nepyaTtku (He CHUMas yexna nessus), 4TobbI
He npuKacaTbCsl pykaMu 1 NULOM Henocpea-
CTBEHHO K Ne3But0. ATO MOXET NPUBECTU K
TSXKENon TpaBme.

NPUMEYAHMUE:

. He ypansiite cMasky C LUECTePEH 1 KpUBOLLU-
noB. B NpoTMBHOM criy4ae MOXHO NOBPEANTb
MHCTPYMEHT.

. Ocobble cnocobbl CHATUSA U YCTAHOBKU NE3BUI
CM. Ha 06OpOTE YNaKoBKW C JOMOMHUTENBHLIMM
NEe3BUAMU.

CHATHe ne3Bun

Pa3BepHuTe MHCTPYMEHT 1 ocnabbTe YeTbipe BUHTA.
» Puc.18: 1. Koxyx aessus 2. BUHTbI

NPUMEYAHME:

. CobntoganTe 0CTOPOXHOCTb, YTOGLI HE Mcnay-
KaTbCsi B Macre B o6nactvi NpuBoaa Nessuii.

CHUMUTE HIDKHIOK KPbILLIKY.
» Puc.19: 1. HwkHsaAs kpbiwka 2. Koxyx aes3sus
3. BuHTHI

CHVUMUTE NNacTuHy.
» Puc.20: 1.MnactuHa

C nomoLLbIO LLNNLIEBOV OTBEPTKMN YCTAHOBUTE PYKOATKY
nof, yKka3aHHbIM YrIoM Kak NoKasaHo Ha PUCYHKe.
» Puc.21: 1. PykosTka

M3Bnekute ABa BUHTA U3 NIE€3BUIA, MOCIE 3TOTO MOXHO
CHATb GrOK Ne3BuiA.
» Puc.22: 1. BuHTbl 2. [le3sne

ABHUMAHWE:

. Ecnu wectepHsa 6yaert cHATa no owmbke, ycTa-
HOBUTE €€ B MICXOAHOE MNOSIoXKeHne.

YcTaHoBKa ne3sum

MoparotoBbTe 4 paHee CHATbIX BUHTA (AN HUXHEN
KPbILLKM), 2 BUHTA (AN Ne3BUI), NNACTUHY, HUXHIOW
KPbILLKY V1 HOBbIE NE3BUS.

OTperynupywTe NonoxeHne pykosiTKM kak nokasaHo
Ha pucyHke. HanecuTe He6GomnbLIOe KONMMYECTBO KOH-
CUCTEHTHOW CMa3ku U3 KOMMNIEKTa NOCTaBKM HOBbIX
Ne3BUiA MO NepUMETPY PYKOATKM.

» Puc.23: 1.Pykosatka

HanoxuTte oBanbHoe oTBEpPCTE B BEPXHEM NE3BUM C
TaKUM Xe OTBEPCTUEM B HWXKHEN YacTu.

» Puc.24: 1. OanbHoe 0TBEpCTUE B NE3BUN
CHMMUTE Yexor CO CTapbIX Ne3BUi N yCTaHOBUTE Ha

HOBbIE [N NOBbILIEHNS y06CTBa NpK 3amMeHe.
» Puc.25

YcTaHOBUTE HOBbIE N1€3BUS HA UHCTPYMEHT, 4TOBbI
oBaribHble OTBEPCTYUS B NIE3BUSIX COBMAsIN C PyKOSITKOM.
HanoxuTe oTBEpCTMS B NE3BUSIX HA OTBEPCTUS BUHTOB
B MHCTPYMEHTe, 3aTeM 3aKpenuTe ABYMS BUHTAMMU.
» Puc.26: 1. OBanbHoe OoTBepcTHE B NE3BUMN

2. PykoaTka 3. BUHTbI

C nomoLLbio cneumnasnbHoO WNNLEeBo OTBEPTKN Npo-
BepbTe CBOOOAY BpaLLEHNsI PyKOSTKM.

» Puc.27: 1. Pykositka

YcTaHoBUTE NNACTUHY U HUXKHIOK KPbILLIKY Ha MHCTPY-
MeHT. HaieXkHO 3aTSHUTE BUHT.

NPUMEYAHUE:

. BepxHSIA 1 HUXKHSIA CTOPOHbI NNACTUHBI He
NMEIT OTINYMA.

CHUMUTE Yexorn Ne3Bus U BKIMIOYNTE MHCTPYMEHT,
4TOGbI NPOBEPUTL Er0 B ABUMKEHNN.
NPUMEYAHME:

. Ecnun ne3sus He BpalyaloTca Hagnexatimm
obpa3oM, 370 CBUAETENLCTBYET O HENPaBUb-
HOW NOAroHKe Ne3Buii n pykosATkX. MNosTopute
npoLeaypy ¢ Hayana.

3ameHa V' bHbIX LLEeTOK

» Puc.28: 1. OrpaHuuntenbHas MeTka

PerynsapHo BbIHUMaWTE U NPOBEPANTE YronbHbIE LLETKN.
3ameHsANTe X, eCNM OHN U3HOLLEHbI 4O OrpaHNYnTENb-
HoW oTMeTku. CofepXKnTe YronbHbIe LLETKM B YNCTOTE U
B CBOGOAHOM 1151 CKONBbXKEHUS B AEPXKaTENsIX MONoXe-
HuK. Mpun 3ameHe Heobx0aAMMO MeHATb 06€e yronbHble
LLETKN oaHOBPEeMeHHO. Mcnonb3yiTe TONbKO OANHAKO-
Bbl€ YrofibHbIE LLETKU.
» Puc.29: 1. Kpbiwka gepxartens 2. Lnuuesas
oTBepTKa

BcTaBbTe xano WwnuueBon 0TBEPTKU B Na3 MHCTPYMEHTA
W CHUMUTE KPbILLKY AepXKaTens, NPUNoaHSB ee BBEPX.
» Puc.30: 1. Konnayok gepxartens LeTku

2. WnuueBas oTBepTka

[ns cHATWS KONMNaykoB AepXaTenen WeToK NCnosb-
3yWTe LUNMLEBYIO OTBEPTKY. VI3BNeKMTE M3HOLLEHHbIE
YrofbHble LLETKM, YCTAHOBUTE HOBbIE U 3achuKcupyiiTe
MX NPpY MOMOLLM KONMAYKoB AepXKaTenen WeTok.
YcTaHoBUTE KpbILLKY AepxxaTens obpaTHO Ha
WNHCTPYMEHT.

OTBepcTUe Ans dmkcaTopa B HUXKHEN YacTu yexna
NEe3BUin MOXHO UCMONb30BaTh AN NOABECKN UHCTPY-
MeHTa Ha CTEHYy.

» Puc.31

CHUMUTE aKKyMYNATOPHbIA GNOK M HafeHbTE Yexon Ha
ne3Busi, YTOGbl OHW HE NOABEPranuchb BHELLIHUM BO3-
AeNcTBUAM. XpaHUTe MHCTPYMEHT B HEQOCTYNHOM Ansi
nerven mecTe.

XpaHuTe MHCTPYMEHT B MECTaX, He MOABEPKEHHbIX
BO3[ENCTBUIO BOAbI U JOXAS.

[Ons o6ecnevyeHns BESOMNMACHOCTU n
HALEXHOCTW obopynoBaHus, peMoHT, nioboe apy-
roe TexobcnyKvBaHue Unu perynupoBky Heo6xoaMmo
NpPOM3BOANTb B YNONHOMOYEHHbIX CEPBUC-LIEHTPAX
Makita, ¢ ncnonb3oBaHWEM TONbLKO CMEHHbIX YacTen
npoussoacTea Makita.
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AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE:

. 3TN NpUHAANEXHOCTU MU HAaCaAKN peKo-
MeHJYyeTCsi UICNONb30BaTb BMECTE C BaLLUM
MHCTpPyMeHTOM Makita, onucaHHbIM B AaHHOM
pykoBoacTee. Micnonb3oBaHue kakux-nnm6o
OPYrMX NPUHALANEXHOCTEN UM HAcagokK MOXET
NpeacTaBnaTb ONAaCHOCTb NOMy4YeHUst TPaBM.
Vicnonb3yinTe NpyHaanexHoCTb UNu Hacaaky
TONMbKO MO yKazaHHOMY Ha3HaYeHUIo.

Ecnun Bam HeobxoamMmo cogenctame B NonyyYeHnm

[OMNONHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-

CTSIM, CBSXKUTECH CO CBOMM MECTHbLIM CePBUC-LEHTPOM

Makita.

. Kpbliwka nessun

. Brnok HoxeBbIX Ne3sun

. OpurrHanbHbIA akKyMynsTop U 3apsigHoOe YCTpon-
cTBo Makita

. Mycopoc6opHuk

NMPUMEYAHMUE:

. HekoTopble anemMeHTbl cnvcka MoryT BXOAUTL B
KOMMMNEKT MHCTPYMEHTa B KayecTBe cTaHaapT-
HbIX Npucnocobrexunii. OHWM MOryT OTNMYaThCs B
3aBWCUMOCTM OT CTPaHbl.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgens DUH551 DUH651
[oBxunHa nonoTtHa 550 mm 650 Mm
Xopis 3a xBunuHy (x8.™) 1000 - 1800
3aranbHa foBXuHa 1065 mm 1135 Mm
HominanbHa Hanpyra 36 B nocT. ctpymy
Yucra Bara *1 3,9 kr 4,0 kr
*2 4,6 —-5,3kr 4,7 -5,4 kr

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBMX AOCHiAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBEAEHI TYT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. Y pi3HMX KpaiHax TEXHIYHI XapakTePUCTUKN MOXYTb ByTW Pi3HUMU.

*1: Bara 6e3 npunagas Ta kaceT 3 akymMynsaTopoM

*2: Bara Moxe pi3HUTKCS 3anexHO Bif 4OMOMiXHOro obnagHaHHs, 30Kpema kaceTu 3 akymynaTopoM. Hannerwwi ta
HanBaxui KOMNNeKTW BignoBiaHo Ao ctanaapty EPTA 01/2014 npeactasneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyrsiTOPOM i 3apsAaHUIA NPUCTpin

Kaceta 3 akymynatopom

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

BapsagHui npucTpin

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

BiJ BaLoro perioHy abo micusa nepebyBaHHs.

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiiHi NPUCTPOIT, ki BKa3aHo BHLLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMMU 3aNeXHO

BaHHS 11/abo noxexi.

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NULIE KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM i 3apsiaHi NPUCTPOi, nepenideHi
BULLe. BukopucTtaHHsa Byab-akux iHWMX KaceT 3 akyMynsaTOpOM i 3apsiaHUX NPUCTPOIB MOXE NPU3BECTM A0 TPaBMy-

PekomeHAOBaHe JKeperio eHepronocTavyaHHA 3 APOTOBMM NiAKIOYEHHAM

ApanTep Ans akymynsiTopis

BAP182

AKYMynsTOp i3 APOTOBUM MiAKIIOHEHHSM

BL36120A

MopTaTuBHUIA GNOK XUBNEHHSA

PDCO01/PDC1200/ PDC1500

. Yy AeAKnx periOHax neBHi MO,Eleﬂi AXepern eHepronoctad4aHHAa 3 ApOTOBUM Fliﬂ,KJ'I}OLIeHHHM, AIKi BKa3aHO BuLle,

MOXYTb BYTW HeJOCTYMHi.

. Mepen BUKOPVCTaHHSAM A)Kepena eHepronocTadaHHs 3 ApOTOBUM MiAKMIOYEHHSIM NpoymTaiiTe iHCTPYKLIT Ta

nonepexyBarbHi HaNUCU Ha HKX.

CumBonu

[ani HaBeeHO CMMBOIM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS
Ons nosHaveHHs obnagHaHHs. Mepen kopucTyBaHHAM
nepekoHamnTecs, Wo BN PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHS.

Sm
®
@
A

YuTaiiTe nocibHuK 3 ekcnnyaTtauii.

He ninpasaite Bnnusy Bonoru.

Hapsraitte 3acobu 3axucTy o4eit.

HEBESMEYHO! Tpumaiite pyku Ha 6es-
neyHin BigcTaHi Big nesa.

BuikopvcTOBY#iTe 3ac061 3aXUCTY OpraHis
@ 30py Ta Cryxy.

He sanuwaiite mawwuHy nig gowiem.

>
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[apaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI
BignosigHo Ao Avpektusmn €C Wwoao wymis

Ni-MH Tinbkn ans kpaiH €C
E Li-ion Yepes HasiBHICTb B 06nafgHaHHi HeGeaney-
no3a NpUMILLEHHAMN.

HUX KOMMOHEHTIB BiAXOAWN eNEKTPUYHOro Ta
€NeKTpOHHOro OGHE,CIHEHHSI, akymynatopu

Ta 6aTapei MOXyTb HEraTUBHO BNNMBaTH . PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTi BiAMOBIAHO 0
Ha HaBKOMULLHE CEPeaoBUILLE Ta 340POB’s PernameHnty Asctpanii (Hosuii MiBaeHHW
TIIOAVHW. Yernbc) 3 KOHTPOIIO 3a LUYMOM

He BukupaiiTe enekTpuyHi Ta enekTpOHHI npunaam

abo batapei pasom 3 nobyToBumu Bigxogamm!

BianosiaHo Ao aupekTmeu €C cTOCOBHO an3Haqu HA
BiIXO/liB €NeKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTO

obnapHanHs, akymynsTopis, Garapeit [HCTPYMEHT MpU3HaYeHo ANs MiApi3aHHst KNBOMIOTY.
Ta BiAxoAiB akymynsTopis i 6atapei,

a TakoX BignoBiaHo Ao ii aganTtauii 4o

HaLlioHanbLHOro 3aKOHOAaBCTBa, BiAXoan

enekTpuyHoro obnagHaHHs, 6atapei Ta

akymynsitopu cnip 36epirati okpemo i

[OCTaBNATY Ha NYHKT PO3AifibHOro 36opy

KOMYHanbHKX BiAX0AiB, SKWUIA NpaLtoe 3

[OTPUMAHHSIM MPaBKIT OXOPOHW HABKOIULL-

HbOTO CepefoBHLLa.

Lle nosHauyeHo cUMBOIIOM y BUIMSAi nepe-

KPEeCneHoro CMITTEBOrO KOHTeNHepa 3

Korecamy, HaHeCeHUM Ha obragHaHHs.

PiBeHb Wwymy 3a Lwkanoto A B TUNOBOMY BUKOHAHHI, BU3Ha4eHWI BianoBiaHo Ao ctaHaapTy EN62841-4-2:

Mopene PiBeHb 3ByKOBOIO lapan- Bumipsinui piBeHb
TUCKY TOBaHUMN 3BYKOBOI MOTYXHOCTi
piBeHb
3BYKOBOI
NoTyX-
HoCTi
Lpa (BB (A)) | Moxubka K | Lya (86 (A)) | Lua (BB (A)) | Moxubka K
(ab (A) (ab (A)
DUH551 83 3 93 91 1,5
DUH651 83 3 93 91 15

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LWymy Gyno BUMIpSIHO BiANOBIAHO A0 CTAHAAPTHMX METOZIB TECTYBAHHS 1 MOXe
BUKOPUCTOBYBATUCA ANS MOPIBHSHHS OAHOIO IHCTPYMEHTa 3 iHLIUM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs LyMy MOXe TakoX BUKOPUCTOBYBATUCS A5 MONepeaHbOro OLiHIOBAHHS BMNMBY.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: KopucTyintecs 3aco6amm 3aXucTy opraHie cnyxy.

AI'IOITEPE,LDKEHHFI: 3anexHo Bifj YMOB BUKOPUCTaHHS piBEHb WYMY Mig Yac pakTUUHOT po6oTH enek-
TPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HATUCA Bif 3asiBNeHOro 3Ha4YeHHs BibGpaulii; 0co6nMBO CUNBHO Ha Lie BNnvBae
AN geTani, Wo o6po6ntoeTbeA.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi 3anobixkHi 3axoaM ANs 3axXMCTy oneparopa, Wo Bianosiga-
TUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA iIHCTPyMeHTa (cnig 6paTy Ao yBaru BCi CKnaaoBi po6o4oro uukny, sk-ot
yac, Konuv iHCTPyMeHT BUMKHEHO Ta KONy BiH NOYMHAE NpaLoBaTy Ha XONOCTOMY XoAi nif Yac 3anycky).

BaranbHa BenuyvHa Bibpalii (BeKToOpHa cyma TpbOX HanpsIMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-4-2:

Mogenb 3apaHs pyyka MepepnHs pyyka
Bibpauis Moxubka K Bibpauis Moxubka K
ay, (M/c?) (m/c?) ay, (M/c?) (m/c?)
DUH551 2,5 m/c® abo 15 3,3 15
MeHLe
DUH651 2,5 m/c® abo 15 3,6 15
MeHLle

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HayeHHs Bibpauii 6yno BUMipsHO BignoBigHO A0 CTaHAAPTHUX METOAIB TecTy-
BaHHS 1 MOXe BMKOPUCTOBYBATUCS ANSt NOPIBHSIHHS OOHOIO iHCTPYMEHTA 3 iHLMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3HauyeHHs BibpaLii Moxe Takox BUKOPUCTOBYBATUCS AN NONepeaHboro OLiHio-
BaHHSI BMNUBY.
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AI'IOHEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Bifj yMOB BUKOPUCTaHHS BibGpauisi nig yac akTUYHOI po60TH enekTpo-
iHCTpyMeHTa MoXe BiApi3HATUCSA BifA 3asiBNeHOro 3Ha4yeHHs BiGpauii; o0co6nmMBo CUNbHO Ha Lie BNMBAaE TUN
aeTtani, Wwo o6po6noeTbes.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3abesneuTe HanexHi 3anob6ikHi 3axoaM ANA 3aXMCTy oneparopa, Wo Bianosiaa-
TUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA iHCTPyMeHTa (cnia 6paTy Ao yBaru BCi CknaaoBi po6o4oro Lukny, ak-ot
Yyac, KOnM iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KONM BiH MOYMHAE NpaLoBaTh Ha XONOCTOMY XOAi Mif Yac 3anycky).

DOeknapauii BignoBiaHoOCTI 5

Tinbku dns KpaiH €eponu

TpumanTecsa Ha 6e3neyHin BigcTaHi Big nesa.
He BupganswuTe 3pizaHuit maTepian i He npu-
TpUMyMHTe MaTepian, Ik BU Xo4eTe 3pi3aTw,
nip yac pyxy nes. Jlesa npofoBXyl0Tb pyxaTucst
nicns BAMKHEHHs BUMukada. OgHa Mutb Heobe-
pexHoCTi nig Yac po6oTy 3 NUMot ANs Niapi3aHHsa
XKMBOMNIOTY MOXE MPU3BECTM [0 TSHXKKOT TPaBMMU.
Mig yac BMAaneHHA 3acTpsrnux obpiskis

a6o o6cnyroByBaHHSA NUNU Ans NigpisaHHA
XXUBOMNJIOTY NepeKoHanTecs B TOMY, LIO BCi
BMMMKa4i XXMBNEHHA BUMKHEHI, a 6Nnok akymy-
nsaTopa BUMHATO abo Bia’eaHaHo. HecnopiBaHe
BBIMKHEHHS MUNW AN NiApi3aHHs XKUBONMOTY Nij
Yyac BMAaneHHs 3acTpsarnux npeamertis abo obeny-
roByBaHHs1 MOXe MPU3BECTM [0 BaXKWUX TPaBM.
MepeHockTe NUNy ANA NiApi3aHHA XXUBONNOTY 3a
PYUKy nicns noBHOro 3ynuHeHHA nesa n byaste
o6epexHi, o6 He HaTUCHYTU BUMMKAY XKUBMEHHS.
MepeHeceHHst NUNW Ans Nigpi3aHHsa XUBONMOTY 3
[OTPUMaHHSM 3axopiB 6eaneku 3HN3NTb PU3NK HEHaB-
MMWCHOTO MYyCKY i OTPUMaHHS TpaBM Bif nes.

8. Nip yac TpaHcnopTyBaHHA a6o 36epiraHHs
nWUNy AN NiapisaHHA XUBONNOTY 3aBXAU
BMKOPUCTOBYWTE YOXON Ha ne3a. [oBogKeHHs
3 MUNOK ANS NiAPI3aHHS XMBOMMOTY 3 AOTPUMAH-
HSIM NpaBun TEXHIKN 6e3nekn 3HU3NTb PU3MK OTPHU-
MaHHS TPaBM Bif 1nes.

[eknapauii BignosigHocTi HaBegeHo B [logaTtky A uiei
IHCTPYKUIT 3 excnnyarauii.

3aranbHi 3acTepexxeHHs Woa0 6

TexHikn 6e3nekn npu poborTi 3
€JeKTPOiHCTPYyMeHTamMu1

AOMEPEN)XEHHS YBaxHo osnaiiomTecs 3

ycima nonepemkeHHAMU, iIHCTPYKUISAMU, PUCYHKaMKN

" TeXHIYHUMU XapaKTepPUCTUKaMMU, AKi CTOCYIOTbCA

UbOro enekTpoiHCTpyMeHTa. HeBnkoHaHHA HaBe- 7
AeHUX gani iHCTPYKLi MoXe NPU3BECTU 0 YPaXeHHs!
eNeKTPUYHNM CTPYMOM, NOXeXi 1 (ab0o) THKKMX TpaBMm.

36epexiTb yci iHCTPYKLil 3 Tex-
Hiku 6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha
ManbOyTHE.

TepMiH «eneKTPOiHCTPYMEHT», 3a3HAaYEHUI Y IHCTPYKUIT
3 TexHikn 6e3neku, CTOCYETbCA ENEeKTPOIHCTPYMEHTa,
KM DYHKLIOHYE Bif, enekTpomMepexi (enekTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBrneHHs), abo enekTpoiH-
CTPYMeHTa 3 XVBNeHHAM Bia 6aTtapei (6e3npoBigHuii
€neKTPOIHCTPYMEHT). .
POIHCTPYMEHT) NopnaTkoBi nonepeaXeHHs Npo
HeoOXigHy obepexHicTb

MigroToBka
3 aKyMyndaTOPHOK NUIIoko Ans 1. Mepea no4yaTKoM poBiT 3 IHCTPYMEHTOM nepe-

I'Ii,qpi3aHHﬂ XUBONMOTY BipsAAIWiTe XXMBOMJIIT i KyLLi Ha HAABHICTb CTO-
POHHIX NpeaMeTiB, AK-OT APOTAHI 3aropoxi 4m

MonepepxeHHA NPO HeOOXigHY
obepexHicTb nig Yac po6oTu

He BuMKopucTOBYWTE NNy ANA Niapi3aHHA

npuxoBaHa eneKkTponpoBoAka.

XWBOMJIOTY 3@ NOraHMX NOroAHUX yMoB, 2. [fitam i nignitkam monopuwe 18 pokis 3a6opo-
0COGSIMBO KON € PU3UK BUHUKHEHHS FPO- HAETLCA KOPUCTYBATUCA iIHCTPYMEHTOM. L{io
30BOro po3psay. Lle 3HKye pusnk ypakeHHst 3a60opoHy Moxe ByTW 3HATO 3 MONOAUX NtoAei
6nunckaskoto. BikOM noHaz 16 pokiB nif 4ac NPOXOAXKEHHs npak-
TpuMaiTe BCi WHYPU XKUBNEHHS i kabeni TWKW NIA HArmsAOM MancTpa.

noaani Bia micus 3pisaHHaA. LUHypw xuBneHHs 3. Y pa3i BAKOPUCTaHHSA iHCTPYyMeHTa KOpUCTyBaya-

a60 kaberni MoXyTb ByTu CXxOBaHi B XUBOMIOTax MU-NOYaTKIBLSIMU JOCBIAYEHNI KOPUCTYBaY Mae

ab0 KyLax i MoXyTb 6yTv BUNagKoBO po3pisaHi nokasaTti, ik NPaBUbHO NpaLoBaTh 3 iIHCTPYMEHTOM.
ne3om. 4. BWUKOPUCTOBYWMTE IHCTPYMEHT TiNbku ToAi,
KopucTyinTecs 3aco6aMm 3aXMCTy OpraHis Konu nepebyBaeTe B AOGPOMY hisMUHOMY
cnyxy. BignosigHe 3axucHe cnopsigkeHHst 4ono- CTaHi. FAKLWO BM CTOMIIEHI, KOHLEHTpaLisa yBaru
MOXE 3HU3UTU PU3MUK YTPaTU CIyXYy. 3HWKYETLCA. ByabTe 0C06NMBO yBaXHI HaNPUKIHLL
TpumaitTe nuny Ans Nigpi3aHHs XNBONNOTY po6Goyoro aHs. BukoHyiite p069Ty cr!OKiﬁHoﬁ
TinbKM 3a cneuianbHi i30nbOBaHI NoBepPXHI, obepexHo. Kopuctysay Hece BiANoBiAanbHICTL 3a
OCKiNbKM 11e30 MOXe 3a4enunTu CXOBaHy enek- Byne-Aky Wkofly, 3aBAAHY iHLINM 0coGaM.
TponpoBoakKy. TopkaHHs N1e30M APOTY Mifg Hanpy- 5.  3abopoHAETLCA NpaLoBaTH 3 iHCTPYMEHTOM nicns
roto MoXe Npu3BecTu [0 nepefaBaHHs Hanpyri BXWUBAHHA ankoronio, Nikie a6o MeAUYHNX Npenaparis.
[10 OrofieHNX MeTaneBnx YacTuH NUNK Ana nig- 6. Po6oui pykaBuUi 3 MiLHOI WKipU BXoAATb A0

pi3aHHs XV1BOMNMOTY il A0 ypaXKeHHs onepaTtopa
€reKTPUYHUM CTPYMOM.

Habopy obnaaHaHHA iIHCTPyMeHTa; 060B’s3-
KOBO BAsiranTe ix nig yac po6oTu 3 HUM.
B3yTTA Mae 6yTu MiLHUM, 3 NigoWwBamu, Lo He
KOB3alTh.
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Mepea noyaTkoMm po6oTH NepeBipTe, UM cnpas-
HWUW iIHCTPYMEHT i Y4 B HaneXHoMmy BiH po6o-
yomy cTaHi. MepeBipTe, 44 NpaBUNBHO 3aKpi-
nneHi 3ano6ixHi gerani kopnycy. lHCTpymeHT
MOXHa BUKOPUCTOBYBAaTH TiNbKu B MOBHICTIO
3i6paHoMy cTaHi.

Po6oTa

1.

10.

11.

Mip yac po60TH 3 IHCTPYMEHTOM MiLIHO TpU-
MaliTe ioro o6oma pykamu.

IHCTPYMEHT Npu3HavyeHnUi AN BUKOPUCTaHHSA
onepaTopom Ha piBHi 3emni. He BUkopucTto-
BYWTe iIHCTPYMEHT Ha ApabuHi abo 6yab-Akuit
iHWKIA HecTINKin onopi.

HEBE3MNEYHO - TpumaniTte pyku nogani Big
HOXOBOFO NONOTHA. KOHTaKT i3 NONOTHOM npu-
3Befe 40 CePNO3HOI TpPaBMU.

He BMKOpMCTOBYWTE iIHCTPYMEHT MNiA Yac golly
a60 3a yMOB BMCOKOi BONOrocCTi Y4 BOTKOCTi.
EnekTpu4Huin ABUryH He € BOOOCTINKUM.

Mepen noyaTkom po60TH NepekoHanTecs, WO
BW CTOITe Ha HaAiMHIA NOBEpPXHi.

Be3 notpe6u He gonyckaiTe, WO6 iIHCTPYMEHT
npautoBaB 6e3 HaBaHTaXeHHA.

Y pasi koHTaKTy ne3 cekaTopa 3 napkaHom a6o
iHWKXM TBEpAUM NpeaMEeTOM HeramHo BUMKHITb
iHCTPYMEHT i 3HIMITb KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM.
MepekoHanTecs y BiACYTHOCTi NOLWKOAXKEHb Ha
nesax. HeraiHo 3aMiHiTb nesa B pa3i HasBHO-
CTi Ha HUX NOLIKOAXKEHb.

Mepen nepeBipkoto ne3 cekaTopa, yCyHEHHAM
NONIOMOK Y/ BUAANEHHAM MaTepiany, iKui
3acTpsAr y nesax, 3aBXAu BUMUKaNTe iHCTpY-
MEHT i BUAManTe KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM.
Hikonu He HanpaBnAWTe ne3a cekaTopa Ha
cebe abo iHWKX nogen.

AKwo nig yac po6oTH HOXi 3yNUHAKOTLCA
BHAaCMNiAOK NOTPaNNAHHA MiX HUMN CTOPOHHIX
npeaMeTiB, BAMKHITb iHCTPYMEHT i BUTATHITb
KaceTy 3 aKyMynsiTopom, nicns 4oro BUAanite
CTOPOHHI NpeAMeTH, HanpUKNag, NIoCKOryousaMu.
BuaaneHHs cTOpOHHIX NnpeameTiB pykamu nos’s3aqe 3
PU3MKOM TPaBMYBaHHS, OCKiNbKM Nif Yyac BUAANeHHs
CTOPOHHIX NPeaMETIB HOXi MOXYTb 3MICTUTUCS.

He npautoiite 3 iHCTpyMEHTOM y HeGe3neyHux
ymoBax. He kopucTtyiTecs iHCTpyMeHTOM y
Bonormx abo Mokpux Micusix i He gonyckanTte
oro 3HaxoMKeHHs nia goweM. Y Bunagky
noTpannsHHA BOAU B IHCTPYMEHT 3pocTae
PU3UK ypaXKeHHs1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHS 1 36epiraHHs

1.

BumukanTe iHCTpyMeHT i 3HimaiTe kaceTy 3
aKyMynATOPOM, NepLu HiXk BUKOHyBaTH Tex-
HiYHe 06cnyroByBaHHA.

Mia vyac nepemilweHHA IHCTPYMeHTa B iHLWe
micue, 30KkpemMa nig Yac pob6oTu, 3aBxAun
3HiMaWTe KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM i BCTaHOB-
NIOATe KPULLKY Ha ne3o cekaTtopa. 3a6opoHeHo
nepeHOCUTH I NepeBO3UTU iIHCTPYMEHT Ans
niapisaHHA XMBONIOTY 3 Nie3amMu, Wo pyxa-
10TbcA. 3a6OpPOHEHO TopKaTUCS ne3a pykamu.
OuuLlyiTe iHCTPYMEHT i oco6nmnBo nesa ceka-
Topa nicns BUKOPUCTaHHS, a TaKOX nepea TpuBa-
num 36epiraHHsAM. HaHeciTb HeBenuKy KinbKicTb
MacTuna Ha nesa 1 HafiHbTe KPULLKY ne3sa.

4. 3b6epiraiTe iIHCTPYMEHT 3 yCTAaHOBMNEHO
KPULLKOIO Nne3a 'y CyxoMy NpUMILLEeHHi.
TpumanTe iHCTPYMEHT y HeJOCTYNHOMY Ansi
AiTen Mmicui. IHCTpymMeHT 3a60poHsieETbCA 36epi-
raTu Ha BigKpMTOMY MOBITPI.

5. He cnantonte akymynstop(u). AKymynsatTop
Moxe BUOYXHyTu. O3HaioMTecs 3 MicLueBUMM
3aKoOHaMu Ha npeAMeT MOXNUBUX cneuianbHUX
iHCTPYKUiW 3 yTunisauii Biaxoais.

6. He BipkpuBaiiTe Ta He AecbopMmyiiTe aKyMynsi-
Top(n). MponuTui enekTponiT € pos'igaryoro
PEeYOBUHOLO, TOMY MOXEe HaHeCTu TpaBMy Nnpu
KOHTaKTi 3i WKipoto abo ounma. NMpu npokoBTy-
BaHHi MOXe GYyTU TOKCMYHUM.

7. He 3apsapxanTte akymynsaTop nig gouem aéo B
MicusaXx i3 niaBULLEHOIO BONOrICTIO.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OMEPENXXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbHOCTI Ta He po3cnabnioiTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHSI BUPOGOM (L0 MOXITMBO MPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBigHWx npaBun 6e3nekn. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
TexHikn 6e3nekn, BUKNageHUX y i iHCTpyKuii

3 eKcnnyarauii, MoXe NpU3BecTU 40 CePNO3HUX
TpaBM.

BaxnuBi iHCTpyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKymMynsaTopom

1. Mepepn TMM K KOPUCTYBaATUCS KaceTolo 3 aKy-
MYNSITOPOM, CJlif, NPoYMTaTh BCi iIHCTPYKLUIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apaaHoro npu-
CTpoOIo aKyMynsiTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BMpPOGIB, WO NpayiolTh Bif akyMynsaTopa.

2. He posbupaiuTe KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM i He
3MiHIOWTeE il KOHCTPYKUito. Lie Moxe npussecTn
[0 noxexi, neperpisy abo B1OyXxy.

3.  SAxwo nepiop po60TK AyKe NOKOPOTLLAB, Chif
HeraHo NMPUNUHUTY KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHS PU3UKY NeperpiBy,
onikKy Ta HaBiTb BUGYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B oyi cnig
MPOMUTH iX YNCTOI BOAOIO Ta HEFraHO 3Bep-
HyTuCA Ao nikaps. Lle moxe npusBecTtn oo
BTpaTy 30py.

5. He 3akopoTiTb kaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MONPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnip 36epirat kaceTy 3 aKyMynsiTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMU MeTaneBuMHU
npeaMeTamu, TaKUMU sIK LIBSIXU, MOHETH
Toujo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKkyMynsiTopom
nip Aolem, 3ano6GiraTe KOHTaKTy 3
BOAOHO.

KopoTke 3aMuUKaHHA MOXe NpU3BecTn 4o

MOsIBM 3HAYHOTO CTPYMY, neperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 nagy.

6. He cnip 36epirat 1 BAKOPUCTOBYBAaTU iHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKyMyJnIATOPOM Yy MicusiX, ae
TemnepaTtypa MoXe CArHYTU Y1 NepeBULLUTU
50 °C (122 °F).
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7. He cnipg cnanoBaTtu KaceTy 3 aKkyMynsiTopom,
HaBiTb fIKLLO BOHa Gyna HeoAHOPa30BO MOLUIKO-
[xeHa abo NoBHiCTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3
aKyMynsTOPOM MOXe BUOYXHYTM Yy BOTHi.

8. 3abopoHeHo 3ab6uBaTK LiBSIXM B KaceTy 3
aKyMynsTopoM, pi3aTu, namaTu, kKnaatu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akyMynsiropom a6o BaapaTh i
TBepAUM npeameToM. Lle Moxe npussecTn Ao
noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

9. He cnip BUkopucTOBYBaTU NOLIKOAXKEHUIA
aKymynsTop.

10. JiTik-ioHHi akymynAaTopM, WO MICTATLCA B
iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTh BUMoram
3aKoHiB Npo HebGe3neyHi ToBapm.

Mig Yac TpaHCNopTyBaHHS 3a OMOMOIOK KOMep-
LiNHWUX NepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4yaHHam
TPETLOI CTOPOHU Ta ekcneauTopis, HEO6XiAHO
[OTPUMYBaTUCb OCOBNMBMX BUMOT, BKasaHNX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig Yac nigrotyBaHHA No3uuii 4o BianpaBneHHs
Heob6XigHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i cnewianicTom
3 Hebe3ne4yHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BuKo-
HyBaTu Ginbll fOKNaAHI HALioOHanbHI HacTaHOBW,
AKLLO TaKi €.

3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTpiYKoo abo 3axo-
BanTe iX i 3anakynTe akyMynsaTop Takum YYHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

11. Ansa yTunisauii KaceTn 3 akyMynsaTopom
BUTATHITB ii 3 iIHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3ne4yHum cnoco6om. [loTpumynTecss Hopm
MicLieBOro 3akoHO4aBCTBa WoJo yTunisauii
aKyMynsaTopiB.

12. BUMKOPUCTOBYITE aKyMynsaTopu nuwe 3
BUpo6Gamu, ykazaHMMu komnaHieto Makita.
YCTaHOBNEHHSI akyMynsaTopiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOBM MOXe NPU3BECTU A0 NOXEXi, HaAMIpHOro
HarpiBaHHsi, BUGYXY Ui BUTOKY €MEKTPONITY.

13. AKwo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThLCA
NMPOTAromM TpUBasroro nepioay Yacy, BUMMIiTb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Min vac i nicnA BUKOPUCTaHHS KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTuCsl, O MOXe cTaTh
NpUYMHOLO oNiKiB a6o HU3bKOTEMNepaTypPHUX
onikis. ByabTe o6epexHi Nia Yac NoBoAXEHHA
3 rapsivolo KaceTolo 3 aKyMynsiTopoM.

15. He TopkaWlTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3sy
nicns BUKOPUCTAHHS, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTuH
AOCUTb rapsiumMm, Wo6 BMKIMKaTH OMikK.

16. He ponyckauTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i NasiB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lle moxe npu3secTtu o
neperpiy, 3aiMaHHs1, BUbyxy Ta Buxogy 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsTopoMm i cnpu-
YMHUTK onikn abo TpaBmK.

17. AKwo iHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
pUCTaHHA NOGNM3Y BUCOKOBOMNLTHUX MiHiN
enekTponepenay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsTOpPOM No6nu3y BUCOKOBONBTHUX
niHin enekTponepeaay. Lle moxe npussectu go
HecnpaBHOCTI, MONIOMKM iHCTpyMeHTa abo kacetu
3 aKyMynsiTopoMm.

18. TpumanTe aKkymynaTop Y HeAOCTYMHOMY ANs
aiten micui.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYMTE TiflbKN aKymy-
naTopu Makita. BukopuctaHHs akymynsTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynsatopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLIito ikux 6yno 3aMiHeHO, MoXe npu3Be-
CTV [0 BUBYXY akyMynsitopa i Cpyu4mMHUTI NOXEeXY,
TpaBMy abo NOLIKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM Takox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymeHT
Makita i Ha 3apsigHUIA NpUCTPIN.

Mopaawm 3 3a6e3neyeHHss MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnnyaTauii

aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynaTopom cnin 3apsaxatu ao
TOro, siK BiH po3paAnTLCSA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnia 3ynuHATY po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynaTop, AKLWO BU NOMITUNK 3MeH-
LWEHHSA NOTYXXHOCTI iIHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnia 3apsAgxaTv NOBTOPHO NOB-
HICTIO 3apAAXEHY KaceTy 3 aKyMynATOPOM.
MNepe3apapxeHHA CKOPOYY€E CTPOK eKcnnyara-
uii akymynsropa.

3. 3apsaxanTte KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoOM Npw KiMm-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM sik 3apAAXaTHU KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cnifg 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXOSOHe.

4.  Konwu kaceTa 3 akyMynATOPOM He BUKOPUCTO-
BY€ETbCSH, BUMMaWnTe ii 3 iHCTpyMeHTa a6o
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5.  fKwo kaceTa 3 aKyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacsl TpuBanum 4yac (noHap WicTb mics-
uiB), ii cnig 3apaguTw.

IHCTPYKLIA 3

BUKOPUCTAHHA

A OBEPEXHO:

. 3aBxau nepesipsiiTe, Wob npunag 6yB BUMKHe-
HWI, a KaceTa 3 akymynsaTopom byna 3HsaTa,
nepep peryntoBaHHsiM abo nepesipkoto yHKL-
OHYBaHHS iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMynsTOpoM

» Puc.1: 1. YepBoHun iHankatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsTopom
A OBEPEXHO:

. 3aBXaun BUMMKalTe iIHCTPYMEHT nepea
BCTaHOBMNEHHAM abo 3HIMaHHAM KaceTu 3
aKymMynsTopom.

. Min yac BcTaHOBNEHHs1 a0 3HATTSA KaceTu 3
aKyMynsTOpOM HaAiHO yTPUMYMTe iHCTpY-
MEHT i KaceTy 3 akyMynAaToOpoM. |HakLe
iHCTpyMeHT abo kaceTta 3 akymynsiTopom
MOXYTb BUCIIU3HYTU 3 PYK, LLIO MOXe NpU3BECTH
[0 TpaBM abo NOLLKOAXEHHS iHCTpyMeHTa 1
KaceTu 3 aKkyMynsiTopom.
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LL|o6 3HSATW KaceTy 3 akyMynsaTopoMm, Crif BUTSTHYTU
il 3 iIHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTUHi KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTYM KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, Chif CyMi-
CTUTW LUMOHKY KaceTu 3 aKyMynsTOpoM i3 NasoMm y
KOpnyci Ta BCTaBUTK KaceTy Ha MicLe. YcTaBnswTe ii,
[OKWN He NoYyeTe KnauaHHs. AKLLO Ha BEPXHi YacTuHI
KHOMKWN BUAHO YEePBOHWI iHAMKATOP, Lie 03Havae, Lo
BOHa 3abMnokoBaHa He NOBHICTIO.

A\ OBEPEXHO:

. 3aBxau ycTaBnsiiTe kaceTy NOBHICTIO, aX NOKU
YepBOHWN IHANKATOP CTaHe HEBUAUMUM. AKLLO
LibOro He 3pobuTtu, KaceTa Moxe BUNagKoBO
BMMACTU 3 iHCTPYMEHTa Ta 3aBAaTi TpaBMuU Bam
abo noasaM, Lo 3HAX0AATLCA Nopyy.

. He BCcTaHoBNONTE KaceTy 3 akyMynsiTopom
i3 3ycunnam. AKLLo KaceTa He BCTaBNAETbCA
nerko, To e o3Havae, Wwo Bu ii HeBipHO

BCTaBMsEeTe.
NPUMITKA:
. IHCTpYMeHT He npaLitoe Tinbkn 3 ofHieto kace-

TOK 3 aKyMyInATOPOM.

BinobpaxeHHs 3anuLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

TinbKu dnsa kacem 3 aKyMynissmopom, siki Martomb
iHOukamopu

HaTuCcHiTb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsaToOpom
Ans BigobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HAMKaTOpHI NaMnun 3aropsaTbCs Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.2: 1. IHaukaTopHi namnu 2. KHonka nepesipku

InavkaTopHi namnu 3anuwkoBuii
0 ] AN
Foputb Bumk. Bnumae

I I I I Bin 75 go
100%

I I I |:| Big 50 oo
75%

I I I:I |:| Bin 25 0o
50%

I |:| |:| D Bin 0 80 25%

ﬂ |:| |:| D Bapagitb
akymynaTop.

I I I:I I:I Moxnueo,
akymynatop

BULLOB 3

Tt
JUnn -

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TeMrepaTypym OTOHYHHOro CepefoBuLLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: MNMepLia (ganbHs niBa) iHaMkaTopHa
namna 6numae nig Yac poboTu 3axMCHOI cucTemMu
akymynsTopa.

Cucrema 3axucTty iHCTpyMmeHTa/

aKymynstopa

IHCTPYMEHT OCHaLLEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY iHCTpyMeHTa/
akymynsitopa. Lisi cuctema aBToMaTMyHO BUMUKAE XKUB-
TNEHHS ABUTYHA 3 METOHO 36inbLUEeHHSA TEPMIHY Cryx6u
iHCTpyMeHTa Ta akymynstopa.

IHCTPYMEHT aBTOMaTMYHO BUMMKAETLCS Nifg Yac poboTy,
AKLLO BiH ab0 akymynsTop nepebyBatoTb y 3a3Ha4eHNX
Hux4e ymosax. i yac nepebyBaHHS B NEBHWUX yMOBax
3aropsoTbCS iHANKATOPMW.

3axucTt Big nepeHaBaHTaXXeHHA

FAKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHLCHA B YMOBaXxX Haj-
MIpHOrO CMOXMBaHHS CTPYMY, BiH aBTOMaTU4YHO BUMU-
KaeTbcs 6e3 Byab-AKkoro nonepeaXeHHs. Y Takomy
BUMaAKy BUMKHITb iIHCTPYMEHT i 3ynuHiTb poboTy, nig
Yac BMKOHaHHS SIKOT iHCTPYMEHT 3a3HaB nepeHaBaH-
TaxeHHs. o6 nepesanycTuTu iHCTPYMEHT, YBIMKHITb
Oro 3HOBY.

3axucT Bia neperpiBy iHCTpyMeHTa/
akymynsitopa

Y pasi neperpiBy iHCTpyMeHTa/akymynsaTopa iHCTpyMeHT
3yNUHSAETLCA aBTOMaTUYHO 6e3 Byab-sikoro nonepe-
OXKEHHS. IHCTPYMEHT He 3anyCckaeTbCs HaBiTb HATUC-
KaHHSIM Ha Kypok BMMKaya. Y TakoMy pasi 03BosbTe
iHCTPYMEHTY/aKyMymnsiTopy OXOINOHYTU, MEpPLU HiK 3HOBY
YBIMKHYTU iHCTPYMEHT.

3axucT Big HagMipHoOro
po3pAanXKeHHA
» Puc.3: 1.lHgukatop akymynstopa

Konwu noTyxHicTb akymynsTopa 3HWKyeTbCs, Ha Goui
BiNOBIAHOro aKyMynstopa no4YMHae MuraTu iHaukaTop
3apsay akymynstopa. lepes TUM Sk iHCTPYMEHT MOXHa
6yne 3HOBY BUKOPUCTOBYBATW, iHCTPYMEHT BUMMKA-
€TbCS | iIHAMKaTOp 3apsay akymynstopa roputb npu-
6nnsHo 10 cekyHA. Y Takomy pasi HeobxiaHO 3apAanTH
KaceTy 3 aKyMyrnsiTOpoM.

NMono)xeHHAA BCTaHOBMEHHSA

PYKOATKN

A OBEPEXHO:

. Mepen noyaTkom po6OTK Cnif 3aBXAM Nepe.i-
psiTK, Wob pykosiTka 6yna 3abnokoBaHa B HeO6-
XiAHOMY MOMOXEHHI.

» Puc.4: 1.Pyuka 2. Kopnyc

3anexHo Bif BUKOHYBaHOT onepaii pykosiTky MOXHa
BCTaHOBMUTY Mig kyTom 45°a6o 90° npasopy4 abo niso-
py4. Ans Toro wo6 noBepHyTU PyKOATKY, NOTSATHITL 3a
BUCTYN | NOBEPHITb PYKOSITKY, sIK MOKa3aHO Ha MartoHKy.
PykosiTka O6yae 3adpikcoBaHa nig kytom 45°. [ins Toro
06 NOBEPHYTN PYKOATKY B MONoxeHHs1 90°, NOTArHiTh
3a BUCTYN Le pa3 Ta GinbLue NPOBEePHiTb PyKOSATKY.
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A OBEPEXHO:

. Mepen TMM, SiK BCTABMSTU KaceTy 3 akymy-
NATOPOM B iHCTPYMEHT, Cnif NepesipuTu
HanexHy poboTy Kypka BMuKaya, To6To o6 BiH
nosepraBscs y nonoxeHHs "BYMK.", konu inoro
BiAnycKarTb.

» Puc.5: 1. Kypkosuit BMukay B 2. Kypkosuii BMu-
ka4 A 3. KHorka 6nokyBaHHS BAMKHEHOTO
NOMNOXeHHS

[nsa Bawwoi 6e3neku iHCTpyMeHT obnagHaHuin noagii-
HOI CUCTEMOI BMUKAHHS. [Ins Toro wob yBiMKHYTU
IHCTPYMEHT, HAaTUCHITb KHOMKY GOKyBaHHSA Ta HATUCHITb
KypkoBuii BMukay A 1a B. [Ins Toro o6 BUMKHYTH,
BiANYCTiTb OAMH i3 KYPKOBKX BMMKauiB. IHCTpPyMeHT
3anyckaeTbCs TiNlbkW, KON HAaTUCHYTi 0bnaBa KypKoBi
BMUKaYi.

3MiHa WBKUAKoCTI

» Puc.6: 1.[uck Ans perynioBaHHs

KinbkicTb xoaiB 3a XBUNWHY MOXHa peryntoBaTi NPoOCcTo
noBepTayn ANCK perynioBaHHs. Lie MoxHa pobutu
HaBiTb Nia Yac poboTH iIHCTpYMeHTa. [luck npoHyme-
poBaHuii BiA 1 (HaiHWx4Ya WBNAKICTb) A0 6 (HamsuLwa
LIBWUAKICTb).

CniBBigHOLLEHHSA MiXK HOMEPOM Ha AUCKY Ta KinbKiCTio
XO[iB 3@ XBUINUHY AVBITbCSA B TabNMLi HUXYE.

Howmep Ha peryniotodomy mucky | Xopis 3a xBunmHy (x8.™)
6 1800
5 1750
4 1650
3 1500
2 1300
1 1000
A OBEPEXHO:

. [l1ck peryntoBaHHs LWBWMAKOCTI MOXHa NoBep-
TaTu Tinbky Big 1 oo 6 Ta Hasag. He Hamarain-
Tecb NOBEPHYTH Oro cunoto 3a mexy 1 abo 6,
60 Le Moxe 3namat yHKLiI0 perynioBaHHS.

. KinbkicTb pyxiB 3a XBUITMHY MOXe BiApi3HATUCS
3anexHo Bif CTaHy HOXOBOrO MoOMoTHa Ta
KaceTu 3 aKkyMymnsiTOpoM.

3ACTOCYBAHH

A\ OBEPEXXHO:

. Bynste obepexHi: He gonyckanTe BUNagKkoBOro
KOHTaKTy 3 MeTanioM abo iHLWMMK TBepANMU
npegmeTamu nig Yac NpoBeAeHHs Niapi3yBaHHS.
Pixy4e nonoTHo Moxe 3namaTuvcs Ta 3aBaatu
CEepro3HOT TpaBMMu.

. He npauoliTe 3 NnaHLIOroBoO NUOLO, AOTArY-
104MCh [0 BiAAaneHux 30H, 0cobnmBo CTosumn
Ha gpabuHi: ue HagsBmnyanHo HebeaneyHo. Mg
yac poboTu He CTiNTe Ha HecTilKin abo HeMILHI
NOBEPXHi.

YBATIA: He HamaranTecs 3pi3aTi NUmoko rinku,
ToBCTiwWi 3a 10 Mmm y aiameTpi. MNepLu HiX ckopucTa-
TUCS UMM iHCTPYMEHTOM, MiapixTe Taki rinkm Ha 10
CM HWXYe BUCOTM pi3aHHs 3a 4ONOMOrOH CafoBmX
HOXWLb.

» Puc.7: (1) Bucorta pisaHHs (2) 10 cm

A OBEPEXHO:

. He 3pisaiTe 3acoxni AepeBa 4 iHLWi NoaibHi
TBepai npeameTn. HegotTpumMaHHs ujiei
IHCTPYKLIT MOXe NpU3BeCTH 40 NOLUKOMKEHHS
IHCTPYMEHTY.

» Puc.8

YTpUMYyHO4U iIHCTPYMEHT ABOMA pyKamu, HAaTUCHITb Ha
KypKoBi BUMuKadi A Ta B, noTim nepemillyiite iHCTpY-
MeHT nepef coboto.
» Puc.9: 1. Hanpsmok nigpisyBaHHs 2. NMoBepxHst
XXUBOMNMOTY, sIKy HeobxiaHo nigpisaTn
3. HaxvniTb HOXXOBE MOSIOTHO.

Y nopsigky ctaHaapTHoI Ail npy po6oTi, HaxuniTb
pi>Ky4e NonoTHO Y HanpsMKy NPOBeAEHHS NiApi3yBaHHs,
pyxanTe HUM CMOKINHO Ta NOBINbHO NPW LIBWUAKOCTI 3
po3paxyHKy 3 - 4 ceKyHAU Ha MeTp.

» Puc.10

LLlo6 piBHOMIpHO Migpi3aT BEPXHIO YaCTUHY XXMBOMMOTY,
peKkoMeHAy€eTbCst MPUB'A3aTN MOTY3Ky Ha BaxaHin
BWCOTIi XXMBOMOTY Ta NPOBECTU NiApi3aHHs B3JOBX Hel,
BUKOPUCTOBYIOUN i1 Y AIKOCTi OPiEHTUPY.

» Puc.11

LLlo6 3ano6irTn po3kuaaHH 0bpi3aHoro NUCTs, Ha
iHCTPYMEHT MOXHa NPUKPINUTU yroBMoBaY ckarok
(nopatkoBe npunapas).

» Puc.12

Mepen BUKOHAHHSIM POGIT NOBEPHITL PYKOSITKY B 3pyyHe
ans Bac nonoxeHHs. [ue. po3ain “lNonoxeHHs BcTa-
HOBIEHHS PyKOATKM”.

LL{o6 piBHOMIpHO nigpisaTyt 6OKOBY YaCTUHY XUBOMMOTY,
peKoMeHAYETbCS MPOBOANUTU MiAPi3yBaHHSA Y HANPSMKY
3HM3Y Bropy.

» Puc.13

Migpisaiite camwmT abo poaoAeHAPOH Y HAaNPsSIMKY Bif,
OCHOBW Joropw, Wo6 y peaynsTaTi OCArHY T rapHoOro
BUIMISIAY Ta OTPUMaTU XOPOLLi pe3ynbTatit poboTtu.
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YcTtaHoBneHHA abo 3HiMaHHA
ynoBroBaya CKanok (qogatkoBe

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

npunapas)

A OBEPEXHO:

. 3aBxaun nepesipsinTe, WOO iHCTPyMeHT OyB
BUMKHEHUI, @ akymynsTop 6yB 3HATUN, nepea
BCTaHOBIIEHHAM a0 3HATTAM ynoBnoBaya
cKarsok.

NPUMITKA:

. [Mpu 3amiHi ynosntoBaya ckanok 3aeBxamn
oasranTe pykasuLi, LWO6 YHUKHYTU NPsiMOro
KOHTaKTY pyKk Ta 06rmny4s 3 piky4mm MofoTHOM.
HepoTprmaHHs Ui€l iIHCTPYKLIT MOXe Npu3BecT
[10 TpaBMyBaHHs1.

. Mepen BCTaHOBMEHHSIM YNOBMOBaYa CKanok
3aBXAN 3HIMaNTe KPULLIKY HOXOBOTO MOMOTHA.

. YnoenioBay cKarnok ynoBroe 3pisaHe nucTs
i nonerwye 36MpaHHA 3pi3aHoro NUCTS.

Vloro MoxHa BCTaHOBUTM 3 6yab-IKOro Goky
IHCTPYMEHTY.

» Puc.14: 1. HatucHyTtu 2. YnosnoBay ckanok
3. lanka 4. HoxoBe nonoTHo

[MpUTUCHITL YNoBnioBaYy CKanok 40 HOXKOBOrO NOMOTHA
TaKuM YMHOM, LLOG Oro Npopi3un NepekpuBarny ramku
HOXOBOrO NomnotHa. MNpu LbOMy He JonycKanTe KOH-
TaKTy yrioBroBaya ckarnok i3 3axsaToM AJisi rifiok
3BEpXY HOXKOBOTO MOMOTHA.

» Puc.15: 1.Tlavka 2. 3axeat Ans rinok

Mpu ubomy yrnoBnioBay ckanok HeobxiAHO BCTAHOBUTU

TaK1M YYMHOM, LLOG MOro rayku yBINLWIM B Na3n Ha Mexa-

Hi3Mi HOXOBOTO NMOMOTHA.

» Puc.16: 1. KpinneHHs 2. 3’egHaiiTe raykv 3 nasom
3. Masn

[Ons Toro Wwo6 3HATW YNOBMIOBaY CKanok, HaTUCHITb
Ha 1Moro Baxinb 3 060x GOKiB, Tak LWO6 NOro ravku
Bio’eaHanucs.
» Puc.17: 1. HatucHitb Baxeni 3 o6ox 60okiB

2. Big'egHanTe radku

A OBEPEXHO:

. 3aBxau nepesipsiite, Wwob npunag 6ys
BMMKHEHMWIA, a kaceTa 3 akymynsitopom 6yna
3HATa, Nepes NPOBEAEHHAM nepeBipku abo
o6cnyroByBaHHs.

. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH, GeH3uH,
po3pigKyBad, CnupT Ta NoAibHi pe4yoBuHM.
Ix BUKOPUCTaHHS MOXE NPU3BECTM [0 3MiHN
Konbopy, Aedopmallii Ta NosBN TPILLMUH.

YucTtka iHCTPyMeHTY

MpoBogbTe YNCTKY IHCTPYMEHTY, BUTUPAKOUM MM CYXOto
ab0 3MO4EHOI0 B MUMi raH4ipKoHo.

TexHiyHe o6cnyroByBaHHSA

HOXXOBOrO NoJSiIoTHa

3MmallyiiTe NoNoTHO MacTUom abo aHanoriYHMM 3aco-
60M nepea novaTkom poboTn Ta Yepes KOXKHY roauHY
nig yac po6otu.

MNPUMITKA:

. MepL Hi>XX NPOBOANTH 3MAaLLIEHHSA HOXXOBOIO
nonoTHa, HEO6XiAHO 3HATM YNOBMIOBaY CKamnok.

Micns pobotu cnig BuaanuTy nun 3 06ox 6okiB HOXO-
BOrO MOMOTHA 3a AOMOMOrOK APOTAHOI LLITKK, Mpo-
TEepPTU NOro raH4ipKoto, Nicnst Yoro HeobxiaHO HaHeCTn
[OCTaTHIO KiNbKICTb MacTumna 3 HU3bKO B’A3KICTIO,
Hanpwvknag MalMHHOro MacTuna ToLo, Ta 3maLlyBarb-
HOro marepiany, Lo po3nunseTbCs.

A OBEPEXHO:

. He muinTe pixyde nonoTHo y Bogi.
HepoTpumaHHs Uiei iIHCTPyKLiT Moxe npu-
3BECTM 40 YTBOPEHHS ipXi Ta NOLUKOKEHHS
IHCTPYMEHTY.

A OBEPEXHO:

. KpuLuka HOXOBOIO NOMOTHa He Moxe ByTu
BCTaHOBJIEHaA Ha iHCprMeHT, AKLO Ha HbOMY
BCTaHOBIEHWI YynoBntBay CKanok. I'Iepe,q ™M
AK nepeHecTn abo noknactu iHCprMeHT Ha
30epiraHHs, 3HiMaliTe ynoBoBay ckanok Ta
BCTaHOBITIONTE KPULLIKY HOXOBOTO NONOTHa, o6
CXOBAaTU HOXOBE MOMOTHO.

MPUMITKA:

. MepeBipTe, YM HaAiINHO BCTAHOBIIEHO YNOBMIO-
Bay CKanok, nepeq TMM sik no4atu poboTy.

. Hikonu He HamaranTecs 3HATU ynoBnoBay cka-
oK, NpMKnagayun HaamipHy cuny, Wwob Big'ea-
HaTW NOTro ravku Bif NasiB piXXy4oro MexaHiamy:
BVWKOPUCTaHHSA HAAMipHOT CUM MOXE MPU3BECTH

YBATIA: Y pasi 3HoweHHs 6yab-akux aetanei
iHCTpyMeHTa (KpiM ne3 cekaTopa), Hanpuknag
KpMBOLUMNA, 3BEPHITLCA 10 aBTOPM3OBAHOIO
cepBicHoro ueHTpy Makita, o6 ix 3aminuTn a6o

BiApeMOHTyBaTH.

[0 NOTO MOLLKOKEHHS.
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3HiMaHHA Ta ycTaHOBKa HOXXOBOIO

NOoJfioTHa

A OBEPE)XHO:

. Mepen 3HATTAM YW BCTAHOBIIEHHSIM HOXOBOTO
MosioTHa 3aBXAu NepesipsiiTe, Wob iHCTPYMEHT
OyB BUMKHEHWI, @ aKyMymnsATOp 3HATUNA.

. Mpu 3aMiHi HOXXOBOrO NONOTHA 3aBXAWN HOCITb
pyKaBuLi, He 3HIMalo4mn KPULLIKY, 06 YHUKHY TN
NPSIMOTO KOHTaKTY PyK i 061IM44s 3 piXkyynm
nonoTHoM. HegoTpmmaHHs uiel iHCTpyKUii Moxe
npy3BeCTH [0 TPaBMYBaHHS.

NPUMITKA:

. He Butupante mactuno 3 3ybuatoi nepegavi ta
KPUBOLLMMHOIO MexaHiamy. HegotpumaHHs uiel
iHCTPYKLi MOXe NpU3BeCTM [0 NOLUKOMKEHHSA
IHCTPYMEHTY.

. [ns Toro, Wwo6 o3HaioMUTHCS 3 AeTanbHOK
iHcbopmalulieto wopo cnocoby 3HiMaHHs Ta ycTa-
HOBKW HOXXOBOTO MOMOTHA, ANBITLCSI 3BOPOTHY
CTOPOHY YnaKoBKM Ans JOAATKOBOTrO HOXOBOMO
nomnoTHa.

3HiMaHHA HOXXOBOIo NOJSIOTHA

[MepeBepHiTb iIHCTPYMEHT Ta ocnabTe YoTUPY FBUHTH.
» Puc.18: 1. Kpuwka avcky 2. FBUHTK

NMPUMITKA:

. Bynbte o6epexHi, He 3abpyaHiTe pyku, Tak
AIK NPMBOAHA YaCTMHA MEXaHi3My HOXOBOTO
nosioTHa 3amatleHa MacTUIoM.

3HiMITb BHYTPILLHIO KPULLIKY.
» Puc.19: 1. HmkHa kpuwwka 2. Kpuwika aucky 3. MBUHTH

3HIMiTb NNacTuHy.
» Puc.20: 1.Mnuta

YCTaHOBITb KPUBOLLMMHWIA MeXaHi3M nif KyToM, Sk noka-
3aHO Ha MartoHKy, 3a 4ONOMOrOH0 LUSiLIbOBOI BUKPYTKH.
» Puc.21: 1. KpuBOLWUNHWIA MexaHiam

BiarBuHTITL ABaA rBUHTU 3 HOXXOBOTO NOMOTHA, Nicnsa

YOro MexaHi3m HOXOBOIO MOMOTHa MOXHa Byae 3HATH.
» Puc.22: 1.[BuHTU 2. HOXXOBE NONOTHO

A OBEPEXHO:

. MoBepHiTb 3ybuaTy nepepady y BuxiaHe nono-
XeHHs1, B sike BoHa Byna nonepeaHb0o BCTaHOB-
neHa, y pasi, Ko ii noMunkoBo 6yno 3 Hboro
BMBEAEHO.

YcTaHOBMNEHHS HOXXOBOIO MOJIOTHA

MigrotyinTe 4 paHile 3HATI rBUHTM (415 HUKHBLOT
KPWLLKM), 2 TBUHTU (ANS HOXXOBOTO NOMOTHA), NNacTuHY,
HVKHIO KPULLKY Ta HOBE HOXOBE MOMOTHO.

[MonpaBTe NONOXEHHS KPMBOLLMIMHOTO MEXaHi3my, K
BKa3aHO Ha MarnioHKy. [pu LbOMY HaHeciTb MacTumno,
L0 AOAAETLCA 40 HOBOTO HOXOBOIO MOJIOTHA, MO Kpasx
KPVBOLLMMHOTO MeXaHi3my.

» Puc.23: 1. KpmBoLMNHWI MeXaHiam

CyMicTiTb OBanbHUiA OTBIp y BEPXHLOMY PixKy4oMy
NOMoTHI 3 BiANOBIAHVM OTBOPOM Y HWKHBOMY.
» Puc.24: 1. OBanbHWi1 OTBIp B HOXKOBOMY MOMOTHI

Bi3bMiTb KpULLKY Bif CTApOro pixy4yoro nonotHa ta
BCTAHOBITb 1Or0 Ha HOBE AN 3pYYHOCTI Nig Yac MaHiny-
NS 3 3aMiHM NonoTHa.

» Puc.25

BcTaHOBITb HOBE HOXOBE MOMOTHO Ha IHCTPYMEHT, Tak
o6 oBarnbHi OTBOPM Yy HOXOBOMY NONOTHI cniBnaganu 3
KPUBOLLMMHUM MexaHi3MoM. CyMICTiTb OTBOPY y HOXO-
BOMY MOMOTHI 3 rBUHTOBUMU OTBOPAMW B iHCTPYMEHTI Ta
CKpINiTb IX ABOMa rBUHTaMW.
» Puc.26: 1. OBanbHWii OTBIp B HOXXOBOMY MOSOTHI

2. KpuBowmnHuin mexaHiam 3. IBUHTK

MepeBipTe KPUBOLIMMNHUI MEXaHI3M Ha NpeaMeT nnas-
Horo obepTaHHsi 3a JONOMOTOH0 LLNILBOBOT BUKPYTKU.

» Puc.27: 1. KpusowwnnHuii MexaHism

BcTaHOBITb NNACTUHY Ta HYDKHIO KPULLIKY Ha IHCTPYMEHT.
HapgiinHo 3aTArHiTh rBUHT.

NPUMITKA:

. BepxHsi Ta HUXKHSI CTOPOHM MNACTUHU HE MaloTb
BiAMiHHOCTEW.

3HIMITb KPULLKY Pi>Xy4Oro nonoTHa, nicns Yoro yBiMKHITb
iHCTPYMEHT, 106 NepeBipuTy, LLIO NOSIOTHO PYXAETLCS
BiANOBIAHUM YMHOM.

NPUMITKA:

. FKLLO HOXOBE MOMOTHO PyXaeTbCs HEBIANOBIA-
HUM YMHOM, Lie TOBOPUTb NPO HETOYHE CyMi-
LLIEHHS MiXK MOSNIOTHOM | KPMBOLLMMHUM MeXaHi3-
MoM. [MoBTOpITb Aii 3rigHO 3 Lieto IHCTPYKUieo
cnovarky.

3amiHa ByrinbHUX LWIiTOK

» Puc.28: 1. ObmexyBanbHa BiaMiTka

PerynsipHo 3HiMaiiTe Ta nepeBipsiTe BYrinbHi WiTKK.

3amiHtoliTe iX, Konu 3HOC CArae rpaHNYHoI BigMITKW. ByrinbHi

LLTKX MOBUMHHi ByTW YNCTUMU Ta BINIbHO PyXaTuChb Y LLiTKO-

Tpumadax. OgHoyacHo Tpeba 3amiHoBaTh 06UABI BYrinbHi

LWiTKW. BUKOPUCTOBYIiTE NULLIE OAHAKOBI BYTiNbHI LWITKN.

» Puc.29: 1. Kpuwka koBnadyka gepxaka 2. LLniuboBa
BUKpYTKa

YcTaBTe BepXHil KiHeLb LLMiLbOBOT BUKPYTKW Y NPOPI3 Ha
iHCTPYMEHTI Ta 3HIMiTb KPULLKY KOBMauka Tpumaya, NigHsBLUM ii.
» Puc.30: 1. Kosnayok witkotpumaya 2. LLiniysoBa BukpyTKa

3HiIMITb KOBMaYKM LLiTKOTPYMaYiB 3a JOMNOMOrOH0 LWi-
LibOBOI BUKPYTKW. 3HIMITb 3HOLLEHI BYTiMbHi LLITKK,
ycTaBTe HOBI Ta 3aKpiniTe KOBNAYKW LLiTKOTpUMAYIB.
BcTaHoBITb KpULLKY KOBMayka Aepxaka Hasag Ha
iHCTPYMEHT.

OTBIp B HWXHIilA YaCTWHI KPULLIKM PiXky4oro nonoTHa
NPUCTOCOBAHO Ans TOro, Wo6 iHCTPYMEHT MoxHa 6yno
NOBICWTM Ha CTiHi Ha UBsix abo wypyn.

» Puc.31

3HiIMITb akyMynsTOp Ta BCTAHOBITb KPULLKY Ha HOXOBE
MONoTHO, Tak Wob 3akputu oro. 36epiraeTe iHCTPY-
MEHT y HeQOCTYNHOMY Ans AiTen MicLi.

36epiraiTe iHCTPYMEHT y MicLj, LLO He 3a3Hae BNNMBY BOAM Ta AOLLY.
Ans Toro, wo6 niatpumysat BE3MEKY Ta
HALIMHICTb, peMoHT, TexHiuHe 06CcnyroByBaHHs abo
perynioBaHHs MaloTb BUKOHYBATN YNOBHOBaXEHi LieH-
Tpu o6cnyroByBaHHs "MakiTa", e BUKOPUCTOBYHOTHLCS
nviwe ctaHgapTHi 3anyacTuHm "Makita".
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO:

. Lle ocHaleHHst abo npunanas pekomeH4oBaHo
AN BUKOPUCTAHHSA 3 iHCTpyMeHTamm "Makita",
LLIO onucaHi B iHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTauii.
BurikopurcTaHHs IKOrocb iHLWOro ocHalleHHst abo
npunagas Moxe CnpUYUHUTY TPABMYBaHHS.
OcHalleHHs abo npunagas cnig BUKOPUCTOBY-
BaTU NLLE 32 NPU3HAYEHHAM.

Y pasi HeobxigHoCTi, oTpumMaTy gonomory B GinbLu
[OeTanbHOMY 03HAaWOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTai-
Tecb Ao micueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".

. Kpuwka nonotHa

. KoMnnekT HoXOoBOro nonoTHa

. OpuriHanbHWIN akyMynaTop Ta 3apsigKatouni
npuctpin Makita

. YnoenioBay ckanok

MPUMITKA:

. [esiki eneMeHTH CINCKy MOXYTb BXOAUTU [0
KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTa K CTaHAapTHe npu-
nagaas. BoHn MoxyTb BiApI3HATUCS 3aneXHO Bif
KpaiHu.
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